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This Document is Prepared and Presented to Born Muslims by some Newl 


Learning Arabic has been ordained by Our Almighty_Allaahu-&* 


** END OF THE TOPIC వలల 


అరబీ భాషను నేర్చుకొనని వాడు "ముసల"మే గానీ ముస్లిహు కానేరడే 


మొదటిసారి-2012-లో ౧101151 ఐన-ఈపుసకాన్ని -అక్షోబరు-2024-మల్ఫీR౪॥5౭ చేశాము- Dt 
తో సతమతమెనాసరే -పటువిడవని అకమార)M[-జిడు జాహిలుజోగులు-M.A.Arabic- 


గారికి+మరియూ - సహాయకుడు "ఎస్కయొనిండియ' అప్పేళ్ళరాజు-6616 గారికీ మా 
ధన్యబాదుడులు- 


నోట్‌:ముద్రణారాక్షసాల భాద్యత మాదే-మేమూ మానవులమే-క్షంతవ్యలమే!- 


దుఆ-దీవెనలు అందరికీ అత్యసరం- 
= మీగురించి మా ఆకాంక్షలు : ముస్లిముల భాష - అ'రబీయే . నేర్చుకోవటానికి 


ఓపికతోబాటు దృఢ నిశ్చయం, పట్టుదల కూడా అత్యవసరం. ఆరంభ 
y శూరత్వం ఎందుకూ కొజగాదు. 
= యెంతోమంది 9MIslemM///Reverts సెల్ప్‌ -సడీ - చేసి అ'రబీ నేర్చుకొని 
ఇతరులకూ నేర్పిస్తున్నారు . మనసుంటే మారం లేదా? 
= తునకలు యెక్కువగా కొరికేతురకలు మాత్రమే అరబిభాషను అనాదరణకు 
గురిజేస్తారు-వాళ్ళకు ఆ యెంగిలిమంగల-బాజారీమజూసీ ౧1661 బాసంటే చాలా 
యిట్రమట- 
+ 1- తెలుగు వ్యాకరణాన్ని మరోసారి తాజా' చేసుకోవడడం అత్వసరం . 
ఈ 2 - ఇంగ్లీషు-గ్రామర్‌ తెలిసినవాళ్ళకు విషయ అవగాహన మరీ సులభతరం . 
ఈ 3౩ - అ'రబీ గ్రామర్‌ - అంశాల 4611111089-నిర్వచనాలను , ముక్తసరిగా 


x&Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


SGaafeleen ///...XdijaMzlomova..///...folio.(3) 


మాత్తుమే వివరించాము . 


transliteration - చెయ్యబడ్డాయి . 


యాలఆ్తి9యి అులం౦చెయి. 
ఛ 4 - అ'రబీ వ్యాకరణ పరిభాషాంశాలు , అ'రబీ భాషలో రాసినట్లే తెలుగులో 
శా 5- ఐతే వాటి ఉచ్చారణలు - రాతకు అనుగుణంగా ఉండకపోవచ్చు . కొన్ని 
ఉదాహరణలు : 


ఛి  స్త్రీలింగ శ  script-రత | $ reading - | ఊఉ reading - 
వ్యాకరణ లో ఆగితే ఆపకుండా చదివితే 
పరిభాషాంశాలు 
శ మఠఅంరిఫతు. | * మలఅరివఫోతు + మలరిఫళణ ౪ మఅరివోతు 
4% నకిరతుం శ నకిరతుం శి నకిరః జ నకిరళుం 
శి  _ ఫా'ఇలతుం శ ఫపొోఇలతుం ' శ ఫాఇలహ్‌ శ పొోఇలతుం 
శ సి'ఫతుం శ నివతు( శి సిఫహ్‌ శ నివతు( 
శా కలిమతు( శ  కెలిమతు( శా కలిమహ | జ కెలిమతుం 
శ  డజామ్‌-లతు( శ జుములతు. భి జుమ్‌లహ్‌ *  జుమ్‌లతుం 
శ ముతశిలతు. | * ముతశిలతుం. + ముతశిలహ్‌| * ముతశిలతు? 
శి మున్‌ఫసిలతు | ౪  మున్‌వనిలతు. | శి మున్‌ఫసిలహ్‌ | *  మున్‌ఫనీలతుం 
ఈ ఇషారతుం | అ ఇప్తాతుం | ఈ ఇషారహ్‌ | అ ఇప్తారతుం 
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నరక న 


Navigator 1000౧146! “ఎలా y 


పన అల్‌-ఫహ్‌-రిసు - పేజీ-అంకె 
నంబరు విషయసూచిక 


Inaccuracy */-1 7 


Index - 


Contents---ఇంoదులో 


పరిచయం 


వర్ణమాల ౫ అల్‌-హు'రూఫుల్‌-హి'జః <The Alphabet 


= తజ్‌-వీద్‌ + అక్షరమాల + చుక్కలున్నఅక్షరాలు- Letters 
with dots 


= తజ్‌-వీద్‌ > మఖోరజుం6 Makhraj 


= తజ్‌-వీద్‌ +వర్ణశాస్త్రుం - అక్షరాల గుర్తింపు + 


భాషణాధ్వనులు-Phonetics 


= తజ్‌-వీద్‌ - తష్‌కీలు.6 - గొలుసురాత - లిపి - SCrpt-1- 


= తజ్‌-వీద్‌ - తప్‌-కీలుశ - గొలుసురాత -లిపి - 50/10 2- 


కొన్ని అ'రబీ వ్యాకరణాంశాలు - Elements of Grammar- 


= అల్‌ఇస్‌-ము- నామవాచకం - The Noun- 


vowel-signs 


= తజ్‌-వీద్‌, తన్‌-వీను.౯-రెండు దమ్మలు / రెండు ఫత్‌- 
హలు / రెండు కెస్రఃలు -Double Signs-(Nunation) 


= తజ్‌-వీద్‌- అదాతు-తఅ'రిఫి < Instrument of the 
Definity > అల్‌ <: 1-definite = మఅ'రిఫ &-2- 
indefinite = నకిర 


> అ'లము6 The Proper Noun - సంజ్ఞా నామవాచకం 


మూడు విభక్తులలో నామవాచక స్థితులు - వాటి గుర్తులు-02565 : : 


= తజ్‌-వీద్‌ -అల్‌ఈ'రాబు - ఉచ్చారణగుర్తులు - Vowel 
signs / Diacritical Marks- 


= తజ్‌-వీద్‌ -అక్షర వర్గీకరణం - ౫ సూర్యాక్షరాలు & ( 
చంద్రాక్షరాలు- 5014! @ Lunar Letters 


మ తజ్‌-వీద్‌ -( అ )-హంజ'తుల్‌-వస్‌'లి (బ) రెండు లాము-లు 
+ (ప ) ఇస్తిఆదః + బస్మమలః + Stretch of Tajweed - 
మరి కొన్ని అంశాలు . 


= అల్‌-మస్‌'దరు - క్రియానామవాచకం - The Verbal 
Noun 


= అల్‌-ఫి'అలు- క్రియ- దాని స్వాభావిక లక్షణాలు - The 
Verb - it's General Attributes 


= అల్‌-ఫి'అలు- క్రియ-భూత కాలం -Past Tense Verb 


= అల్‌-ఫి'అలు - క్రియ- వర్తమానమ్‌ & భవిష్యం - Present 
+ Future Tense Verbs 


= అల్‌-అదదు - మౌలిక అంకెలు & క్రమబోధక సంఖ్యలు - 
Cardinal @ Ordinal Numbers 

= ఇల్ముస్‌-స్స'ర్బ్‌ - స్వరూపశాస్తుం - భూతకాల-క్రియ - 

Declension of Past Tense Verb 


Commands of AlMighty 
Allaahu. swt,—-—-——-—-—-—————— 90 /114 /142 


My Majestic Lord > 


= ఇల్ముస్‌-స్స'ర్బ్‌ - స్వరూపశాస్త్రం - వర్తమానక్రియ - 
Declension of Present Tense Verb 


= అల్‌-ఫి'అలు - అ'రబీ-క్రియ - నమూనాలు - Patterns of 
Arabic Verb 


= అల్‌-ఫి'అలుల్‌ - అమ్‌ - అభ్యర్దనా క్రియ - Command 
Verb 


= అల్‌-జిన్సు- లింగములు +పుం లింగం - Masculine 


లలి లట we 


ఎమి! lad gas" 


Gender -రో 
27 = అల్‌-జిన్సు - స్త్రీలింగం -? [6౧10106 Gender 
28 = తజ్‌-వీద్‌ - ShOrt Vంw౭ls - పొట్టి అచ్చులు 
29 = తజ్‌-వీద్‌ + అల్‌-హు'రూఫుల్‌-మద్‌ -దీర్లం Elongation 
అ = తజ్‌-వీద్‌ - (అ)- తష్‌-దీద్‌ -5[855 -( బ) అలీఫ్‌-మక్‌- 
న్‌ సూరహ్‌ -ShOrtened Alif- 
మ తజ్‌-వీద్‌ - అల్‌-ఇద్దాము మలి అల్‌-గు'న్న- Nasal 
31 Merger & అల్‌-ఇద్దా'ము బిగై'రిల్‌- గు'న్న- SIMple 
Merger 
32 = తజ్‌-వీద్‌ - అల్‌-ఇక్‌'లాబు - Change 
33 = తజ్‌-వీద్‌ - విరామ చిహ్నాలు - ౧౧౦1441100 Marks 
34 = తజ్‌-వీద్‌ - అ'రబీ రాత - మరియు గుర్తులు - SంrIpt - 
Signs 
35 ౫= వచననాలు - సంఖ్యలు - Persons & Numbers 
36 = ఇస్ముల్‌ ఫా'ఇలి - కర్త- ACtive Participle 
37 = ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి - కర్మ- Passive Participle 
= జమ సాలిమి- దృఢ బహువచనం - అ) జమఉ ముది 
క్కరు సాలిమిన్‌ - 50406 Masculine Plural. & 
38 
= ౫ బ) జమఉ ముఅన్నతు' సాలిమి.....Sం॥nd 
Feminine Plural 
= జమ తక్సీరిం- / జమజ -ముకన్సరిం - అస్థిర 
39 బహువచనం -Broken plural 
40 >= అల్‌-ఇదా'ఫతు - Construct State -OF 
41 = అల్‌-మౌసూ'ఫు' వస్సి'ఫ'హ్‌ - Adjectival-Clause 
42 = 1-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌-1-Detached 


Pronouns 
g&Al-Anbiyaa (21:1) 


usoyea మదనీ ఏ9 టల sll ఆతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


SGaafeleen.///...XdiiaMzlomova...///...folio.(7) 


At-Takaathur 102:1 -The mutual rivalry for piling up of world thin s diverts you 


= 2-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌-2- Detached 
Pronouns 


= 1-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'లహ్‌-పురుషపద వైకల్పిక 


43 సర్వనామాలు -1-Attached Pronoun Suffixes 

u = 2-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'లహ్‌-పురుషపద వైకల్పిక 
న్‌్‌ సర్వనామాలు -2-Attached Pronoun Suffixes 

స్‌ = అల్‌-అస్మాఉల్‌ ఇషారతు -నిర్దేశాత్మక సర్వనామాలు - 

ల Demonstrative Pronouns 

46 = అల్‌-అస్మాఉల్‌ మౌసూ'లహ్‌ - Relative Pronouns 

47 ౫ ప్రశ్నార్తకములు - ॥Nterrogatives 

న = అల్‌హు'రూఫు'ల్‌ జర్ర్‌ - విభక్తిప్రత్యయములు - 

- Particles 

49 = అల్‌-జిహాతు - దిశలు - Directions. 

ai = అల్‌-ముబ్‌-తదఉ- వల్‌- ఖ'బరు -(-Nominal 

న 56016006) the Subject + the Predicate 

51 = అల్‌-అఫ్‌'ఆలుల్‌ - ఖం'సు -5- 10405 -5- సర్వనామాలు | 
స = హు'రూఫు౮ + అవామిలుం - వ్యాకరణాంశాలు - More 
నః Particles 

53 4 The Weak Verbs 

54 * Sలలు- Months 307 
55 * వారంరోజులు -Days of the Week 

56 * బుతువులు - 5685005 310 
57 * వేళలు-TIMes 

58 * పక్కలు - 51663 

59 e Exclusive Tract for Different Examples 


Al-Kahf (యట. 


వ Those wee eyes had been wa a covering ల My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101 ..folio.8) 


e Arabic Short Cuts 339 


the independent expert,Francesca Albanese, concluded in a fresh report. 


ఇంకా మరిన్ని టాపిక్సు-మా-ArabiC. Shortcuts, (parts-1 1-2-13 )- | 


@ archive.org, telugubooksలో 


) CAUTION: 
SACRILEGE BLASHPHEMY LEADS TO HELL. 
ALLAAHU ..S.W.T. IS NEITHER PARWARDEGAR NOR KHUDA, NOR ...MIYYAH 


/ 


THOSE WHO USE MAJOISY RAAFEDY JEHEEMY TERMINOLOGY TO 
DESCRIBE ISLAAM WILL GET A BEFITTING PUNISHMENT LATER ON...SAUFA. 


FEEL THE PAIN OF TORMENT.) 


0] 11172౧00060101:పరిచయం - Introduction to Arabic- ముందుమాట 


ద-ఇస్తిఆద'హి : అఊదు'బిల్హాహి.మిం - అప్టైతాని - ర్రజీమ్‌ 
శే 


జ 


అరబీ భాష :- 


అలాహు. సుబుహా'నహు-వ-తఆ'లా 


ఆదం | అలైహి సలాం | తో మాట్లాడిన - ఈ .....అరబీ భాష 


* ఇ అరబిక్‌ ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివైపు నుండి 
యెడమ వెపునకు రాయ బడుతుంది. సెమిటిక్‌-భాషలు - అంటే 
సామ్‌ -అనే పూర్వీకుడి సంతతి వారు మాట్లాడే భాషలు. ఆ' 
రమాఇక్‌ , అ'మ్‌-హెరిక్‌, హెబ్రూ 


4 అ'రబిక్‌ వగెరా సెమిటిక్‌ - 
భాషలుగా వరీకరింపబడాయి. 


= ఇలఅిరబీ భాష -సర్వశాస్తు విజ్ఞాన సముద్దికి దోహదకారియై - 
క్రీస్తుశకం 8-15 శతాబ్దాల్లో ప్రపంచాన్నేలిన ఈ రాజ - భాష: ఆసియా 
ఆఫ్రికా, దేశాలైన : అఫ్రానిస్టాల శేషేన్యా బహ్‌-రైని, కతర్‌, యు.ఏ.ఇ 
యెమం అ'రేబియా , ఉరు. ఫిలిన్సీ.. ఇసాఈల్‌. సూరియా 
తుర్కియా ఈరాక్‌, ఈరాం ఉబ్బెకిస్టా. ఖిర్లీజిసాం , సూడాం మిస్‌ 
లిబ్యా , షాద్‌ , మాలి, అల్‌జీరియా, మారుతేనియా , మోరోకో 
తునీసియా , సెనెగల్‌ , నైజీరియా, మాల్తా, సోమాలియా , ద్దిబూతీ 


యూరపీయ ఇసానియా మరియూ ఎరితియా మొదలైన దేశాలలోని 
30- కోట పజలు ముచట లాడే-ఇలు గోతు ల్‌ అరబియి, 


* అరబ్బీ మాండలికాలు 3౩0 -కిపైగా వివిధ భూభాగాలపై వ్యాప్తిచెంది 


విలసిల్లి ఉన్నాయి-ఇక వాడుక భాషలు - 41416646 - వేలసంఖ్యలో 

ఉన్నాయి. 500 సంవత్సరాలుగా యెన్నో సలీబీ కుటలకూ , క్లిష్ట 

వైపరీత్యాలకూ గురై తన ప్రాముఖ్యతను కోల్పోయిన ఈ - విశ్వ- 
విజానభాష - అల్‌-లాహ తఆలా, దయవలన-తేరుకొని - 


ఇస్లాంతోబాటు - కొత్త తీరాలకు చేరి వ్యాప్తిచెందుతోంది . 


* Arabic is the most sought after language now.. 


* ఈజిప్టులో ఐదు కోట్ల మంది ఈజిప్షియం అ'రబిక్‌ మాట్లాడుతారు. 


+ అల్టీరి - మాట్లాడే 25 కోట్ల ప్రజలు అల్టిరియాలో ఉన్నారు. 


* పశ్చిమ ఆఫ్రికా + మొరాకోలలో మగ్రి'బీ మరియూ మొరాకీ అ'రబీని 
మూడు కోట్లమంది వాడుతున్నారు. 
= రెండు సూదాంలలో మరోమూడు కోటమంది వాడే భాషను- 
సూదాని - అంటారు. 
* సఅ'దీ -భాషను ఉపయోగించే రెండుకోట్ల నివాసులు మిస్స్‌ - ఈజిప్ట్‌ 
- లోడ న్నారు 
. ఫిలిస్తీ.లెబనాం+ సిరియా లలోని 1.5 కోట్లమంది మాత్రుభాషను నార్త్‌. 
లెవంతె. అని పిలుస్తారు 
స్ట మెసోపోతేమియం- మాట్లాడే ? కోట ప్రజలు - ఈరాం , ఈరాక్‌ 
సిరియా -లలో ఉన్నారు. 
* సౌదీఅరేబియా , ఉర్‌-దు. సిరియా, ఈరాక్‌' దేశాలలో. నజ్‌-దీ - భాషను 


మాట్లాడే వారి సంఖ్య 2.5 - కోట్లుగా అంచనా. 


ఇం-ఉరీదు ఇల్లల్‌ ఇన్లాహ మస్తతఅతు- వమా తౌఫీకీ ఇల్లా బిల్లాహీ -అలైహీ తవక్కల్‌తు వ 
ఇలెహి ఉనీబు 


***End of The Topic *** 


la une 
+ *౫పారం-1/) ఆ 


Stern తజ్వీదు-అంటే -చదవటం //వరమాల- 


అరబీ అకరాలు-అరుపులు-అల్‌ హురూఫుల్‌ 
హిజః /కాూ! త్ర! ఆం 


* Lesson: 1 : The Alphabet 


* ॥14అ'రబీ భాషలో 28 అక్షరాలు మాత్రమే ఉన్నాయి -- ఇక అన్నీ హల్లులే 
(consonants) 


* ఐతే అందులో- మూడు అక్షరాలు- శ అలీఫుం- ఆ వావుం- కష యావుం 
అచ్చులుగా కూడా - Vowel$ ఉపయోగపడతాయి. 
* ఇలఅ'రబీ భాషలో అచ్చులు మూడు మాత్రమే. అవి = ఆ|అ)- ఆ(వ$్ర)-క్క 
(ఈయ) -వీటిని - హ'రకాతు లని కూడా పిలుస్తారు. 


* ఇవికాకుండా, మరి (3) మూడు గుర్తులను కూడా, ఫై అచ్చులకు ఇ [అ-వ-య ] 
బదులుగా వాడుతారు , ఆ గురులు - 


ఆ అక్షరం పై- ద'మ్మహ్‌ 4 అక్షరం పై- ఫ'త్‌-హ | 4 అక్షరం కింద- కెసహ్‌- 


||| తుట్లమాల! - పూజల! త్ర! ; చార్జ్‌, 


9 తప పళ ళల తీ, తీ! 


+ 


S*** 


***వ్ష అలీఫుం- అన్నిఅక్షరాలనూ దీర్లం [[- [444 -మద్‌ ]]-తీయటానికి 
పనికొస్తుంది-Alifun is a letter of augmentation only .  అలీఫు( పైన / లేక / కింద 
-శ్చ హంజ -వస్తే రెండింటినీ కలిపి - ఉఛ్చారణగుర్తు ప్రకారం క్ష -ఉ-/-అ-/-ఇ- గా 

పలకాలి. ,-” 


+ + 


౨ 6౭6 ఉంద ంంలేలేాం 


"హై 
కా 
లి 
ద్ని 
6 

ద్ని 
2s 

Es 

2s 

ల 


Dp య హ్‌ 


ర 
ల 
వ 
౮ 


క కి 


End of the Lesson 


YW WwW KW Ce 
శక” పాఠం-2 -చుక్కలున్న అక్షరాలను 
గురించడం:- తంల! 
రవం !-- ౮-1, - తజ్వీదు-అంటే - 
చదవటం: : The Dotted Letters 


Lesson : 2 


* (॥ అకరం పె ఒకే బిందువు - 1ంt- ఉన్నఅక్షరాలు ఏడు మాతమే ౪ 


* ఖ///ఖా'వుం * టి 


౩ 'ద'///దా'లుం* 


© 'జ'///జా' OC 


ద"///దా'దుం* | 


9 జ'///ఖా'ఉం * శ్‌ 


* గ'///ర'నుం* స్ట 


* ఫ'///ఫా'వుం* 


9 ౨ 


+ ॥ అక్షరం కింద ఒకే బిందువు - (40[- ఉన్నఅక్షరం ఒక్కటి మాత్రమే! 


* బ///* బావుం 
లీ 


తి + 


+ [అక్షరం పై రెండు చుక్కలు - 10౪ - ఉన్నఅక్షరాలు - రెండు మాత్రమే! 


+ త///*తా వుం on 


* క///* కాఫుం ( 


+ [| అక్షరం కింద రెండు బిందువులు - 4106 - ఉన్నఅక్షరం - ఒక్కటే ॥ 


ఆ య///* యావుం 


క 


* [॥ అక్షరం పై మూడు బిందువులు - 4106 - ఉన్నఅక్షరాలు - రెండు 
మాతమే॥ 


* స /త్స్‌///*సావుం 


* పష///* షీనుం 


* [1 అక్షరం కడుపులో ఒకే బిందువు - ॥01- ఉన్నఅక్షరాలు రెండే! 


* న///* నూను 


9 జ///* జీము. 


లా 


9 |] మొదటి చూపులో - ౪1114 - ఒకేలాగే కనబడే కొన్నిఅక్షరాలు :॥ 


9 ఖాఉజం * - 9 హాడం 


ర 


9౨ జీముం *౯ 


ఆ దాలు *వ 


ఆ దాలు ౪౮ 


End of The 1౬65500 


+ జ శపారం : 3. ్ఞఈ : ద్ర అ : 


అంటే - శబ్దోత్స త్తి -/]- తజ్వీదు-అంటే -చదవటం 


Lesson : 3 : మఖ్‌-రజ్‌-Makhraj 


* ప్రతి క అరబీ అక్షరాన్నీ దాని క మఖ్‌-రజ్‌ అంటే దాని సరియైన నోటి ఉద్భవ 


భాగం నుండి ఉత్తమ ఉచ్చారణా రీతిలో పలకాలి. క్రింద ఉదాహరింపబడిన 
చార్జ్‌ ను గమనించండి. ఉచ్చారణలో చిన్న తప్పైనా అర్థాలు పెద్దగా మారిపోయే 
ప్రమాదం ఎక్కువ. అందుకని భాషణాధ్వనులను తగు జాగ్రత్తతో పలకాల్సిన 
అవసరం చాలా ఉంది | 


NN Some Phonetically Similar Words , Having Different Meanings \L 


& 0౦ | అ అలీము క & ౦ క్రీం అ వ అ 
అ (0 అతిబాధాకరం అ ధ్‌ లీముం= జ్ఞాని / 
సర్వవిద్యావేత్వ 
యమ అ ఖమ్‌-రు6 ఈ ల చో ° వ కమరు. 
అ ఎమూ సారాయి అ 4 = చంద్రుడు 


ఎం |. అ దాల్లీంశ ఎం | © ధో 
తి య! లీ దారిచూపే వాడు అ qe DD దారితప్పిన వాళ్ళు 


# 0 | QO ఇస్ముం ప న | © వ ఇల్‌'- 
® (ho | పేరు ® (mM | ము= పాపం 
= doz అ జఅ'ల్‌-న ఇ సకలం ° ఇష జఅ'ల్‌. 
అ క్ట ్రా వారందరు స్త్రీలూ అ ్రా నా = మేము చేశాము 
చేశారు(స్త్రీల- న? (నా= దమీరున్‌) 
శ నూనున్‌ 
నిస్వహ) 
ల సకం అ మి లక్‌'తి వ తల whe అ వ ఖ'లక్‌'తు 
అ ic నీవు? స్త్ర్రీవి తి యా = నేను (౮మగ) 
సృష్టించావు సృష్టించాను 


* దంత్యములు = కింది వివరణ ప్రకారం నిర్లీత పళ్ళను నాలుకతో తాకాలి. 
* కష్టములు = కింది వివరణ ప్రకారం రెండు పెదవులూ దగ్గర కావాలి. 


* ఇతర అక్షరాలకు = నోటి లోని ఇతర భాగాలు - [కింది వివరణ ప్రకారం...] 


అ - | _అలీఫుం- 9 - వావుం 
- త్త" యావుం 


వ జౌఫుల్‌-ఫమి ( ఖాలీ నలం ) 


అ - ర -హావుం -= -హమ్‌-జీ 


ఆ అక్‌-సల్‌-హల్‌కి (లోపటి- గొంతు) 


6 -౬- ఐనుం- ౭ -హావుం 


శ వసతుల్‌-హల్‌కి (గొంతు - మథ్య 
నుండి) 


96 -8౭౬-గైనుం- 2 - ఖావుం 


ఆ అదనల్‌-హల్‌కి ( గొంతు- ఫై భాగం) 


అ - ఈ -* కా'ఫుం 


వ నాలుక-వెనక-భాగం +కిరి నాలుక 


© -౨ -*కాఫుం 


ఠి ఈ నాలుక-వెనక-భాగం 


అ “ఈ అము = 
ష్‌ీనుం 


* _ ఈఆనాలుకమథ్య భాగం 


కా en నోటి) ఉత్పత్తి భాగం | 
9 - ౮౨ - ద్వాదుం * 4 నాలుక, దవడ పళ్ళు 
ప ఇల అతా * 4 నాలుకకొన + దవడ చిగుళ్ళు 


శక నాలుక చివరి భాగం + కోర పండ 


అ - 6 - నూను. చిగుళ్ళు 
త - ఏఎ-రావుం(అ / ర) © ఇ నాలుక చివరి భాగం +కొరికే పళ్ళు 


9 -ర-తావుం- ఎ-దాలుంా 


శం - త్తావు( 


వ నాలుక కొన + కొరికే పళ్ల కింది భాగం 


9 -౨-సావు-ఎ-ధావు. * న నాలుకకొన + కొరికే పళ్లపై 


ఎ - -జ్ఞా'వు( భాగం 
ఆ -5 -జావుం--౮4- |8 త నాలుకకొన + అన్నికొరికేపళ్ళు- (పైని 
సీనుం- ౮౨ - స్వాదు మ 
అ - ౨ - ఫావుం ఠి ఆ కిరినాలుక (11112) దగ్గరినుండి 
—— em నోటి) -ఉత్పత్తిభాగం | 
6. కా చాఖుల ణా * 4 రెండుపెదవులతో 
మీము చా రె వావు( 
* ఈఆసంథి-ఇద్ధాముం- గు 9 _ఈముక్కు ( ఖైషోమ్‌) 
న్న చెయ్యటానికి 


ఇన్‌ -ఉరీదు ఇలల్‌ ఇసాహ మసతఅతు- వమా తెౌఫీకీఇలా బిలాహి -అలెహి 
తవక్కల్‌-తు వ ఇలెహి ఉనీబు 


MN శబ్దపర సంబంధం గ కలిగిన అక్షరాలు- 


వ = ఎస = ఉ-త్స్‌ ఇ -- 


= చ-త = త-స/ > తాద' ప = 


+ [| శఖపర సంబంధం _ కలిగిన మరికొన్ని పదాలు 1 వీటి 
అర్థాలు వేరు-వేరు- 


నా మూ అ'మలుం ఫో పని . నా "hal _అమలు. ఫ్లో ఆశ 
అ పయం-సిలబ క్లో శిలువ మ ఆట -సలబ ఈ 
త దోచుకున్నాడు- 


+ ౮౨ అర్‌-దు క్ల వెడల్పు- లు! -అర్‌-దు౮€ ఫో నేల- 


|$ 


శ లేకి కల్‌బుం ఈ గుండె- ల్‌ -కల్‌బు.౫[ కుక్క- 


I$ 


End of The Lesson 


ఇఅల్‌-కుర్‌ఆను 


1మయ్‌-యుసిమ్‌ వజ్‌-హ'హు ఇల అలాహీ వ హువ మూహ్‌'సిను.- ఫ' 
క'ది-స్తమ్‌-సక బిల్‌-ఉర్వతిల్‌ -ఉస్కా' -*-వ ఇల అల్లాహీ ఆకి'బతుల్‌ - 


ఉమూరి -( సూరతుల్‌-లుక్మాని - 22) 


la uu 
=o 
అ కక య యయ leaps sll యి 7 


పాఠం-:- 4 :303=4ల (3. ,తజ్వీదు-అంటే - 


చదవటం :.₹॥5కొగణ అరబీభాషణాధ్వనులు. 


‘Lesson: 4: Phonology + Orthography. 


ON 
౪9 


రీ 
9 


శి [సౌ అరబీ ]] భాషలో- ౨౮-28 - హల్లుల ఫోనీమ్‌ (Units of sound), ఉన్నాయి 
- అందులో - ౩ - wel phonemes - అచూలు గా కూడా ఉపయోగపడతాయి - 


+ ఇ అరబీ అక్షరాల పై ఉఛ్స్చారణ గుర్తులను రాయవచ్చు. 


OX AO అరబీభాషణాధ్వనులు: Arabic 
Orthography 4 


ఆ అలీఫుం- 4|[అలీఫ్‌ | అ- | ఆ[అలీఫ్‌]* మరియు ₹ఆ| 
1 ( అలీఫ్‌) | (కంఠ్యము) హంజ ] - సాధారణంగా 
కలిసేవస్తాయి అందుకని ఒకే 
+హంజ-శ శ [హంజ]- అక్షరం-అ-కు సమానం' 4[ 


Soft [అ | అలీఫ్‌ |] (హంజ!లేకుండా) 
మూ పొడిగించటానికి మాతమే 


ఉపయోగిస్తారు ( ధీరం 


| ఈ [అలీఫ్‌] అ- * నోట్‌ ఆ [హంజ[ (ఎ) 


(కంఠ్యము) ఒంటరిగా అంటే- శ అలీఫ్‌ 
లేకుండా కూడా 
ఇ అలీఫుం 4 |[హంజ]- రాయబడుతుంది. లేక [య - 
1 -ఆలీఫ్‌క- (నోటి- ఆ ]పైనలేక[వ -$ ]పైన 
అంగటిలో మరియూ -6451/6 గీతపై / 
+ హంజొశ్ష నుండి పలికే) కింద కూడా రాయబడుతుంది 
"ఈ 
మెల్లని [అ] 
(1) oy (3) (4) 
రూపం 
అకరంపేరు॥ దాని ఉచ్చారణ] అకరం ప్రత్యేకత॥ 
2 | ఆబావుం బ - ఓష్ట్యము రెండు పెదవులతో 


యీ (పెదవులతో) పలకాలి 


3 6 తావు 44 త- దంతములతో పలకాలి 
| దంత్యము 
(పళ్ళతో) 
4 | తసావుళ్ల న్న త్స/స- మృదువైన - |త్స/స]. 
తావు. ౦ గాఉభరించాలి 
వు యీ దంత్యము చ్చ 
(పళ్ళతో ) 
5 వ జీము' జ- దంత్యము శబంతో పలకాలి 
థై శబం 
6 6 హోవు, హ'- పూర్తి నిశ్వాసతో[హ] అని 
ళ్‌ (కంఠ్యము)- గొంతుతో. బలంగా పలకాలి 
శ్వాసతో 
7 ఈ ఖావు ః ఖ'-(కంఠ్యము) కేకరింత చేసి -పలకాలి 
ళ్‌ నోటిపై 
భాగంతో 
8 వ్షదాలు( ద- పంటి పెచిగుళను నాలుక 
లీ దంత్యము కొనతో ఒతిపలికి 
(శబంతో) 
వెంటనే నాలుకను వెనక్కి 


తీసుకోవాలి 


పాతరాతి 


9 శ్షద్దా'లు ల ద'- [ద+జ ] లను కలిపి పలకాలి 
లీ దంత్యము 
(శబంతో ) 
10 | శరావు( ర-అి నాలుక చివరితో (-ర-అ) 
లీ గాపలకాలి 
మార్దన్యము 
శబంతో 
11) ఉఆజావుం శ జ'2-శబ్దంతో | ఇంగ్లీష్‌- 200 - జూ'లో-జుడ్‌ 
లీ - లాగా పలకాలి 
12 వ నీనుం స- నాలుక చివరితో. ఉచ్చరించాలి 
త్రో దంత్యము 
(శ్వాసతో) 
() (2) (3) (4) 
రూపం! 
అక్షరంపేరు!! దాని ఉచ్చారణ! అక్షరం ప్రత్యేకత! 
13 వ క్న్షీనుం ప్‌ నోటిద్వారంనుండి పలకాలి 


14 ఉస్వాాదుం స్వ శ్వాసతో తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
లో నోటిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో 
ధృడంగా నొక్కి ధృడంగా పలకాలి 
15 ఈఉదాబాదు. "| దవ తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
లో ధృడధ్వనితో నోటిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో 
నొక్కి ధృడంగా పలకాలి 
16 వ త్తావు( త శబంతో ఆ తెలుగులో ఇలాంటి శబం-లేదు. 
bb = డం-గా 
- ధృడం నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు 
తాకించి -ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 
17 శ జ్ఞా'వు( శ జ్జ' శబంతో ్‌ తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం.లేదు. 
శీ డం-గా 
ధృడం నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు 
తాకించి -ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 
18 క్షే ఐ"'ను, అ” నోటి అంగటితో కిరినాలుకతో 
జ్ర (కంఠ్యము) ఉచ్చరించాలి 
శబంతో 
is ర్త గను థి గో శబంతో నోటి అంగటితో పలకాలి 
జ్ర (కంఠ్యతాళవ్యము) 
20  ఆఫావుం ణ్‌ ఫ' ఓష్ట్యము ఆంగ్లభాష లోని. ౬ యఫ్‌ లాగా 
D2 (పెదవులతో) ఉచ్చరించాలి 


న లతా తా 


21 వ్చకా'ఫుం క - Q గొంతుతో-కంఠ బిలం నుండి 
9 (కంఠ్య ము) Glottal catch తో పలకాలి 
శబంతో 
22 క్షే కాప్రు( s| క- g- క-కె--లాగే పలకాలి 
క స క నక క 
(కంఠ్యము) 
శబంతో 
23 క్ష లాముం. ల-ళ నాలుకతో చిగుళ్లను స్పర్శిస్తూ 
మార్దన్యము పలకాలీ 
దంత్యము 
(1) (2) (3) (4) 
రూపం 
అక్షరంపేరు! గీ దాని ఉచ్చారణ! అక్షరం ప్రత్యేకత 
24 gy మీము మ- ఓష్ట్య్రము రెండు పెదవులతో ఉఛ్సరించాలి 
' ° (పెదవులతో) 
25 క్షే వూను. న- నాలుకచివరితో-పలకాలి 
నాసిక్యము - 


26 వ హావు హ (కంఠ్యము) మృదువైన'హదీనికి విపరీతం - 
రి శ్వాసతో నంబర్‌ -6 
27 | చవావు( న్‌ వ -(ఓష్ట్యము ) వ/వు/వూ (పొట్టి/ పొడుగు 
9 పెదవులతో - అచ్చులు) - రెండు పెదవులతో ధృడముగా 
పలకాలి - ధీర్లం తీయటానికి కూడ్యా 
కల పనికొస్తుంది 
28 | ఇయావుం య ధీర్షం తీయటానికి కూడ్యాపనికొస్తుంది - 
& తాళవ్యము- పొట్టి / పొడుగు అచ్చులు “య / యా 
క్ష శబంతో /యి/యె” గా పలకవచ్చు. 


+ నోట్‌: ౯ త (5) మర్చూత- (౨) త- కు మరోరూపం మాత్రమే. 
+* క్రి త) మర్చూత వాక్యం చివరిలో ఉంటే లేక ఇతరత్రా దానిపై ౧4456 [(్త వక్స్‌ )] 
చేయవలసివస్తే మాత్రం ప [| హ/]] గా పలకాలి. ఆగకుండా చదివితేమాత్రం -సా 
[[త]]- గా చదవాలి. ర [['తి” ౩] మర్చూత ను కొన్ని స్త్రీ లింగ నామవాచకాల 
చివర కూడా రాస్తారు. 66 :::Bఢ |॥[ఫాతిమో ]] (ఒకస్తీ) పేరు) - 
ఆ | తాలిబే ]] (విద్యార్థిని-) - ఆ |॥కిత్తో] |( పెంటి పిల్లి) 1 


+* తా'లిబుం ఢి విద్యార్థి శి తా'లిబో ఈ విద్యార్థిని- 
lb (masc) రో « lip (స్తీ లింగం) + 


శా షజరుం శి చెట్టు శా షజరీ శ చెట్లు 
5, 
తము wR se Ua స లింగ 
ణీ Be) mascC రో య ర y > లీ (స్తీ.లింగం) ? 


ఢి (పోతు) శా కిత్తో ఈ (పెంటి-పిల్లి 
ఈ కిత్తు. గేర్‌ |పిల్టి (గం ౮ al -(స్తీ లింగం) ? 


షు కంఠ్యములు : ఇ హంజ -ఇ హోవుం - ఇ ఖా'వుం- ఇ ఐ'నుం- ఆ రను. వీటిని 
అ'రబీ భాషలో కంఠ్యములుగా పరిగణిస్తారు. 
* ఉహావు. ఊపిరిని పూర్తిగా నిశ్వాసచేసి దృఢంగా పలకాలి. ఇ హంజ-ను 
కూడా - ఇ హోవుం - లాగే నిశ్వాసచేసి కాస్త తక్కువ స్తాయిలో పలకాలి 
* ఉేహంజ - ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి -3464660-గా,. 
తెరచి పలకాలి - 


* ఇగైనుల గొంతుతో - గజగజ -చేసినట్లు నిశ్వాసతో పలకాలి . ఇ వా. , 
మరియు ఇ ఐ'నుం- లకై - వర్ణమాల - చార్జ్‌ ను చూడండి. 
+ ధృడములు :-ఇసా'దుం- శదా'దుం-క త్తా'వుం- ఉజ్జా'వుల- ఈ -౪- అక్షరాలు - 
శవసీను- ఇదాలు.- కే తావుం-ష జావుం - అనే సరళ అక్షరాలకు - 
అనుబంధములే. ఐతే వీటిని పలికేటప్పుడు నాలుకను పై పళ్లకు తాకించి , 
వెంటనే వెనక్కి తీసుకోవాలి. 
4 తొలుత, ఇ అ'రబీ-రాత లో ఉచ్చా రణ గుర్తులు ఉండేవి కావు. 
కానీ అరబే-తరులకు సహాయకారిగా, ఈ గుర్తులు - 


% [ హిజాజ్‌ బిన్‌ యూసుఫ్‌** | = hegemony లో అమలులోకి వచ్చాయి. 
= (1) అక్షరంపైన - 4 ద'మ్మో - గుర్తు, - తెలుగు -[(ఉ)|- తో సమానం - 
+ (2) అక్షరంపైన -ఉ ఫతహో - గుర్తు, - తెలుగు - [(అ)]-తో సమానం - 

+ (3) -అక్షరం కింద. -4 క్రెస్రో్‌ గుర్తు, - తెలుగు [(ఇ)]-కి సమతుల్యం -- 
L అని తెలుసుకోండి- 
ఈ “*హాూజాజ్‌ బి యూనుఫ్‌*: ఇ మన్టీదుల్‌-హరాము - ఇ కఅబ వరీఫు -వై 
దాడిబేనీ, తన అహంకారానికి తలవంచని ఇ ఖలీఫ2683-690 A.D.) 
అబుల్లాహపొ(ఇ)బ్బు జూ బైరిన్‌- (౫.121) తోబాటు, పెక్కు ఇ సాలిహీను-లను 


= (Rh.Alaihim) చిత్రహింనలకు గుంచేని అతి కిరాతకంగా హతమార్తి నట్టు చరిత్ర 
నిరంతరం శోషవడుతోంది.( శ్షవల్లాహు ఆ'లము) 


అ e-i-t-a-b-i-r-0-0-— y-a-a-—!!! u-u-F-i-l-a-b-s-a-a-r —-!!! 
+* 4 హంజో- ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి-$॥1d౭n-గా 
తెరచి పలకాలి- 


«+ [(Other vowel diacritics and symbols)] 4 


* (14 సీను లవ అక్షరంతో - ఇతర అక్షర ఊనిక గుర్తులు. 


జం ని అలుసు శరస 

4 PE 4 బు సూ PE) 

4౮ అసలా సుం సం 

*లాస్సు శ ౮బుస్సు ఉరు 
జ రు సః శ 'టసా 


ఇహురూఫ్‌-ఉల్‌-ముకత్తఆతుం 


వ [| అల్‌-కుర్‌ఆం ]] - లోని-29- [ఈ సూరతుల ]] - మొదటలో - ఈ -14 - అక్షరాలు కనబడతాయి - 
వీటిని ఒక్కొక్కటినీ వేరు వేరుగా పలకాలి.అందుకనే ఈ అక్షరాలు ॥ శ హురూఫ్‌-ఉల్‌- 
ముకత్తఆతుం ]] - అనిపిలవబడుతున్నాయి : అవి : 1 


₹లతలు మలం రతర వదం! 


®@ caution: 


SACRILEGE, BLASHPHEMY leads to HELL. 


+ _పాఠం:5* తజ్వీదు-అంటే -చదవటం// 


cote, : #92 


తప్కీలు-తఖ్సీతు-.! ల $4 Lx షం 


Lesson : 5 :వర్ణ్లరూపకల్పన-$Crptone 


ఇ అ'రబీ రాత - కుడివైపు నుండి ఎడమవైపుకు రాయబడుతుంది. 
ఏడు అక్షరాలను తప్ప మిగిలిన అన్ని అక్షరాలనూ కలిపి రాయవచ్చు. 


ఈ ఏడు అక్షరాలనూ వాటిముందున్న అక్షరంతో కలిపి రాయవచ్చు- కానీ 
తర్వాత వచ్చే అక్షరాలతో వాటి కలయిక అసాధ్యం అని గమనించాలి.. ఆ 


ఏడు - ఇవే. 

(Q (Q (Q (Q (Q (Q (Q 
9 = |) 3)జా| 3 చేద్దా ఆ 
వా |హమ్టు వుం జ లుం అలీ 
వుం త్రం వుం లుం యం 


* పైన సూచించిన రీతి - ప్రకారం పదాంతంలో కొన్ని అక్షరాలు విడిగా ఉంటాయి . 


ఇతర అక్షరాలు కలిసే ఉంటాయి. 


* ఇలఅి'రబీ రాత ఒకే రకంలో ఉంటుంది - దీనిలో -$M4a॥|- చిన్న / 0401141 


- పెద్ద - అక్షరాలనే తారతమ్యం లేదు - 


* ఇఉఇఅ'రబీ పదంలోని ఆఖరు అక్షరం దాని పూర్తి అసలు రూపంలో 
రాయబడుతుంది . మొదటి అక్షరం మరియు మధ్యలోని కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం, 
ప్రత్యేక హ్రస్వ -S$hOrt Hand - ఆకారాలలో ఉంటాయి. ఫార్సీ , ఉర్దూ , సింధీ , ఉజ్‌- 


బెక్‌, దరీ , పుష్తో, వగైరా లిపులు కూడా అరబీకి అనుకరణలు మాత్రమే. 


* ఐతే మరికొన్ని ఇతర వర్ణాలు ఎక్కడ ఉన్నా[(- పదారంభంలో / మధ్యలో / 
చివరిలో - )] ఏమార్పులకూ గురికాకుండా అలాగే ఉంటాయి . 
* కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం -604/51/6 writing - గొలుసురాతలో కూడా ఇతర 
వర్ణాలతో కలవక విడిగానే అగుపడతాయి . 
* ఇఉఆఅ'రబీ అక్షరాల ప్రత్యేకత: ఇతర భాషలకు అతీతమైన కొన్ని కొత్త 
అంశాలు ఇందులో ఉన్నాయి. కొన్ని అక్షరాలకు -](0t5 - చుక్కలు ఉంటాయి . 
* అక్షరాలను కలుపుతూ పదాలను తయారుచేయవచ్చు. 
* విడి అక్షరాలూ - మరియు ఆఖరు అక్షరాలూ - దాదాపుగా ఒకేలాగా 
అనిపిస్తాయి. 
* మొదటిలో ఉండే మరియు మధ్యలో వచ్చే అక్షరాలూ - షుమారుగా 
ఒకేలాగా కనిపిస్తాయి. 
* అచ్చు - ముద్రణలకు , అనుకూలంగాశ అ'రబీ కి కూడా అందమైన 
రూపాలు_ fంNt5- యెన్నో ఉన్నాయి. 


* End of The Lesson. 


శే సా x ~~ 
*పాఠం :: 6 - - 


తజ్వీదు-అంటే -చదవటం ౨౨:5 కాకి? 
.: తప్కీలు-తఖ్సీతు- ౮ - ఏ 


గొలుసురాత-అరబీ DSD-2-Arabic Cursive Writing 


Lesson : 6: Script-Two 


x అ'ర బి క్‌ ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివైపు నుండి యెడమ వైపునకు 


రాయ బడుతుంది 
పదాంతం పదం- పదారం * అరబీ అక్షరం 
లో మధ్య భంలో 
లో (1) 
(4) (2) 
(3) 
| | | | అలీఫుం ఈ 
ః న లీ ఆ బాణ . 
లే xX న! ల తా 0 


ష్‌ అ| a అ | ష్‌ అ| ళ్‌ అ| స స స 
శే |g | గ్‌ గ |B ly 
5 a & 3 # e| అ| అ| 
§ a ళో h ల ‘| స్ట్‌ జ సై గి 
చె. కీ శీ ఏ ఏ ఊఉ శు ౨9 | | | 
న 
5 నే Aa రష మీ ld Jd a ag MM la 
§ 
$l 
శ శ జే వగ ౫% a la hig IM |G 
మ ou |: స స్ట 
౬ (i ఇళ] క్రై కే ర్స ర్స 9 | 0౮౨-౨6౫ lie సే - 


© నూను. 
అ & మి 9 హాడ 
ఈ 9 9 * వావుం 
యా శ ఛే * యావు 
మి c మి 9 హంజొ 
TT 7పదం- 1 1 అక్షరం (1 
పదాంతం మధ్యలో (3) పదారంభంలో 
లో (4 (2) 


End _ of. the Lesson 


3 
*థఅిపారఠరం : 7 


_ఎంతో చక్కగ నేర్చుకోవలసిన అరబీ 


వ్యాకరణాంశాలు 


Lesson: 7: Elements of Grammar 


* అ'రబీ బాషలో. ముచ్చటగా మూడే -3- బాషావిభాగాలు ఉన్నాయి - 


* రఅ'రబీ నిర్వచనం : అల్‌ కలిమతు తలాతతు అన్‌-వాఇం. 
* (1)ఆ- అల్‌ఇస్ము కుల్లు లఫ్‌-జిం, యుసమ్మ బిహి ఇంసానుం, అవ్‌ 
హయవానుం, అవ్‌ నబాతుం, అవ్‌ జమాదు అవ్‌ అయ్యు షైయి¢. 
* _ [డా అల్‌ఇస్ముకుల్లు లఫ్‌-జి. యదుల్లు ఆలా షభ్‌-సి అవ్‌ హ'యవానిం 
అవ్‌ షైఇ( అవ్‌ సిఫ'తి(]. 
* (2) ఆఅల్‌-ఫిఅ'లు : కుల్లు లఫ్‌'జి. యెదుల్లు ఆ'లా హు'సూ'లి అ'మలిం 
ఫీ' జ'మనింఖాస్సిం 
* (3) జొ - అల్‌-హ!ర్సు ; కుల్లు లఫ్‌'జి. లాయజ్‌'హరు మఅ'నాహు కామిలాం 
ఇల్లా మల గ్రేరిహి . 


* ద] కలిమాతుం - అనబడే ఈ - బాషావిభాగాలు - కార్య-నిర్వహణలో - హావ - 
భావాలను - తెలియజేయటంలో - ఇతర బాషలలోని - అన్ని బాషావిభాగాల కంటే 
మిన్న. 


(1) paul! 9 (2 Jaa mn | (యాల! - 
అల్‌ఇస్కు/ ఇస్‌-ము | అల్‌-ఫిఅ'లు/ ఫి | అల్‌హిర్సు/హర్‌- 


౫ నామవాచకం అలు. ౫ క్రియ ఘు > వ్యాకరణాంశాలు 
| ట్‌ |- అల 
టి! అల్‌-ఇంసాను 5 1- అకల౫ ua 
౫మనిషి ఆయన తిన్నాడు 
ల్లో ఫీజలోపల /లో 


er బతు ఫో ఒక ఇలు a — 0m 
ర్‌ గ | వడు యద్‌'హబుళ 


అతను పోతున్నాడు 


ఉప్రతి అరబీ పదం తప్పనిసరిగా - నామవాచకం / 
కియ / పారికల్‌ - ఈ మూడింటిలో ఏదో ఒకటె 


ఉండాలి. 
యీ 1) y అల్‌ హరు WY హరు న్‌ా) = ఒకఅక్షరం : eg: వ 
బావుం (ఆ) : 
య (అల్‌),హర్సాని/హరై ఏని:ంకుైూ./.౮6్రైూ 
రెండుఅక్షరాలు 4: ఇ అలీఫుం. + లాము( ('+ల) 
+ ఆ అల్‌ హురూఫు,హురూఫున్‌:. ౨౨౫ ( హర్చ్‌-కు- 
బహువచనము) మూడు అంతకంటే ఎక్కువఅక్షరాలు . జ్ర: ఇ బావుం ( 
అ); ఉతావుం- (౨); ఉఇజీముం (౯) 


$ )ఇఅల్‌-3లిమః-/ కెలిమతున్‌/ 5 అర్ధవంతమైన , ఒక 
పదము. జ్ర 4 కితాబు. లత 


యి ఇఇస్మున్‌ / అల్‌ ఇస్ము- wll - పేరు - నామవాచకం. eg | 
4. ఆ అల్‌-ఇసాను  మతిమజుపు వాడు-మనిషి 


శ Xs || కిందివన్నీ నామవాచకాలే : | 


యి అన్ని-మనుషుల పేర్లూ యం owl Hal 


ఢి అస్‌-మాఉల్‌-ఇసానిశ్ష 


% అస్‌-మాఉల్‌-జమాదాతిశ్ష 


ర్‌ న్‌ R ET | FO 
య అన్ని-జీవాల బర్లూ యి రసాల! (ముం! 
ఢి అస్‌-మాఉల్‌-హ'యవానాతిళ్త్ష 
నం ఆ ఉచ శ, la Mee df 
గీ అన్ని ఘనపదార్థాల ఎయర్లూ టి morc) clawl 


% అన్ని చెట్ల పేర్లూ 
టి అస్‌-మాఉంన్నబాతాతిత్త 


© s 
యిం SU lawl 


శ అన్ని ఊర్ల + స్థలాల పేర్లూ 
ఢి అస్‌-మాఉల్‌-అమాకినిశ్ష 0 
జ'రఫు'ల్‌మకాని శ 


+ Soll ఇయు! 
(లము! డు) 


% అన్ని వేళలూ-సమయాలూ 
$ అస్‌-మాఉల్‌-అజ్‌'మిని ఉం? జ'రఫుజ్‌'- 
జ్ఞ'మానివ 


% అన్ని గుణవిశేషణములూ 


ఈ అస్‌-మాఉల్‌-సిఫాతి శ 


యిం dal = య 
(owt) 


క్‌ 
ఫిుయైదు! lawl 


ఢి అన్ని సర్వనామాలూ 
టిం అస్‌-మాఉద్‌-ద్ద'మాయిరి 4 


యం (a ) పతయ 
jal! యురీ! 


% అన్ని నిర్దేశిత- సర్వనామాలూ 
% అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారజిళ 


ఢి అన్నిసంబంథసూచక- సర్వనామాలూ 


% అస్‌-మాఉల్‌-మౌసూ'లఃవ 


యిం ad go gall ana) 


* నోట్‌: మనుషుల పేర్లూ, జంతువుల పేర్లూ భూమీ , ఆకాశం, ఊరూ , దేశం, 
మొదలగు పేర్లన్నీ ఊఅల్‌-ఇస్ములే 
* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ , గుణనామవాచకాలూ , పనులూ, 


క్రియానామవాచకాలూ - ఆ అల్‌-ఇస్‌-ము లుగా 
పరిగణించబడతాయి. 


+ 6) అల్‌ ఫిఅలు-/ ఫిఅలున్‌-క్రియ [౫ )] ఏదైనా సంగతిని / 
ఘటనను/ పనిని మూడు కాలాలలో ఏదో ఒక కాలంతోబాటు సూచించే 
పదాన్నిడా ఫిఅలుం క్రియ అంటారు. | ,” 


ఢి జలస ఆయన కూర్చున్నాడు Wal 
ఢి అకల ాఆయన తిన్నాడు ఫి 5! 
ఢి ఫ'అల -* ఆయన చేసాడు - | ఫతే 


రం 
9 


+ ఈ అల్‌ హర్పు/ హర్పున్‌ 
మారదు జో -(P 2 rticle)-(హుంరూఘన్‌-Particles) 
యి వార్షిక. వాక్యం పూర్తి కావటానికి అవసరయ్యే వ్యాకరణాంశాలు . వీటిలో 
చాలా రకాలున్నాయి. 
గ్‌ కొన్ని పార్టికల్స్‌ - చార్ట్‌ -రూపంలో వేరే 16850859 లోఇవ్వ బడ్డాయి. 
వీటికి ఒకటి / రెండు / లేక మూడు అక్షరాలు మాత్రమే ఉంటాయి. 
శి కొన్ని పార్టికల్స్‌ నామవాచకాలతో / క్రియలతోబాటు రావచ్చు. 


ఈ పెక్కు పార్టికల్స్‌ తాము దాఖలైన కారణంగా ప్రభావిత నామవాచకాల / క్రియల 
చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చివేయగలవు. 


ఛి నామవాచకాల / క్రియల చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చలేని మరి కొన్ని 
పార్టికల్స్‌ కూడా ఇ అ'రబీ భాషలో ఉన్నాయి. 


* నోట్‌; షొ హురూఫుజ్జర్రి- ఈ బుక్కులోనే ప్రత్యేక పాఠంగా ఇవ్వబడ్డాయి . ఇక 
ఇ హురూఫున్నాసిబః, ర హురూఫుజ్జాజిమః వగైరాలను - book-part -ii 
లో చూడగలరు - 
* ఈచార్జ్‌ లో కొన్ని పార్టికల్స్‌-ను మాత్రమే Mention చేశాం. 


శ క అరుపు:హర్చున్‌-హురూఫున్‌: అరుపులు 


క్ష! విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు 


కూరత్పువన్‌  -(PBParticle)-(హురూమన్‌-Particles) 


జీ 


= విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు స well ం 95> | 
హురూఫుం = వాటి పేర్లు | 


= నొక్కి/వత్తి-పలికే - ధృడధ్వనులుడా ఆర 
హురూఫుత్‌-త్రౌకీది ) 
= సంభోదన - పిలుపు ర ఇమ! Sg > 
హురూఫుంన్నిదాఇ 
= లేదు / కాదు -తెలిపే- నకారాలు ర మయి! 39> 
హురూఫున్నాహియీ 


= షరతు / నిబంధనా నిర్దేశాలు ఆ db yal Crys 


= ప్రశ్నారకములు కా హురూఫుల్‌ఇస్తిఫ్‌- | ౫! | తా 
హామి 


= కలిపేవి/ సంధానకములు రా Alba 39> 
హురూఫుల్‌ 'అ'త్‌-ఫి 


= మినహాయించే హురూఫు ర హురూఫుల్‌ వరుడు 0! ౨ ర్రవా 
ఇస్తిత్‌'స్‌-నాఇ / 


End of the Topic 


4 అల్‌-హదీతు' వాజిబాతుస్‌-స్స'లాతి : 


1- జమీఉ' తక్బ్చీరాతిం అదా. తక్సిరతుల్‌ ఇహా'మి . 2-కౌ'లు. సుబుహా'న 
ర్రబ్బియల్‌ అజీ'మిం ఫి'ర్‌-ర్రుకూ .3 -కౌ'లు: సమిఅ'ల్లాహు లిమం హి 


మిదహు  లిల్‌ మిదహు లిల్‌ ఇమామి వల్‌ వల్‌- ము-ఫ'రది దూనల్‌ మఅ'మూం.. 4- కౌ'లు 6 


ర్రబ్బనా వలకల్‌ ప హ 'మ్‌-దు ౫ లికుల్లి..5- కౌ'లు 4 సుబుహా'న ర్రబ్బియల్‌ ఆలా 


ఫి'స్‌- -స్సుజూది > 6- కౌలు ర్రబ్బిగ్‌'ఫి' ర్‌-లీ 3 బెనస్‌-సజదతెని .7-అత్‌- 
తషషహు'దుల్‌ అవలు .8-అల్‌-జులూసు లిత్‌-తషహు'దిల్‌ అవల! . 


కళ . పారం : 8 -* (ll 


అల్‌ ఇస్సు* నామవాచకము- పేరు- *Le$50n : 8 : 


The NOUN . అరబీ నిర్వచనం : శ-అల్‌ఇసు. కులు లఫ్‌'జి.. యుసమ్మ బిహి ఇంసాను. 


అవ్‌ హ'యవాను., అవ్‌ నబాతు., అవ్‌ జమాదు అద్‌ అయ్యు షెయి వ. అల్‌ఇస్సు 


లఫ్‌'జిం యదుల్లు ఆలా షఖ్‌'సి అవ్‌ హ'యవానిం అవ్‌ పైఇల అవ్‌ సిఫ'తిం. 


Ky (6 గ సు అల్‌ఇస్‌.ము -పేరు-నామవాచకం - 8౬౬ అల్‌-ఇంసాను - 
(మనిషి | 
నోట్‌ : మనుషుల పేరూ , జంతువుల పేరూ భూమీ. ఆకాశం ఊరూ . దేశం 


మొదలగు పేర్లన్నీ (స! _  అల్‌ఇస్సులే 


* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ, గుణనామవాచకాలూ, పనులూ 
క్రియానామవాచకాలూ , ఢ అల్‌-ఇస్‌-ము లుగా పరిగణించబడతాయి. 


* అన్ని 1) - [కామన్‌ నౌన్స] సామాన్య నామవాచకాలపైన & తంవీనుంమాత్రమే 


ఉండాలి ఆ అల్‌- నిషేధం. 


2) Proper Nouns తప్పమిగిలిన నిరీత నామవాచకాల[డెఫినిట్‌ నౌన్స్‌] పైశ అల్‌ 
మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns కు ఆ అల్‌- నిషేథం . 2) Proper Nouns 


తప్పమిగిలిన, నిర్గీత నామవాచకాల పై అల్‌ మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns 
కు ఆ అల్‌- నిషేథం. 


* 4అల్‌ వున్నఇస్‌-ము లపైకా తంవీనుంరాకూడదు. 
* తంవీనుంవున్న ఇస్‌-ము లపై ఆ అల్‌ ఉపయోగించడం నేరం-. 


* 3) -స్త్రీలింగ నామవాచకలపై స “ర.త” - మర్ప్చూత ఉండవచ్చు. 
* నామవాచకాలతోబాటు కొన్ని పార్టికల్స్‌ కూడా రావచ్చు( ఉదా: సంబోథనావిభక్తి 


ల 
* అన్ని నామవాచకాలూ - ఈ మూడు సితులలో యేదో ఒక స్తితిలో ఉండవచ్చు --- 


© -1- రఫః (కర్తగా) ౬ (the Nominative case) 
అ -2ఆనసబ్‌ (కర్మగా) ౮ $౫ (the Accusative case) 
9 -3-ఢఆ జర్‌ (-యొక్క-షష్టీ-వి భక్తి) -')9౫% - 1664160206... 
* అయితే వీటి మామూలుస్థితి - డిఫాల్ట్‌- కేస్‌- ఆ రఫ'హ్‌. 12 105102102 625 


* | అంటే - (నామవాచకాలు) -రఢ ద'మ్మతుం లేక. తంచీంనుల్‌ దిమ్మ 
గుర్తును మాత్రమే కలిగి ఉండాలి. . ' 


* _ నిర్లీత నామవాచకాలపై! ఆ దమ్మతుంష ఉండాలి, 


* తనవీంనుల్‌ద'మ్మిశ రెండు దో 
° సామాన్య నామవాచకాపైన ' మలు ఉండాలి. 


౫ నామవాచకాల లింగం / వాటి. (వచనం) సంఖ్యల మరియూ వాటి / నిర్దిష్టత / 
అనిర్దిష్టత -లకు - తగినట్లు ఇతర వ్యాకరణ అంశాలను రూపు దిద్దుకోవాలి. 
౫ నామవాచకాలు -రెండు రకాలు ; (1) క అల్‌ ఇస్మున్నకిరో అనిర్దిష్ట 


నామవాచకం &. (2)- ఆ అల్‌ ఇస్ముల్‌ - మఅరిఫో నిర్దిష్ట 
న నామవాచకం 


>» 20 (1 | gy అల్‌ ఇస్మున్త కిర as — indefinite 


Noun - అనిరిష నామవాచకం - ఇందులో రెండు 
రకాలున్నాయి ॥ 


+ (అ) 6 ఇస్సు జా'తి.-* [సామాన్య నామవాచకాలు] జాతులపేర్లు 


(జెనెరిక్‌) - [ఈ ఫ'రసుం-గుర్రం] ,| హొహ'జరు.- 


కా TT TE 


రాయి] , [ కితాబు -పుస్తకం] , [ఆ మస్టిదు--మసీదు] 


4 (బ) పఅస్సి'ఫా'తు - 1460416 - [కహ'సను€ల- $44141 - 
అందమైన] , [ఆ క'బీహు6- 11 - అందవికారం] 


క్‌ 


గ్‌ 


గ్‌ 


= (2)- ఆఅల్‌ ఇస్ముల్‌ మఅ'రిఫో-ా 


* ఇందులో ఏడు రకాలున్నాయి. 


(2- అల్‌ ఇస్ముల్‌ మఅ'రిఫ'-- 


| The definite Noun - నిర్దిష్ట నామవాచకం 4 


* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మఅ'రిఫో * ఉదాహరణలు 
+ క ఇన్‌-ముం అ'లము. * ఈ హామిదుం /! జైదుం 
* సా ఇన్‌-ముం ద'మీరు. +* రా హువ/ స అంత-౭౧1 
* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ ఇషారః * సా హాది'హి/ సొ దా'లిక 

* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మోసూ'లః * క అల్లదీ'/ హా అల్లతీ 

* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మునాదీః * ఈఊ యా/ ప యాఅయ్యుహా 

/ ప యా అయ్యుతహా 
+* ఈ ఇస్ము మఅ'రిఫ'తుం బిల్‌ల్లామి | 4 పా అల్‌వలదు / అర్‌-ర్రజులు 


* పై ఆరింటి లో ఏ ఒక్కటితోనైనా 
[> ఇదా'ఫః]] చేయబడిన - శ కొ కితాబు హాదా! ఢ కలము 
నామవాచకం. -[షష్టీ బి౮తిం 
విభక్తిలో-యొక్క] 


అల్‌-ఇస్‌-ము 


అ «*N 1- క U| - ప్రధమావిభక్తికి ఉదాహరణలు : Mm o 


* ఈ స్తితిలో నామవాచకం -శమలఅ'రిఫ్‌* ఐతే శఒక దమ్మ లేక - షనకిరో 
ఐతే_రెండుద'మ్మలను -అంటే కోతంవీన్ను కలిగి ఉంటుంది ఇది 
నామవాచకాల - మామూలు పరిస్తితి - శడిఫాల్ట్‌-స్టీట్‌ -1 


పులి! TE wih | మయి! 
అల్‌-బైతు-*మఠఅరిఫ్‌ అర్‌-ర్రిజాలు- అత్‌-త్తాలిబు-) అల్‌-మస్టిదు- 
మఅరిఫ్‌ మఠఅరిఫ్‌ మఅరిఫ' 
న్‌్‌ Jey | lb | awe 
బైతున్‌- .నకిరో ర్రిజాలున్‌- నిర త్తాలిబున్‌ాా నకిరో _మస్టిదున్‌-ా నకిరో 


Joo 


అల్‌-ఇన్‌-ము > గ్రే | 


Nx - (0 ప్రధమావిభక్స్తికి -కర్తగా - ౬౦౩౧౦. 
మరికొన్ని ఉదాహరణలు 


చు బఈదులా | ర ఏ కరీబున్‌ా య దున్యాా WU బాబున్‌ - 
దూరం దగ్గర ప్రపంచం(స్త్రీ) వాకిలి 


~~ 


బ్రయ్యుము ఆజ అఆ... కసం తాలిబ్‌ 


ముదర్రిసూన-ా ముదర్రిసున్‌ఈా తాలిబాతున్‌- వహ 
ఉపాధ్యాయులు-౮ స 1 విద్యార్థినులు రా విద్యార్థిని ?- 
లా క | న్‌'తున mT షై Ul ఆయా తున్‌ న 
ల్‌ో అ ్న శు ఆయో_ఒక sal అన్‌'తి- 
- 9? “మిరు (స్త్రీ). వ. wy 
శ ఆయతు/గుర్తు ? (స్త్రీ) నువ్వు' (స్త్రీ)? 
బహువచనం) /ఆనవాళ్ళు” 9 
స1 ఉమ్మున్‌ - | 5౫ (| అల్‌ఆభఖిర | జ్రుh3. దజ్ఞాజ్‌ | “మే కలమున్‌ా 
“అమ్మ” (స్త్రీ? | “పరలోకం (స్త్రీ? | సైకిలు స్త్రీ) ఒక కలం - ౩ pen 
ల. అల్‌-ఖా” LEERY మదీనో' 3 ప్రయ ముదునున్‌ IC) అక్‌- 
లికుధా' సృషికర ) ౮ || ర 7 లామున్‌- 
ms) “ఒకనగరం' (స్త్రీ) 9 రా “పట్టణాలు ం 
కలములు” 


2 


- అల్‌-ఇన్‌-ము - 


'V 
చ 


2-కర్తగా (ద్వితీయ విభక్తి చ ౩-జర్ర్‌-పరిస్టితి(షష్టీ వి 


కు ఇతర ఉదాహరణలు; 


భక్తి 


2 - నసబు6-/-మయూబు. 
ద్వితీయావిభక్తి---దీనిగుర్తు. ఫతహో 


3- జర్ర్‌ -/- మజ్రూరుం (యొక్క-షష్టీ 
దీని గుర్తు | కెస్‌-రో-/- రెండు 


-/- రెండు ఫతహలు ]] ఆయు - కెస్రాలు |] -”9)9%>* - Genitive 
Nominative 0456 0256! 
నిర్దిష్టం - ్పేము అనిర్దిష్టం - ఓమ నిర్దిష్టం - ్పేమి - అనిర్దిష్టం - కో 
మతఆ'రిఫో నకిర* మతఆఅ'రిఫో నకిర 


ర జ త్ర న 
5 కబైతం రలఅల్‌-బైతి ఆబైతిం 
ర్‌ ల్‌- న్‌-ము - . ప్ర 
నో క? ల! నామవాచక రా 


1- నిి§ం- Definite Noun—-> $529 - | 2- అనిర్దిష్టం —-Indefinite Noun > యా 


శ అల్‌ఇస్ముల్‌-మఅ'రిఫ' * 4 అల్‌ఇస్మున్నకిరో 


“ఈ13 ;ఖా'లికుం ; ఆర 34 


ఆ: ప!3లే!*4 అల్‌-ఖా'లికు' ; కితాబు. 
ఆతు! --« అల్‌-కితాబు ; 
baw Ml ఆత్మి - ఇ బింతుం' 
౨షీ!--4 అల్‌-బింతు న్‌ 


ళ్‌ 


V అల్‌ఇస్ముల్‌ -మఅ'రిఫ”' ప -(నిర్దిష్టం) - Definite Noun 


ఆ _2ముహమ్మదు(శ - దాలు 


1- ఆ అన్నిపేర్లూ - Boje 


oro ఈ 3కు'ర్‌ఆనుక - ప 
Nouns ole ళా లీ లే 
a | 4- ఆఅహామిదుంత ఎ ఏఈ 


2-4 అల్‌-తో వున్నఅన్ని | 1-దరక్త్షు | ఎఅల్‌కితాబుళ.. 26! అల్‌. అ'జీ' 
నామవాచకాలూ (కు. | లా మశ 3-౪)|ము! ;అల్‌-అ'దా'బక 


3- ఉ ముదాఫు వ ముదాఫుం ఇ'లైహి 
--Genitive Case - జెనిటివ్‌-కేస్‌- 
లోఉన్ననామవాచకాలు(యొక్క-(యజమానిని - 


[౮ ఆ కితాబుత్‌-త్రా'లిబి4 


i. 


సూచించే-షష్టీ-విభక్తి)ా 


ఏ ఆఅహుమ్‌ ఇ /౨౮|, అత ఇల 


4-4 అన్ని పురుషపద- 
న్‌్‌ ఏయుయి |: - అద్దమీరు 
సర్వనామాలు gallo | 'అద్దబురు. 
5-4 అన్ని నిర్దేశిత ఆఇస్ముల్‌ఇషారతి€౧ 5 yl awl: [మి ాహాదాశీ' 


సర్వనామాలు- | (మ! ఎమి, -ఎహావులాఇళ 


lis ఆ 


6-4 అన్ని సంబంధసూచక "J go gall (po |: వ్ర అల్‌ఇస్ముల్‌ మోసూ'లు- 


- (aw — 
7-4 అన్ని సంబోధనా ఆ 1 ానిదాళ 426 ర్ల -*యా 
విభక్తులు(పిలుపుళు | ఈ ఫాతిమతుశ 


End of The Lesson 


స 
యాని 
జరం 


00 YOU DISAGREE? 
@® 8 -() 9 


పాఠం :9 ౮h '! - అల్‌ఈరాబు : 
తజ్వీదు-అంటే -చదవటం. 
వివిధ విభక్తులలో నామవాచక చివరి అక్షరగుర్తులు- 
Vowel-Signs-crer1n,్వోవెల్‌ సైన్సు-. 
Lesson: 9 : The Definite Noun and it's Case endings. 


కీర! - Ta'ifi - Instrument of Definiteness En 


The Definite Article - ఉట ఈ ల సవవాకగకలు 


a 
ఆ ఎకవచనం -ఒక స్త్రీ 9 -లేక -పుం ౮లింగ-నామవాచకాన్ని సూచిస్తుంది" 


39 ఈమజూరుం అత ఇవ నూ'ఖు ఓకీ ఈమర్చూ'ఉం 
SUI ఆతు! Sus) 
ఉఅల్‌-కితాబి వ +లఅల్‌-కితాబ వ +లఅల్‌-కితాబు వ 


_ ఏకవచనం-sNngular- 


ఫుం-మకానిం (స్థల సూచకాలు)- 


2 0 


3939 


మజ్రారు-Genitive 
Case 


9) 4 యు! స్తు 


1)- విభక్తి ప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే- 
నామవాచకం-2) -ముదా'ఫుం 'ఇ'లైహి ఈ 


al కదు! 


విభక్తులు(ఏ!౫ 1) | వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) | ఉచ్చారణ 
ఉదాహరణలు గుర్తులు 
a fe వ. 

1- ముబ్తదఉం- మకు -2-ఖబరుల | కుం 

మర్వ్పూఉం[0%104476 mes -3- ఫాఇలుంా :కర్తా రితి దిమ్మ 
Case 
1- కర్మా క్ల "ఆద _2 - జుర్‌-ఫుం -జ' 
మనిం ( 

( య (| భనం 4+ rE Pa 
శేరి [మన్సూ | సమయసూచకాలు ) ౩ రట -3- జర్‌. | పాప 
2C-Accusative Case తహ 


ద 044|-ద్వివచనం -2- స్త్రీ? లింగ //-పు ౮లింగ-నామవాచకాలను సూచిస్తుంది = 


విభక్తులు(4|౫ |) వివిధసితులలో (మూడు -కేసుల-కు) 
ఉదాహరణలు 
రవం 1) - ముబ్రదణ( - ers -2) - 
మరూ "6 i i 9c y 
i ఖ'బరులాల 3) - ఫా'ఇ'లుా:కర్త- 


ఉచ్చారణ 
గురులు 


'ోక్రదయుి మన్సూ 


బు. Accusative Case 


1-కర్మ- కృ “0200 _- జ'ర్‌-ఫుం-జి 
జ'ర్భు/-మకాని (స్థల 


555 


సూచకాలు) 


ఎ రవాణ 
మజూరుం 
Genitive Case 


99౫ (యి! 31) -విభక్తి-ప్రత్యయం- 
తర్వాతవచ్చే-నామవాచకం-2)-ముదా'ఫు? 


మనిం (సమయసూచకాలు ) - తుద ౩. 


యాడఉన్‌+ 
నూనున్‌ 


బహువచనం -Plural( కనీసం 


-ముగ్గురు -3- 


Uy 


నామవాచకాలను సూచిస్తుంది - 
అనిని 


ధృఢ 

ఉచ్చారణగు 

విభక్తులు(4!౫ 1) | పురుషలింగబహువచనము.లక- ర్తులు 
ఖై వివిధ-స్తితులలో -ఉదాహరణలు- 
ల 9139 

రకాల... 1-ముబ్తదఉంా|మము. - 2 ఖిబరులా. | స్థ్రమటు) 
మర్ఫూఉం Nominative యా 3- ఫా'ఇ'లుంధాకరా లి వావున్‌+ 
Case ' లా నూనున్‌ 


యేరా మన్సూ 


బు. Accusative Case 


కర్మం ఈ పండ -2;3 జుర్‌ఫుం. | తో 
జ'మనిం--సమయసూచకాలు ) ద | కి, | 


యాజిన్‌+ 
- జుర్‌-ఫు౮ -మకాని(స్టల 
ము Dols నూనున్‌ 
సూచకాలు) ఈ ౨ పేద 
ళ్‌ శ్‌ తో 29 0 + J L 
3999 (యి! _- gtey 
౨9౮9 1- విభక్తి ప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే.నామవాచకం- | షి!) 
మజ్రారుC:-Genitive dts i యాజిన్‌+ 
స్ట _ముదాఫుం ఇలెపి ౨యు! 
Case బరు కదల రాం నూనున్‌ 


౧6 ౮2] ఆా|-ఈ 2-ధృఢ స్త్రీలింగ బహువచనము. 


(ఖే! )- వివిధస్తితులలో- ధృఢస్త్రీ)లింగ ఉచ్చారణగుర్తు 
విభక్తులు బహువచనం- ఉదాహరణలు- లు 
1- ముబదఉం-ా ers pre 
₹9రన మర్ఫూ' 
&« Nominative 2- ఖ'బరుం ధరా : (lal ) 
Case | rr 
3- ఫా'ఇ'లు;ాకర్త |= “ 
కర్మకు ల 92దం క 
రాయు న 
: 2- జ'ర్‌-ఫుం' -జ'మనిసమయసూచకాలు | ఆడు, 
— భ్‌ షం 4+ లొ తుం 
Accusative Case }~t ey కినత 


3- జ'ర్‌-ఫుం' -మకానిం (స్థల సూచకాలు) 


932 4 awl సు 


9 విభకి-పతః-యం తరాఇతవచే య 
1- విభక్తి-ప్రత్యృ-యయం తర్వాతవచ్చ- mee 
మజ్రారుం నామవాచకం. Salen): |, 
Genitive Case : వనర 
2- ముదా'ఫుంఇ'లైహి ఆమ్ల! తది! 
2|| 3- అస్టిరబహువచనము. _గగ Broken plural - చా ¥* -1 


వలు చివరి- 
వివిధ విభక్తులలో-అస్టిర బహువచనము - 
(dil) అక్షరగుర్తు 
వేం 5 re Pn 
౬ 1- ముబదఉంా per. -2-ఖ'బరుాఎా ౩- | థర ద 
మర్పూణC క మ | 
. . జత 
Nominative Case ,కర్తాా-ఫా'ఇ'లురా Jeb ్మ 
భు క 1- కర్మ | ్ర2దన CE = 2.జ'ర్‌-ఫుం జ'మనిం- ల 
స్‌ rer రై ఫ! 
మన్సూబుం సమయసూచకాలుా Cn - ins 
Accusative Case 


3- జ'ర్‌-ఫుం-మకానిం (స్థల సూచకాలుాడుడే 


Genitive Case 


సాన | 99న (యు! 31) విభక్తిప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే. | ఛో ద్‌ 
నామవాచకం- కెస్‌-రో 
మజ్రూరుం 


2)- ముదాఫుం ఇ లైహి ధక | అ] 


క యెంతోమంది - mislem///Reverts - సెల్ప్‌ - స్టడీ - చేసి అ'రబీ నేర్చుకొని , 


ఇతరులకూ నేర్పిస్తున్నారు . మనసుంటే మార్గం లేదా? 


“(ఖక)-పాఠం : 10 - ౨౪ 
అక, చదువుట -తజ్వ్‌దు :స్వ 33౮ 
తన్వీనుం:- అంత్యనకారము: 


Lesson. 10---Tanweenun -- Nunation - 


> 


ఆన్‌వీనుస్‌ 
© న : సామాన్యనామవాచకాలను (Indefinite Nouns), 
గుణవిశేషణాలను (Adjectival Nouns) , మరియూ నిరీతనామవాచకాలను 
(Definite Nouns) వేరుగా గుర్తించటానికి ఊ అ' రబీ భాషలో ఈ 


-తన్‌వీనున్‌ ఆ్రంత్రనకారం పనికొస్తుంది . ఇది ఆ అ'రబీ 


భాషకు మాత్రమే పరిమితమైన ఓ ప్రత్యేకత . మరియూ - ఈ -కగ్‌వినుగ్‌) 


అంత్యనకారం - ఇంగ్లిష్‌ ఆర్టికల్స్‌ [-ఏ-గీ -/-ఏం- An- |] లాగా 


పనిచేసుంది. 
న్‌-విను(న్‌ = 
[గాల నుప _ఉన్‌/ఆన్‌/ఇన్‌ / “,“, /అని3 రకాలుగా వ్యవహరిస్తారు 


> నకిరహ్‌- నామవాచకాల -indefinite nouns - చివరి అకర శబాలను ( - స 
అంతననకారమ్‌ = తత్‌. ఈో పలకాలి _ అంటే నకిరహ- నామవాచకాల చివరి 


వర్ణాన్ని [న] అక్షర శబ్దంతో - అంటే - [ఉ6. -అ -ఇ(- అని పలకాలి. దీనినే 


క - అంతనకారమ్‌ - అని - అంటారు. 


_ - ఆరావచుగత్తా లే _ = | 


> (౧-౪ ఉన్‌, 9 lan-d అన్‌, ఖ.. ఈ ఇన్‌, 
<a తంవీనుద్‌-ద్దమ్మీ' ఉతంవీనుల్‌ఫత్‌- ఇ త కెస్‌- ర 
--- రెడుదమ్మీలు | హో-రెండు ఫిత్‌హ | -- కండు కస్త కెస్ర 


౫ హీ “సల్‌. తేక- అంత్యనకారమ్‌ - పదాంతంలో మాత్రమే వస్తుంది - 


నకిరహ్‌ - నామవాచకాల- [66110116 nouns - మరియూ గుణవిశేషణాల - Adjectival 
Nouns- చివరిలో మాత్రమే -  చోటుచేసుకొంటుంది - అందుకే దీన్ని 
" -తన్‌-వీను(న్‌) 


అంత్యనకారమ్‌ అని కూడా పిలుస్తారు ఆ ననన = స అలీఫ్‌'- 
మక్సూ'ర పై- తప్ప అన్ని అక్షరా లపై ఆదేశంకాగలదు . 


>eE త౮వీనుద్‌-ద్ద' మ్మీ,;-మరియూ డొ తంవీనుల్‌ఫ 'త-హో,, లను -అక్షరం తలపై 


/- : రాస్తారు 
> 


» తంవీనుద్‌-ద్ద'మ్మ* : ఉల బుతు ...వగైరా - ew 1 
న. ఆఆ౮ = 


ప సప ett మది పం 


- తన్‌-వీను(న్‌) 


౫ జఊమన్సూ'బుం, ద్వితీయావిభక్తిలో. ఆ తవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హ'తి కి సహాయకారిగా 


- ఓ డొ అలీఫు? దానికి ఊతగా పదాంతంలో ప్రవేశ పెట్టి- దానిపై ఇ 


ను రాయాలి. ఉదాహరణకు :,] als [Jo 


> 
ta 


౫ _తవీనుల్‌.ఫ'త్‌-హ*'అం, బం, త....వగైరా - 4 | 

0 యు 1010 నేహా టం 

ము రం” నగర గర దం ద 1 ేం 
శ 19 


> 
> 
౫ కేవలం ఇ తంవీనుల్‌-కెస్‌-రీ . అక్షరం కింద రాయబడుతుంది || 


౫ _తవీనుల్‌కెస్‌-రి' ఇం, బి. తిం, వగైరా...- ౫ | 

లూలేలోలలవో వెం శవా 

౨౨ లిం లే తétt bb 
శ 


ta 


. అటు తన్‌-వీను-న్‌-కు ఉదాహరణలు 


Tanween-Examples. 


చ తంవీనుద్‌-ద్దమ్మి 


వ శ్రవీన్సుల్‌.ఫ'త్‌.హో 


వ శ్రవీనుల్‌కెస్‌-రి'-. 


కర్మగా యొక్క(షష్టి-విభక్తి) 
“కర్తగా 
ee Te శతి] 193 న pgs 
ముదు! gees స్ట 
క్షా మ 
ఖ్‌ ఆ సక ర్రజాలన్‌ఎవరో ల వ ర్రజులిన్‌ ఎవరో ఒక 
ఫ్లా శ ర్రజులున్‌ ఒకమనిషి కర్మగా 
ఎవరో ఒకమనిషి కర్త 
క మనిషికి సంబంధించిన 
J 4 వలదున్‌ ఎవరో 19 ఆ వలదన్‌ ౫9 శ వలదిన్‌ ఎవరో ఒక 


ఒక బాలుడు కర్తగా 


ఎవరో ఒకబాలుడు కర్మగా 


బాలునికి సంబంధించిన 


అ [bb వ తా'లిబు 


ఎవరో ఒకవిద్యార్థి కర్తగా 


11 4d తాలిబం 


ఎవరో ఒకవిద్యార్థి కర్మగా 


Jl చ్చ శ్రా'లిబి, ఎవరో 


ఒక విద్యార్థికి సంబంధించిన 


End of the lesson 


క యెంతోమంది - mislem///Reverts - సెల్స్‌ -సడీ - చేసి అ'రబీ నేర్చుకొని 


ఇతరులకూ నేర్పిస్తున్నారు . మనసుంటే మార్గం లేదా? 


_ *పాఠం-10-8-౮కగ-.తజ్వీదు-చదవటం- - 


అదాతుత్తఅరిఫి((-1..అల్‌),-మానిఉత్తన్వీన్‌- 
తరమే! 216 //,11/ Sys ols] 


Lesson : 10 B : - AL-ul-Ma'rifa 


Adaatut - T'a'rifi - Instrument of Definiteness - 


The Definite Article - AL- 


క Jess ప్రారంభమయ్యే ప్రతినామవాచకమూ ఇ మఅ'రిఫో 


9 నిర్దిష్ట నామవాచకమే. 
9 అనిరిషనామవాచకాలను నిర్దిష్ట నామవాచకాలగా మార్చడానికి వాటి 
మొదట్లో అల్‌- J! 4 _చేర్చాలి. 
* అందువలననే -శ అల్‌- | -ఇష అ-దాాతు-త్‌, 
నామవాచకాలను నిరిష్ట పరచే 1154416181 ) అని కూడా పిలవబడుతుంది . 
6 చఅదాతుత్‌-తల'రిఫి ఉన్న నామవాచకాలపై ఇ తన్వీనుం ను వాడకూడదు- 
అందుకనే ఇ మ'అనిఉత్‌-త్తంవీ. అంటే - షే తన్వీనుంను నిషేథించేది-అని కూడా 


అరం. 
లాటా 


* || అల్‌శ -కు ఉదాహరణలు: (కర్తలుగా) 


అనిదిషానామవాచకం 


కఉనకిరోాాా 


ల గ్షోర్రజులు 


నిదిష నామవాచకం 


వమల'రిఫ' తుం 


సదరు! వఅర్‌-ర్రజులు 


ఏదోఒకఇల్లు(కఠగా) - 


ఎవరో ఒకమనిషి (కర్తగా )- అల్‌ా నిర్రీతవ్యక్తి (కర్తగా) 
Jit 
lb - వతా'లిబుంఎవరో అలా లీ 21. ఉఅతత్తాలిబు 
ఒకవిద్యార్థి (కర్తగా) - నిర్గీతవిద్యార్థి (కర్తగా) 
మేం - ఈ వలదుం J+ | |. ఉఆల్‌వలదు 
ఎవరో ఒక బాలుడు (కర్తగా) - అల్‌ నిర్రీతబాలుడు (కర్తగా) 
త్తు ఉబైతుం సి... ట్లో! “ఈఆల్‌వెతునికతఇలు: 
అల్‌ా 


(కర్తగా) 


End of the Lesson 


అకి'మిస్‌-స్సలాత లిదులూకిష్‌-షమ్‌-సి ఇ'లా గ'సకిల్‌ -ల్రైలి , వ కు'ర్‌ఆ'నల్‌ 


ఫ'జ్‌-రి (.) ఇన్న కు'ర్‌ఆ'నల్‌ ఫ'జ్‌-రి కాన మష్‌-హూదా . (17:78) - 
(నమ్మినబంటులు)-పొద్దునే కుర్‌ ఆను సదవాలే -వీక్షింపబడునే- 


పరీక్షింపబడుదురే! చదవని అదువ్వులకు శిక్షలే! 


What is the jamaa'ah? 
The jamaa' ah is the ummabh itself. 


Be Wary of *72*J'mats+D'mats... 


The Prophet ష్‌ said, “My ummah will never gather upon a 
misquidance (Tirmidhi).” 


కానీ మర్కదు,మరకజులలో మర్కటగుంపుల పిల్లిమొగ్గలే 


వంటలవార్పులే, గోడ్డుదాల్ప,బగారఖానాలే, లుంగీ లటక్‌,జంగీ రుటక్‌.... 
ఉఠాఫటక్‌...పోరాని సమయంలో బసీ గలీలలో రోబసు 


అఆ పాఠం-10-6-..అలము.-౫౫ 
° Alamun - The Proper Noun - 
ం Lesson : 10-06 
| DENI 

° ఆఅర బీ proper nouns (6౨ సంనాజ్నామవాచకాలపై ఆఅల్‌ 
ఉండకూడదు. 

అ ale సంజ్నానామవాచకాలన్నీ కఢామలఅ'రిఫో లు [definite nouns - 
నిర్దిష్టములు]). 


9 (అందువలన వీటికి అల్‌! అనవసరం . 


° ఐతే, నామవాచకాల నుండీ మరియూ గుణవాచకాల నుండీ రూపకల్పన 


తాం 


చేయబడిన కొన్నిమగం౮ [పేర్లు] కాఅలములు (౫ - సంజ్నా 
నామవాచకాలు ఐనప్పటికీ వాటి చివర్లలో కాతన్వీను(ను కలిగివుంటాయి . 
ఉదాహరణకు : 
* ఉదాహరణకు : 
[మగల పేర్లు ]- 
* అర్ధం * గుణనామవాచకం 
* ఇహామిదు. <a> 
* ముహమ్మదు ౬ 
RVC * [పొగడ్త] * చహమ్హ్‌ దా 


= స్త్రీలింగరాఅలముల 2 - సంజ్నానామవాచకాలపై - రాతన్వీనుం- 
నిషేదింపబడింది - వాటిగుర్తు - కాద'మ్మతు( మాత్రమే..(68 : fatimatu) 


* మినహాయింపులు - (6601089 : ఆ త-మర్పూత కలిగియున్న 
పురుషులరాపీర్లు - వ్యాకరణపరంగా స్త్రీలింగాలైనా వీటిపై తన్వీను ఉండవచ్చు. 


= 60:10] కొఖలీఫ్‌; ౮] పొహంజో్‌ । ౮] ఇతల్లో 


ళీ 
emo | Bey = © 
అ కమలేడా అ 049 


++” 


9 ౮ గఖలీఫ*' 9 ౮ సొహంజే 9 రో గొతల్లో 


* అంటే నిర్లీత మనిషిని లేక జతువును లేక సృష్టిలోని అన్ని జీవ / నిర్దీవరాసులను 
కూడా సూచించే సంజ్నానామవాచకాన్ని పఅ'లము. ale అంటారు . 


+ మనుషుల సొంత పేర్లన్నీ - కాఅ'లముం (౫ లు. 
* (యు ఉదాహరణలు : యు రామక్కఃకో మక్కః నగరం ; కుకు] క 


ఇబరాహీము = (అబిరాం-అబరాహామ్‌) 


అ -End of the 165500 


We cine 4పాఠం : 11 | 


ఉచ్చారణ గుర్తులు - కేస్‌-ఎంన్లింగ్స్‌ - 
The Diacritical Marks . రాశా 


Lesson :11 : Vowel Signs 


+ ౫ 'అల్‌-ఈరాబుల్‌అసలియ్యు స సృ శ్రీ రాతను చక్కగా చదవటానికి 
సామాన్యంగా చదువరులకు ఉపయోగపడే గుర్తులు - (4) నాలుగు | 
* ఈ పాఠంలో... 1ఆఅద్‌-ద్ద'మ్మ్‌, 2అల్‌ఫ'త్‌-హో , 
౩3ఊఅల్‌-3స్‌-రళో, మరియూ. 


* 4ఉఇఅస్‌-స్సుకూను-- లను మాత్రమే చర్చిస్తున్నాం. 


౫ *2) ఉఅల్‌-ఈ'రాబుల్‌-తక్షి'రియ్యు -ఈ గుర్తులు రాతలో ఉండవు కానీ - 


క నా 


మనం-అవి ఉన్నట్లుగానే _[౬EMbedded- గా ] ఊహించి చదువుకోవాలి. 


* నోట్‌: మరికొన్నిఇతర గుర్తులు కతన్వీను, శఅల్‌-మద్దఃక మరియు 
ఇఅష్‌-షద్దకొ లు ఇతర పాఠాలలో వివరింపబడాయి . 


e IReading Exercise / Tamreenul K'iraati :%,బు, తు 


వరెరా! 


“ఈ ౮ = U1 


1 ఉఅద్‌-ద్దమ్మ [ఉ, బు,తు,వగైరా] 
she 3 3 «¢ ౩ త 4 2 4s se 3 3¢ 
ఏ 1౧ లొ లొలో Wy) బ్‌. జీ a 


a 9 


g9 9 లం లం జ, 


9 ఉచ్చారణ గుర్తులకు- ఉదాహరణలు - |_| 


byl Shs) 


* ఉదాహరణలు 1 ఉ_ఎద్‌చన్ముతు ; అక్షరం పైనో (-ఉ) గర్తు 


సహుల (గ్ర సులభమయ్యెను Bm 
నజుఫ af ద శంతి 

శుభ్రమాయెను Cy 
కుతిబ రో రాయబడెను ఇర 
జుమిఅ డ్రైహా జమచేయబడెను rg 
ఫుతిహంణతి తెఅవబడెను ఇతి 


e2-AlFatha, ఇఅల్‌-ఫ'త్‌-హ 


తు ఉకరం పైన అ - గుర్తు 4 


రా Reading Exercise / Tamreenul K'iraati :అ,బ, త, వగైరా! 


pov) ప్రయ బ్రమ 1 


న్‌ 
+0 


ఉదాహరణలు 2 ఉఫ్‌ “ : అక్షరం పైన-అ-గుర్తు కో క 
సదక ్రేశుు అతడు నిజం చెప్పాడు సయ 
దరబ జ్ర అతడు కొటాడు wy 
గరస -౮్వవ అతడు గ్రాసం(నాట్లు) MIC 


వేశాడు 


దఖల. ఈ అతడు ప్రవేశించాడు acc 


ల తు 
3-Akesreh-షఅల్‌-కెస్‌-రః 
ల్‌ 


Reading Exercise / Tamreenul K'iraati : 3 4ఇఅల్‌-కెనస్‌-రకో- ఇ,బి,తి, 


వరెరా! 


లే లోలలవి వో ఆం ఆ₹ పాతర! 


ఆళి తు: క ఎగ 
అక్షరం కింద- ఇ - గుర్తు పన 


/ క చ యన ష కు డు ల ల 
కిల స; కాలాను $5 


4-Assuk0o0nuషఅన్‌-సూకూను - అక్షరంపై ౧ నిశ్నబానికి 


గురు 


NN Observation @ Grasping Exercise / Tamreenul 
Tadabburi .] 


44అన్‌స్సుకూను - 3 వ డర డా తత భా! 


dtebbop ల్రంలి లావు 


డర ర ప్రస వ 


OPES 


= దీనికి గుర్తు అక్షరం పైన ఒక చిన్న సున్నాలాంటి బిందువు [0] 


* bఢలఅస్‌స్సుకూను జూ లేక రాఅల్‌-జజ్‌'ము ' | ఉన్నఅక్షరం మీద 
-పై మూడు గుర్తులలో అంటే [-1-ఇఅద్‌-ద్ద'మ్మ" -2-ఢ అల్‌-ఫ'త్‌-హ' * -3- 
రఅల్‌కెస్రహ్‌-.] లలో ఏ ఒక్కటీ రాకూడదు.. 


+ ఆఅస్‌స్సుకూను తో ఉన్న అక్షరానికి. ఉచ్చారణలేదు - కానీ 


* రర! . దానికి ముందున్న గతిశీల అక్షరం (dynamic letter) ఉచ్చారణ 


కలిగి ఉంటుంది, 


హాండ్‌-కెర్చీఫ్‌ 4మిన్‌-దీలున్‌ 


# to 0 
నా 
థళి' తో 


* ఒకవేళ రెండు సుకూనులు వరసగా వస్తే-మొదటి- పాజజ్‌.ముం ను డాకెస్‌-రః 
గా మార్చుకొని , తెగిపోయిన పదప్రవాహాన్ని ముందుకు సాగించాలి.. 


అయి! fe క (హల్‌ ఇమ్‌-తలఅత్‌ ) = 
హలి - మ్‌-తలఅత్‌ . 


రాసూరతుల్‌.కాఫ్‌ -30 


రీ [yal “lf శ ర (ఫ'అక్‌'బలత్‌-ఇమ్‌- 


రాతుహు) = ఫ'క్‌'బలతి-మ్‌- 


రాసూరతుద్‌-దా'రియాత్‌-29 


రాతుహు. 


.4అస్‌-స్పుకూను ఎ! లేక శఅల్‌-జజ్‌'ము 


- త్ర]! - (0)కు ఉదాహరణలు || 


శ్లో సాభైతుం-ఇల్లు త్రీ కకి-నువ్వు భయపడు 
(నౌ) (అభ్యర్ధనా క్రియ) 
రల ఊనహ్ను-మేము యి ఊడ'ద్‌- నువ్వు తిరిగి రా 
(ప్రోనాం (అభ్యర్థనా క్రియ) 
మూ గాఖు'జ్‌- నువ్వు 
తీసుకో ఈ రయెక్తుబుూా 
[| రాస్తున్నాడు (క్రియ) 
(అభ్యర్థనా క్రియ) 


* End of the Lesson ** 


p గయ 
వ 


అ116[105(1465 of ALLAAHU - SubuhaanaHU WaTaalaa - 


SHALL be maintained ONLY by those who believe in ALLAAHU-SubuhaanaHu WaTaalaa —and the last day , 


perform as-Salaat ,(((Mark the Word Assalaah-and Not definitely BoozeRouguey NAMAAZ))) and give 


az-Zakaat , and fear none but ALLAAHU_Jalla JalaalaHU- ఖః Those who donot bear these Fundamental 


Traits MUST abdicate the "Sadar"-Trusteeship in favour of a Qualified Muslim....that will be better for 


those persons than Clinging to the Chair adamantlyT 


> 


> అ1.-.4. 
>6-పారం-.11A... 
> ఈర EERAABU-VOWEL SIGNS- 


౫మామూలు పరిసితి-(డిఫాల్త్‌- అగా 


»>LESSON.11A -- DEFAULT- CASE ENDINGS 4 


> DIACRITICAL MARKS 


అప్రభావిత- 
శము ల రబ్బ్సీగుర్తు 
ను ఉచ్చారణగుర్తులు-(డిఫాల్ట్‌ ౯ అంట్బగుర్తులు 
> నిర్లీత oe జ్‌ 
నామవాచకము “ec > 
> సామాన్యనామవాచక న స 
స్‌ = తంవీనుద్‌-ద' మ్య | 


> భూతకాల-క్రియ = అల్‌-ఫత్‌-హో 


2 
౫ వర్తమాన- క్రియ = అద్‌-ద్ద'మ్మో 
> 
౦0 
> అభ్యర్థనా- క్రియ = అస్‌-స్సుకూను 
> 
2 
> దమాయిరులు = అద్‌-ద'మ్మో 
> 
సు? అప్రభావిత-ఉచ్చారణగుర్తులు- > 7 
(డిఫాల్ట్‌) 7 అరబ్బీగుర్తులు 


1-కుల్లు నఫ్‌-సి-బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'రి) 


-2-కుల్లుమ్‌-రియ్యిమ్‌ బిమా కసబ రహీనుం- (సూరతుత్‌-త్తూరి-21-) 


ళ్‌ 


[[ప్రతిప్రాణీ/మనిషీ తన చేతల సంపాదనకు -[0r1292g౭- (-గిరివీ - తనఖా - 6120) - 


ఐ ఉన్నది/ఉన్నాడు 


-Every Soul/ Man is in Pledge for the Earnings of its/ His Own Actions 


End of the lesson 


సత్ర క. 


పాఠం : 12- తజ్వీద్‌:9౨౮- అగ 


౯ 


Yt హురూఫుష-షమ్వి ృ య్యః-:011 J Letters 


O హురూఫుల్‌-'కమరియ 8= Lunar O Letters 


కుమరన్‌-కుమార్‌-కుమరయ్య-కొమరయ్య: కొమరోలు కుమ్మర ).Lesson :::12 : 


ఆ'ర భి- 


వర్ణమాల లోని - 28 అక్షరాలూ రెండు 9r01ps5 గా వర్గీకరింపబడ్డాయి- 
ప్రతి వర్గంలోనూ -14-అక్షరాలే ఉన్నాయి. 


శఅ'రబీ -లో ( చంద్రున్ని - ఉక 'మరుం- అనిపిలుస్తారు - 30, ఉక అక్షరం ఉన్న 
సముదాయానికి - చంద్రాక్షరములనే ప్పృ2సే! | పేరుపెట్టారు. 


* _ ఇఅ'రబీ -లో ఇ సూర్యుడిని షమ్‌-సు. అనటంచేత - షష అక్షరం 
ఉన్న రెండోవర్గానికి క్ప్రవపే! | -ఇ సూర్యాక్షరాలనే పేరు పెట్టారు. 


_( ౦చంద్రాక్షరములు- 
హురూఫుల్‌-క'మరియ్యః 


-హురూఫుష్‌-షమ్సియ్యః ( యలు 


డు లుకు 


దంతములు శృశక! శీ శ్ర 
was da మ్మ 
Moon Letters:- 14 అక్షరాలు 


Sun Letters:.14 అక్షరాలు 


తరర డారు] 
JJy33OdG i 
ల GOB 


Jb 


bail త్య! 
[Solar or Sun XX Letters; 


భ్రమింప వంతుల 


ఫ్య 
౪9 


+ ఉఅల్స్‌! = ఉఅలీఫుం, శలాము లను ౫ సూర్యాక్షరములకు ముందు 
కలిపి పలికితే అవి దంత్యములు ఐనందున , _ ఇేలాము. - ఆ ౫ 
సూర్యాక్షరంలో విలీనం ఐపోతుంది . 
ఢి తత్పలితంగా ౫ సూర్యాక్షరము ఒత్తి పలకబడుతుంది . కానీ రాతలో 


మాత్రం మామూలుగా రాయబడుతుంది. ఉఛ్చారణలో కే అల్‌! లోని) 
లాముః. డ్రాప్‌ ఐపోతుంది - అంటే అదే ౫ సూర్యాక్షరము వరసగా ౫ ౫ 
రెండు పర్యాయాలు ఆసన్నమైనట్లు అనుకోవాలి. 


శ Jl వఅల్‌ -ఇంగ్రీషు కర the కు సమానం. 


సూర్యాక్షరములు-హురూఫుష్‌-షమ్సియ్యః 


౫ Solar or Sun xx [61664 


— ఈ — లా ఈ 


J+ చు దర్‌-సుం 
అద్‌-ద్దర్‌-సు ఆ US 
నిర్ణీత ఫాఠము - The lesson =బక ఫాఠము - ౩ 


lesson 


అష్‌-ష్షమ్సుం 


నిర్ణీత సూర్యుడు- The 940 ళ్‌ = ఒక సూర్యుడు -& 
Sun 
అంన్నూరుం 36 నూరుం 
నిర్ణీత వెలుగు - The light సం! ఆ అల్‌ 
— బక కాంతి- ౩ light 


అర్‌-ర్రజులు + యు! ఆ 


నిర్ణీత మనిషి - The Man 


౮+ | స్కై ర్రజులు 


— =బఒక మనిషి ౩ Man 


New ul + «fos - 

Joss అల్‌ J రసూలుం 
అర్‌-ర్రసూలు ఆ న 
నిర్గీతప్రవక్త - The prophet జక ప్రవక్త - ౩ prophet 


Lunar Moon letters 
|] శక! త్ర U 


9 (౧ చందాకరాలనీ కంఠములు 


అ రGం9రిడవే త్రీ! 
* వీటిమొదటిలో ఇఅలీఫు+ ఇలాము( అక్షరాలను జొడించినచో 


తాతల్త నూ మరియూ పలకటంలోనూ తేడా ఉండదు . ఉన్నది ఉన్నలాగే 
ఉఛ్చరింపబడుతుంది. 


నా 


* ౫ సూర్యాక్షరములకు - భిన్నంగా ,(చంద్రాక్షరాలతో ఉన్న అల్‌! -లోని 
ఉలాము. -కూడా ఉఛ్భరింపబడుతుంది . 


pe 0 జ జ తశ! 
౨ * ఉదాహరణలు: క్రతు! ఆట్రతు Lunar or Moon letters WU 


ఈ ౯౮ కౌ య్‌ 
నిర్ణీత పుస్తకం Ji _ ౮ - కితాబు 
GUS 5 అల్‌-కితాబు య అల్‌ = A 
ఒక పుస్తకం 
నిర్ణీత చంద్రుడు | రే -కమరుం ౬ 
"షష | -అల్‌-కమరు ఆ అల్‌ ఒక చంద్రుడు 
నిర్ణీత ఇల్లు స ఆల - బైతుం 
wea) -అల్‌-బైతు ఆ అల్‌ ఒక 
ఇల్లు 
న | = అ న 
వ. వ తే "న్‌ -కుర్‌- 
అ 
స్‌య్యుం 
నుని! -అల్‌ కుర్‌-సియ్యుం 
ఒక కుర్చీ 
నిర్ణీత బాలుడు | _ ప్ర - వలదు. 
ఫి! అల్‌వలదుం అల్‌ అలల 


End of the lesson ఉఅల్‌-హ'దీతు' : ఇషురూతుస్‌-స్స'లాతి : 1-అల్‌ ఇస్‌-లాము 
-2-అల్‌-అక్‌-లు 3-అత్‌-తమీజు' -4- ర్రఫ'ఉల్‌ హద్‌ తి'-5-దుఖూ'లుల్‌ వక్‌-తి -6- 
సతరుల్‌ బెరతి -/-ఇస్తిక్‌' బాలుల్‌ కి'బ్‌ లతి -8-అన్‌-న్నియ్యతు - మహ'లుహా అల్‌-క*ల్‌- 


బు,9- ఇజా'లతు..న్నజాసతి మినల్‌ బదని , వత్తొబి , వల్‌ బుక్‌'అతి **చలా తసి' 
హ్హ -స్స'లాత - ఇల్లా -బిహి*** 


— 


=. పాఠం:13/అ,: స్యా చదువుట: తజ్వీదు. 
క. Hamzath-ul-Wasli హంజతుల్‌ వసి- - 


4౦|| a> ఇ 


౨ 165501 :1 34 


ra 


“© 
i ౯ 
© Hamzatul Wasli -< హమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి = 
ఉఛ్చారణలో వర్ణ స్వరం రూపాంతరం కావటం 
° ( చంద్రాక్షరాలకు R1౭ -1 - వాక్యం మొదటిలో ( చంద్రాక్షరాలకు 
ముందు (J! :శఅల్‌ పదం-అంటే (ఆ అలీఫుం+ఉలాముం౨) -వస్తే ఉఅల్‌ 


రాతలో ఉన్నట్లే ఉఛ్చరింపబడుతుంది . దాని రాతలో మరియ: 
ఉఛ్చారణలో ఏలాంటి తేడా ఉండద: - 


* ఉదాహరణకు:క్షఅల్‌వజీ'రు, ఉఅల్‌వలదు, క్షఅల్‌-ముస్లిము, 


| 


నిర్లీత మంత్రి డో 
ఫి అల్‌ వజీ'రు 


సమావేశంలోఉన్నాడు 


పము! | er 
నిర్ణీత పిల్లవాడు (అ) ట్‌ డో మీరి! 
బడిలోఉన్నాడు 9 ఆఅల్‌.వలదు 
మద్‌-రసిఇ | 
als ji 
నిర్ణీత ముస్లిము Jou] | భీ షతల్‌ 
మస్టిదు లో ఉన్నాడు అ)ల్‌-మసిిది ల - 
(అ) పం ష్ట్ర ముస్లిము 
° ( చంద్రాక్షరాలకు R11౭ -2- వాక్యంలో మధ్యలో. ఇతర 


positions / constructions లో/ particles / awaamilun ప్రభావం తో 
(చంద్రాక్షరాలకు ముందు శఅల్‌-|| పదం -అంటే (-శఅలీఫు(+ ఉలాముం౨ 
-వస్తే శ్షఅల్‌ రాతలో చూపబడుతుంది - కానీ, ఉఛ్చారణలో | 
కోఅలీఫుం, దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి అక్షరంతో [ఇ్కవస్స్‌ - 
సంధి ] ఐ, అందులో కలిసి పోతుంది. అలీఫుంకై ప్రత్యేక ఉఛ్చారణ ఉండదు. 
ఈ [కవస్స్‌ - సంధి ] స్థితి లో ఉన్న - అలీఫుంను - - 1 - ఉహమ్‌-జతుల్‌వస్‌-లి 
- అని పిలుస్తారు - 


96 _ ఉదాహరణకు: ఇేఅబు(అ)ల్‌-వజీరి, కఅఖు'(అ)ల్‌-వలది, శ్షఫి' 
(అ)ల్‌ మజ్‌-లిసి , శ్షఫి'(అ) ల్‌-మస్టీది 


మంతి 


న్నసమావేశంలో 
మా అ)ల్‌మజ్‌. యు! 


నిర్ణీత బాలుని (అ)ల్‌-వలది Nall 


సోదరుడు మస్తిదు లో 


ఉన్నాడు (అుల్‌మస్‌- ఇయ! ప్‌ యీ 
జిది 
* _ ౫ సూర్యాక్షరాలకుR1e3- శఅల్‌ || పదం-అంటే” 


(ఆ అలీఫు+ ఉలాముం-) -కలిగి యున్న: సూర్యాక్షరాలు వాక్యం మొదటిలో 
ఉన్నా/ యే పొజిషన్‌ లో ఉన్నా అల్‌ రాతలో చూపబడుతుంది .. కానీ, 
ఉఛ్చారణలో ఇఅలీఫుం !- దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి అక్షరంతో 
[కవస్ల్‌- సంధి] ఐ, అందులో కలిసి పోతుంది. అలీఫు(కై ప్రత్యేక ఉఛ్చారణ 
ఉండదు. ఈ [కవస్స్‌ - సంధి] స్థితి లో ఉన్న - అలీఫుంను - 1- ఇ 
హమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి- అని పిలుస్తారు ॥ ఉదాహరణకు :శ్షఅష్టమ్‌-సు, శ 


అర్రజులు, శ్షఅద్దరసు, క్షఅన్నూరు , క్షఅస్సలాః ,క్షఅస్సియాము - 
వివరాలక:ఎ పాఠం -12 లో ఇసూర్యాక్షరాలనుష పరిశీలించండి 1 


Ne’ పోక + Nes పోక 

4% % 0% In % 43 

Hamzatul Wasli - ఈ హమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి : వఅలీఫు( తో 

ప్రారంభం అయ్యే ఏడు ప్రత్యేక నామవాచవాచకాలతో హ్‌ వస్తే, ఉఅలీఫు 
కు శకెస్తకో గుర్తు తప్పక ఉండాలి. ౪ 

owl] oes} శు! sol మ ప | సు! 


ఇత్‌'-నతా' | ఇత్‌'- | ఇమ్‌- | ఇమ్‌- ఇబ్‌- | ఇబ్‌- | ఇస్‌- 
ని నాని రాతుం  రువు. నతు. నుం ముం 
ఇదరు 
వజ కస్తీ కమగవాడు 
స్త్రలు. జ్ర ప ఒక కుమార్తె | ఒకకొడుకు | ఒకపేరు 


౫ ఇతర సందర్సాలలో ఆ పదంలోని మూడో అక్షరానికి ఉన్న గురే హాశల్‌వస్‌ క్ర 
కూడా వరిస్తుంది .... 


> .End of the Topic 


“ఆల్‌కుర్‌ఆను 


॥కు'ల్‌, అమర ర్రబ్బీ బిల్‌కి'స్తి'-(.) వ అకీిమూ వజూహ'కుమ్‌ 
-ఇ'న్‌-ద కుల్లి మస్టిదివ్‌-వ్వద్‌ఊ'హు ముఖ్‌'లిసీన లహుద్‌-ద్దీన 
(.) కమా బదఅ'కుమ్‌ తఊ'దూన (29) (సూరతుల్‌ ఆ'రాఫి) 


> పాఠం : 13 B- తజ్వీదు-అంటే చదవడం- 
వరసలో రెండు) ఎలాములు వస్త 
> Sterdlu,Lesson :138: Tajweed : 


Rule of Two Consecutive -Laamun,) లో el 


> 
౫ [ఈ తజ్వీదు.-.:. వరసలో రెండు )లాములు వస్తే , 


అంటే | ఉన్న పదానికిముందు [ల] క్షలాము(( J) అక్షరంవస్తే , దాన్ని ఇ 
లిల్‌ గా పలకాలి. 
౫ ఉమురక్క"క్‌' స్వరం: (| అల్లాహి-సుబుహానహూ వ తఆలా)- ))) 
శకెస్తకోతో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు ఇమురక్క'క్‌' స్వరంతో 
పలకాలి- 


9 ల క 
-లాహు లాలి 
(సుబుహానహూ వ లిల్లావా అల్‌-ల్లా | 
(సుబుహానహూ వ (సుబుహానహూ 
తఆలా)- కు చెందిన | స 
తఆలా)- €ాా వ తఆలా)- — 


యొక్క] 1 


జే 


* హెచ్చరిక అల్‌-లాహ్‌ (సుబుహానహూ వ తఆలా)- పేరును 
అతిశదతో “ఉలప్టు'ల్‌-జలాలహ్‌” అని ఉచ్చరించాలి , కానీ వేరే 
యేదో పదం లాంటిదే అనుకోవటం - ధిక్కారం - క్షమించరాని పాపం . 


అసలాట సుబుహానహూ వ తఆలా--1-శ ో్‌ొ కవ ముఫఖ్జము.. 


ఘనంగా -ఉభఛ్చారణ; (4 అల్‌ ల్లాహ్మ్మసుబుహానహూ వ తఆలా)- , (శ్ర 
ఫత్తతో ) మరియూ-( అల్‌ ల్లాహూ ఎ)(సుబుహానహూ వ తఆలా)- ,( శ్షేదోమ్మతో) --- 
నాలుకతో నోటి పై భాగాన్నిబలంగా ఒత్తి చటుక్కున వదిలేసి - ఘనమైన రీతిలో 


తఫ్‌ 


న ఉముఫజఖ్ఞము - స్వరంతో పలకాలి . 


క ద్‌ శకము రక్కకు - (6 అల్లాహి)),సుబుహానహూ వ 


తఆలా)- - (ఇకెస్రజి) తో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు 


షతర్‌-కీకు'-లేక-శము రక్క'కు'స్వరంతో పలకాలి - 


| End of the Topic 


అ. పారం : 13.6. తజీదు-ఇణా అంటే 
చదవడం- కు'ర్‌ఆను చదివే ముందు--ఇస్తిఆదః వ - 


అల్‌-బస్మలః /// మరికొన్ని అంశాలు . 


అల్‌-ఇస్తిఆదః 
|| I 


+ ఇఅల్‌-కు'ర్‌ఆను పఠనం-ఆరంభించే ముందు  ఉఅఊదు'బిల్లాహి 
మినష్‌-ప్షైతా'-నిర్‌-ర్రజీమి. అని తనను అర్థించమని ((( 
అల్‌-ల్లాహు-}}} సుబుహానహు వ తఆ'లా . ముస్లిములను 
ఆదేశించారు . విధేయత మనకు తప్పని సరే. 


+ అల్‌-బస్మలః 4) ఆఅల్‌కు'ర్‌ఆను ఈ ఆ ఒక్క 4 
సూరతు*(శతౌబః ) నువదలి అన్ని సూర-లకూ - ముందుగా - 


అల్‌-బన్మలః చదవాలి. 


* ఇస్తిఆదః్నక్తే ౯ బి(ఇ)స్మి-(అ)ల్లాహి-ర్రహ'మాంని-ర్రహీ'మి 


అని షైతా'ను బారినుండి ప్రభువు రక్షణ కోరుకున్న తర్వాతనే. ఆఫౌషో  _ 4 
స్మరించాలి. 


* మినహాయింపు: ఇసూరతుత్‌-తౌబః ఈ సూరహ్‌ కు అల్‌- 


బస్మలః చదవకూడదు. 


End of the lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆను :వ ఇదా' కిల లహుమ్‌ , తఆ'లౌ ఇ'లా మా అంజిలల్లాహు వ ఇ'లర్‌- 
ర్రసూలి - కా'లూ హ'స్సునా , మా వజద్‌-నా అ'లైహి ఆబాఅనా - అవలౌ, కాన 
ఆబాఅహుమ్‌ లా యఅకి'లూన షైయ్యవ్‌-వ లా యహ్‌-తదూన.( సూరతుల్‌ మఠఅ' 
ఇదహ్‌ - 104) 


౫ పాఠం : 13. 
> Exclusive Stretch for TAJWEED- 


> కౌ మరి కాన్నితజ్వీదు అంశాలు 


> \WLesson-13.D 


> 
నత్త 
౫ తజ్వీదుూ హర్‌-ఫు' -ర/జఅ : 


(1)$> [] వర/టి - అక్షరం పై వఫ'త్‌-హో లేక ఇద'మ్మే' 
గుర్తుంటే ఉర/ అ -ను గట్టిగా -పెద్ద స్వరంతో పలకాలి. 


ళ్‌ 


ర 


* రు(అు)బ్బమా 


యు 


(2)%> [] [] -ర-అక్షరకింద కెసప్ర* గుర్తుంటే -ర -ను మామూలు - 
స్వరంతో పలకాలి. 
* రిజాలుం రు * రిమాహుం య 


౫ తజ్వీదుఇఅల్‌ -హు'రూఫు'ల్‌ -కల్‌.కలః : 


ఆత్త',క,బ,జ,దళే -ఈ ఐదు వర్ణాలను ఉఅల్‌ -హురూఫుల్‌ 
-కోల్‌-కలః అని పిలుస్తారు . ఇవి, - ఉసుకూనుం / జజ్మూ( - గుర్తుతో 


ఉంటే , శహిలాకర్‌ పఢ్నా చాహియే .(10 56644 witha sound of echo )-, I 


కలకలం.అంటే. మారుమోత - ప్రతిధ్వని తో చదవాలి- 


వఅ'ద్‌-నిం వఅజ్‌- వకసబ్‌ వముహీ వఖ'లక్‌'నా 
ye రు క్‌ త'తుం (పా 
ఫా దంచు 


oC 


వీమిం 


0 రశ 
జ్‌ శతి 


> తజ్విదు ఉహశ'ర్‌-ఫు ' అలీఫుం : 


(1) ఇ ఈ థీ అఅలీఫుం, పదం మధ్యలో / చివరిలో మాత్రమే వస్తుంది . - 
కానీ -పదారంభంలో రాదు. శఅలీఫు? 'కు ముందు దృఢ వర్ణం వస్తే 
ఉఅలీఫు౮ ను కూడా గట్టిగా పలకాలి. 


* గా'సికి' - 


త్రం 


* అ'తా' 


ec-clsz 


గ 
వలద్దా'ల్లిం 


log 


) అ థి అఅలీఫు౮ కు ముందు మామూలు అక్షరం ఉంటే మాత్రం - 
ఉచ్చారణ నార్మల్‌ గా ఉంటుంది | 


* మాలికుం * జాలిసుం - * ఇయ్యాక- * జజా'అ. - * సవా 
les | tle ౫|| జ erg 


> 
> 


” అ గ్‌ కక తరబజ్వీదు ఇహు'రూఫు'ల్‌ - తఫ్కీ'మ్‌ / 4 


ముస్త్‌అ'లియ: ఈ ఏడు అక్షరాలను పెదవులను విప్పి , పూర్తి నోటితో 


పలకాలి --- 
శఖు' * సొదుం * ద్రాదుం ఖ్‌ గన్‌ - * త్తొ * కాఫ్‌ * జ్ఞా 
ర్‌ లాల ఈ ౨|| gle 
> 


> 


” ఇ "== క రజ్వీదు ఇహు'రూఫు'ల్‌ హమ్‌-స్‌ - : పది 
వర్ణాలను ఉచ్చారణ చేసేవేళ నోటినుండి గాలి ఊద బడుతుంది -ఈ 10 
అక్షరాలు --- 


tam | Pp ఎ తజ్వీదు4హు'రూఫు' స్స ఫీ'రి'య్య:[1151100-ఇన్‌. 


శబ్దం తో పలకబడే -3- వర్ణాలు ] 


> 


ఇ)”. లబ్వేదు4 హు'రూఫు'ల్‌ షిబ్‌-హుల్‌ ముస్తఅ' 
లియ : వాటి ముందున్న అక్షరాలకు అనుగుణంగా ఈ వర్ణాలు -- గట్టిగా లేక 
మామూలుగా ఉచ్చరింపబడతాయి . || 


ఎ -* రావు ల-* లాము. 1-* అలీఫు? 


End of the lesson 


వఅల్‌-కు'ర్‌ఆను 


[వ యుసబ్బిహుర్‌-ర్రఅ'దు బిహ'మ్‌-దిహీ వల్‌. మలాఇకతు మి భీ'ఫ'తిహీ వ 
యుర్సిలుస్‌-స్స'వాయిక' ఫ'యుసీ'బుబీహా మయ్‌-య్యషాఉ , వహుమ్‌ 
యుజాదిలూన ఫి'ల్లాహి, వహువ షదీదుల్‌ మిహాలి (13) ఇ(సూరతుర్‌-ర్రఅ'ది) 


జ్‌ 


పాఠం : 14---.|కియానామవాచకం - 
అల్‌-మస్టరు- కృదంతము : - 


. Lesson : 14- Verbal Noun: 


jieall 


> "ఎక్కువ ఇ అ'రబీ పదాలు, కేవలం మూడు అసలు వర్ణాలనుండి 


రూపకల్పన చేయబడినవే . 


౫ | ఆ మూడు అక్షరాలూ [Verbal-noun], క్రియానామవాచకం “*ో' లేక అసలు 


| అక్షరాలని పిలవబడతాయి | 


౫ ప్రతిక్రియకూ ఒక సంభందిత ఏమయు! - క్రియానామవాచకం ఉన్నది. 


౫ ఎనీ క్రియానామవాచకాల నుండి ఎన్నో నామవాచకాలు (- Nouns -) 
రూపకల్పన పొంది ఉన్నాయి. 


౫ =! ఈ అల్‌-మస్‌'దరు కాల సూచనలేని - క్రియ - గనుక - దీనిలో 
గడచిన, నడుస్తున్న లేక ముందు - ముందు కాబోయే పనుల గురించిన 
సంగతులు ఉండవు . ఇది - derIVed- ౧౦4౧ - కానే కాదు. 


క్ల 


వ అల్‌-మస్‌'దరు - కు చాలా నమూనాలు ఉన్నాయి (| చూడండి- 
lesson -21-) అందులో కొన్నింటిని మాత్రమే ఇక్కడ ఉదహరిస్తున్నాం. | 


y : అల్‌- న్‌ గ 3 

ఆ్యో 
మస్‌'దరు కు సంబంధిత క్రియ అల్‌-మస్‌'దరు కు 
ఉదాహరణలు నమూనాలు 


ళ్‌ ఫ'త్‌- ను జ ఫ'తహః వ ఛి *ఫ'(అ) me 


హుం లుం 


* షుక్‌-రు. * షకర per * ఫు'(అ) 


+ ®--; + + 9వ-ల-ద-"అక్షరాలతో "అల్‌-మస్తరు" 


కు ఉదాహరణలు 
౮9! వాలిదూన అమ్మనాన్నలు - | మేరి ఉలిద ఆయన పుట్టెను -6 
parents was born 
రచ ్రం మువల్లిదతుం [114411 / చు మువల్లిదు౪:14411 / 


obstetrician (f) 


obstetrician (m) 


స CY మౌలూదుC infant / baby 


వ్ర వలద జన్మనిచ్చెను / procreated 


CU వల్దతు( పుట్టుక - birth 


మేర్రవల్లద కానుపు-461/60/- 
చేయించెను/10164 a5 a Midwife 


Ca 
ఏ శీలి మీలాదుం birthday 


చేసో తవల్లద జన్మనిచ్చుట-1ం 


originate 


పే తవిలాదో పుట్టుక - బర్త్‌ - 
birth 


ఈ |మ|! 9్రవాలిదాని తల్లి mother + 
తండ్రి father 


చే యూలదు అతను 
పుడుతున్నాడు / పుడతాడు [161 06100 


born / will be born 


మేం వలదు పిల్లవాడు - 100) 


మీ [వాలిదో' అమ్మ - a mother చ |ివాలిదుః నాయన - ౩ father 


Command of Allaahu. ss" diy swt The invincible 
The irresistible.. Ss. Al-A'raaf (7:205) 


రా xa ol ఈర a7 హార: fx Her 3 శాల 3 faquamqde, ఈగ క్ర 
3M కలు! తలగా a1 are far dl FR 37 aT Hd 7 gt ara 7 
Trad Hug gq é 


And remember your Lord Allaahu. sy అ f*SWt_by your tongue and within 


yourself, humbly and with fear without loudness in words in the mornings, and in 
the afternoons and be not of those who are neglectful...../7/205 


alll 


Command of Allaahu.: 


"swt_The invincible _The irresistible... .Al-Hajj 


(22:78) 

Ses" 

pile Jar lg il 3h ol ప్ర మే! $19449 

ర్రతమయి! aw ఏ say] ష్య! ము 75> ve లమ! తీ 

1్ర్రయహం ae (సట ప్రయా! స రతీ 1 ఉత్త పతే బం 

1్రముయతుగ్త్‌ Bl 191239 శయ! ga sé pli te బయ 
ఏయే! ane యి! ఇతే (యేరు gh య 


3k రారా fer నొలళ md క 3 anf వ చళ్ల ఈ fier 71 gm శి! Ta Fe 
wu far 8 - fx ల్‌ 3 mma ప qa mig గి ఆంక్ష ఇట TH Fen ఖం 
కళగరే ౫ ఈ Ud al gen fag uw గలా! ళా కళళ Ted Je AI ప్రా? 
(marr) Tar ల fR ga da 3 - af WR శ్రా Tar dt ff qn atm Tag 
di ara: Ta ఇ rato md తి? genre భె aR తాళ ఖ్‌ agft తె v3 WI 
ఇర Jen a 81 dt an లే 5) um కి ff a లే ree aera! 


And strive hard in Allaahu. Sy క fSWt's Cause as you ought to strive (with 


sincerity and with all your efforts that His Name should be superior). He_ 


Allaahu. 1 SWt_has chosen you (to convey His Message of Islamic 


Monotheism to mankind by inviting them to His religion, Islam), and has not laid 
upon you in religion any hardship, it is the religion of your father Ibrahim 


(Abraham) (Islamic Monotheism). It is He (Allaahu. ss క్ర fSWt) Who has 


named you Muslims both before and in this (the Quran), that the Messenger 
(Muhammad SAW) may be a witness over you and you be witnesses over 
mankind! So perform As-Salat (Iqamat-as-Salat), give Zakat and hold fast to 


Allaahu. sy SWt 1.6. have confidence in Allaahu. sy SWt, and 


depend upon Him in all your affairs] He is your Maula (Patron, Lord, etc.), what an 
Excellent Maula (Patron, Lord, etc.) and what an Excellent Helper!......22/78 


RY ~ 


అలాహుతఆలా "దారుస్నలాము"-శాంతినివాసంవైపు 
రమ్మంటున్నారు-సిరాతుల్‌ ముసకీ'మ్‌ - సరియెన 
మార్జాన్ని చూపిస్తున్నారు- 


ER YX 


Commands_of Allaahu. at" ఉర wt The invincible_The 
irresistible...Yunus (10:25) 


t= టో 
న రా. 
44ల ౦ వ నం 


6వ త త్పీం రతర Sollee ఎం! 
Say ఆయ్‌ రిస్ట్‌ gw 5 uel 3 
= భీం శనీ 


Sia ఇఇ? IG క్యూ Te బోగ ఇరగ! 


But Allaahu &* calls You to the Home of Peace: గ6ఈో 
doth guide whom He #¥ pleaseth to a way that is straight. 


3 arene Te wm టి కా భి ఇలారా కే eR 
fra rear 3 కలి are ఇంకే 


[10/25 
---మరోవేపు షెతాను + పైతానులాంటి మానవదానవ జీవాలు 
మనల్ని దారితప్పించే ప్రయత్నాలు జేస్తున్నాయి--- 
థిఖ. 
భో Commands of Allaahu.®*swt. 


Al-An'aam SE (6:112) 


wll ils lose లట Hes అరం 


ర ద సా = ద ద ద వ ద ద ద ద ద ద = ట్ట దాలు = = సట ద ద ద ద న న అ నా ఇ జల అజ అవా, 


dl! sD an 1 as > చత 9 


Likewise did We make for every Messenger an enemy,- evil ones 
among men and jinns, inspiring each other with flowery 
discourses by way of deception. If thy Lord had so planned, they 
would not have done it: so leave them and their inventions alone. 


3 adi ver gan aq fR frat 2 Yamal at ve ఇతి ₹| ఇ 
aaa, ౮|| frep-ft-qugl ara ge-qR ల షా H sri dian dq ల. af 
Jena red dt ౭ గగ ఇ md 77 tg! ఈర 31 37h freq 
ఆ|| -/6/112 


72- ఇతానులను తప్పించుకొని ఉమ్మతు ముహమ్మదియా లో 
చేరాలి- 


-ఫీర్కా-గ్రూపులలో చేరరాదు- 
—£థథి౩—.. 


Commands of Allaahu.J*swt. 


Aal-i-Imraan (3:103) 


alll 
Ses 
| |g 00 యా యీ! 


ఉగ్‌ శ్ర 


aes సన్లు Ae 2! | 


+ 
కా టక క న. ల. 


Allah et ne soyez pas 'Et cramponnez-vous tous ensemble au «Habl» (cable) d 
;Allah sur vous: lorsque vous 61162 ennemis'divisés; et rappelez-vous le bienfait d 
est Lui qui réconcilia vos coeurs. Puis, par Son bienfait, vous étes devenus '0 
est Lui qui vous en a 'un abime de Feu, c'freres. Et alors que vous étiez au bord 6 
.sauvés. Ainsi Allah vous montre Ses signes afin que vous soyez bien guidés 


And hold fast, all together, by the rope which Allaahu®* (stretches out for 
you), and be not divided among yourselves; and remember with gratitude 
Allaahu®*'s favour on you; for ye were enemies and He joined your hearts in 
love, so that by His Grace, ye became brethren; and ye were on the brink of the pit 
of Fire, and He saved you from it. Thus doth Allaahu®* make His Signs clear 

to you: That ye may be guided. 


3k aa far? renee i a ఇ at ఇ Tg dl fk fae H ఇ ust ౩న 
6లో #1 a pun et dra pd ft Jur gg! a gH Hua చె గారల YY dt 
saa gen feat at mar dg fear fx gH acl pur శె ఇళ్షఖ్యుళ్‌ ఖా TG gH MT 
ఇ ve Tg 3 fan ag ఇ dt ౮5తో ఇ Tad qe Ta fT ఇళ IPR Te 


gen fag తాగి rad ఇళళి? ఇలా tal 8, aife క్రై arf రాల 
13/103 


100% దీన్‌ సిర్పు బెర్‌ సిర్పు "తౌహీదు" నేర్చే "'మువహ్హిదు"ల 
వద్దనే వుంది- 


డేవుపందులకాడ-బరెలగొరెలవద-బూజురోగ- 
బూడిదకంపుమాతమే 


—£థథి౩—.. 


Commands of Allaahu.J*swt. 


Aal-i-Imraan (3:132) 
alll 
Seyi 


9 త్ర ఎబట్పుకీ ర Jew) చ లో! ఏ9! Allo! 
JE 5 శం SU 


Tic CMa VA ఇకా A గని | 


And obey Allaahu అట్‌ and the Messenger; that ye may obtain 
mercy. 


[3/132 
థిఖ. 


Commands of Allaahu.®*swt. 


L “An-Noor (24:56) 
i ail! 
fr 


అవా TIN ఇన, షభ ఇగగ ఇక్‌ 97 
IJ Mt ఇక TIO (షాని శల 2౪ 
33| 


So establish regular Prayer and give regular Charity; 
and obey the Messenger; that ye may receive 
mercy. 


Tall: 


cre ఇ) TT md RR gard al FR RT 
HI Ta pT ura xl, aif గ్రాం cd 41 ౮|| 


124/56 
(ఇమాములు-ఆయిమః అర్నఅ-4:రేకాదు),మొళ్గం లకలమంది 


ఇమాములందరూ "అల్‌-కుర్‌ఆను+సహీహ్‌ హదీసు"లనే ఫాలో అవాలని 

నుడివిరి + సబ్సే శీనియర్‌ ఇమాము "జాఫర్‌-ఇబ్బ్ను-సాదిక్‌'ర.అ.గారు + 
సౌశీల్యుడు"పీరాన్‌-ఏ-పీరు"-ర.అ.గారుకూడా తమ" 

గునియతుతాాలిబీన్‌ "అనే అరబీ పుసకం లో "అల్‌-కుర్‌ఆను+*సహీహ్‌ 

హదీసు"లను అనుసరించే వాడే - "ముస్లిం"-అని ధృవీకరింఛారు- ఇదే 
"అజ్మీరువాలే ఖాజాపియా, గంజానవాజేసూదరాజ్‌ "గార్ల- అభిమతం- 
కూడా. ---పైగా "సాలిహీను;లందరూ ముఖ్యంగా -జాఫర్‌-ఇబ్బు-సాదిక్‌ 

ఇమాము హనీఫా ఇమామ్‌ షాఫఈ, ఇమాము మాలికీ +ఇమాము 


హన్నలీ|[మహానుభావులందరికీ మన హారిక సలాములు-అందరి 
Al-Kahf (18: all 


a Those miss eyes had been under a covering అ My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.98 


9 లా ఏ గ 3 1 0 జ dll! Ti x 9 » | a త్ర 
త్వ ళ్‌ శీ [కే ఎ pn J [| 0 x AU, Ul, [కీ [ ఆ 
న | | a | | rr UR గ 11! | 
| PF | / \ yf | OO ర్‌ ( 4 | ల || 
Sy త్ర el) ఖ్‌ ||: ) ఖై OS లే. | ఆటా \ 1. ( (దవా! (దవా! ఉఅకాక mM 9 & 
అల నీ Sy టా VY) ఆలా బా ఆ నాలా య వం. కర | WY Uy j= | 
4-05 ౦ కే! (+ fo ౨ wef 0 0 » | ww fe 
| | !| ( | ( wr | 
ఎటట శ BD | గ్ర we) సల్లా. as ' ఆ \ 
BR MIE ఎ ఆ 9 క Bre 


Commands of Allaahu. J*swt. 


An-Nisaa (4:125) 
alll 
Cn 
gag మే gre టు! as Uys irl wag 


Who can be better in religion than one who submits his 
whole self to Allaahu. J*swt., does good, and follows 
the way of Abraham the true in Faith? For 
Allaahu.®¥* swt. did take Ibraheem for a friend. 


RR da (ar) # we శ 3a af Jd grea Pia ఇ 


far ఈం gel Heh aT Ja కసె రొ Ta 
heat Te 71 gl 11 ల? తతో ఇ ZRII el 
౩|| afs fA aaa YT 


/4/125 
Commands of ౧12206. తోరం 
Al-Baqara (2:177) 
తపడు! తీ యాం 1995 ఏ ఏలీ! ag 


షరి! yall 93 a> de Jal] 
wo నడి! 9 యు! స ual 


పండు! ah ఆటం! 19530 


It is not righteousness that ye turn your faces Towards east or 
West; but it is righteousness- to believe in Allaahu. Yswt. 


and the Last Day, and the Angels, and the Book, and the 
Messengers; to spend of your substance, out of love for 
Him, for your kin, for orphans, forthe needy, for the 
wayfarer, for those who ask, and for the ransom of slaves; 
to be steadfast in prayer, and practice regular charity; to 
fulfil the contracts which ye have made; and to be firm and 
patient, in pain (or suffering) and adversity, and throughout 
all periods of panic. Such are the people of truth, fearing 
Allaahu. Y*swt.-. 


నభ) aac ae రో é fa ga ౮౪ ge a sk afm శ aR 
27౧ afer 24 al aah తడ డే రా ae fm fez 

ఇగ fara ౩77 7౮ 77 377 ౧77౮7 ౩౧౮2ల 34% Ifa 
HR grid భగ? ౩౪7 2౯7 2) 9d a గ్ల Pant దే ౮7 


2౯7 ధ Rah a fad ₹7 ₹ MRP PET dR Teg 
Hana Aaa డే 9 Eta é a ₹ fg gy HR 
Teta ౩౮ waa దే./2/177 


ey ee 


r®e.®y 
U.N. rights expert Francesca Albanese 


AWAY 


'రిజ్క *అంటే జీవాలకు కావలసిన గాలీ,నీళ్ళూ,తిండి,నిద్రా,లగ్గం,పిల్లా-జల్లా- 


పీచూ-మేకా-బిడ్డలూ,ఇల్లూ,వాకిలీ-యెండా-నీడా-సూర్యరస్మి-చంద్రకాంతీ-చీకటే- 
వెలుగూ-సావూ-బతుకూ-శారీరిక-మానసిక స్వాస్థత-సర్వస్వం-సమస్తం-అని 
అర్ధం-అన్నీకల్పించగల "కదరు"-౧0౪/6 మాత్రం : అల్లాహు-సుబహానహు వారికే 
చెల్లు... మజ్టిపాడు'రెడ్డమ్మ'కొండకు బోతే./'కసుమూరు'రొట్టలపండగజేస్కుంటే 
/ రోజురోజుకూ పెరిగే '"వేనాడు'కు బోతే-/దిగంబర"బరానేషా" /ఉజాలేషా/ 
కుతుబ్దా/ .....బాషా/పా...షా/ 'కాలేషా"ల కాడికిబోతే బిడ్డలు పుడతారనేది ఓ 
సూపర్‌-స్టీషన్‌-"'వహము"-వెర్రి ఆలోచనే! పైతాను మెలికపెట్టిన ఊహమాత్రమే,. 


'అల్‌ హక్కు'-అల్లాహు-సుబహానహు వారు తప్ప - 
తతిమ్మావన్నీ బాతిలులే...'హక్కు" ముందు బాతిలులు 


బాతిల కాన 
'జ'హూకా..[-అల్‌'కుర్‌ఆను-అధ్యాయం-17]-... }}} 


Command of Allaahu. Gr sl “swt The invincible 


The irresistible... Al-lsraa (17:81) 


a 


క. 


rama కే! 6161 ల1" 


And say: "Truth (i.e. Islamic Monotheism as envisaged in 
this Quran ) has come and Batil (falsehood, i.e. Satan 
/shirk/ polytheism, etc.) has vanished. Surely! Batil is 

ever bound to vanish." 


/17/81 


బోయకొండకూ-తలకో నకూ,వలిగెట్లకూ పనుగొండలకూ- 
కాణిపాకాలకూ/కీళపాకాలకూ/మేళపాకాలకూ బోతే-యేం ఫరకు -- 
యేం వత్యాసం-బెతాదో ? ,అన్నీ అవే 


-కొన్ని అడ్డంగాపడేసినవే 
మరికొన్ని నిటారుగూటాలు- 


-ఓ కామన్‌ ఫాక్టర్‌-1౧4౧1%4165-యేవీ కదలలేవు- మెదలలేవు - 
వినలేవూ-పెదవివిప్పి పలకలేవు-చేయెత్తి కొట్టలేవు!-ఈగనుకూడ 
తోలలేవు!--ద'వుఫత్తాలిబు వల్‌ 
మత్త్లూబు-[అల్‌'కుర్‌ఆను-.అధ్యాయం-22] 


-అడగేవాడూ-అడగబడే వాడూ/అడగబడేద్‌ -రెండూ దొందూదొందే- 
చప్పట్లు చరచాల-ఖాజగానుల వలె తప్పట్లు తట్టాలె! 


బూడిదగుడక రాలదే! నిర్వీర్య నిరాధారాలు- 


Commands _of Allaahu. st Zhe wt The invincible 


The irresistible.. Al-Hajj (22:73) 


set: 


iy Ml] zd 10వ 3. a wy" ఎరు! ne , 


= లా ప క నా పా య. 


ల 


థి త్రాగ ge far dq రారో కే/ ౮౭ జాగా 7 7} dee 2 cept డ్రై 
fe gonad gtd qe 2౮తో ft dar ద్ర az aed aah కళ fey 2 7 
gag శ రాధ fr aft Tre 370 ఇక dha అగా 2 తాగా గ aa 4 amt 
ger 4 77 ad! daa sik rar 1 rear ft (Tara) ఈ? 
౭57 ఆక (gar) ఇ 


0 mankind! A similitude has been coined, so listen to it 
(carefully): Verily! Those on whom you call besides 
Allaahu. #swt, cannot create (even) a fly, even though they 
combine together for the purpose. And if the fly snatched away a 
thing from them, they would have no power to release it from the 
fly. So weak are (both) the seeker and the sought. 


/22//3 


'కీ.ఫరక్‌-పేందా" అని మాకు తెలిసిన సర్దార్టీ అంటాడే! 


ఊహ-భ్రమ-Myth-మాయ-కల్సిత ౦-మానసికరోగం- 
యేపకాయంతయెటి--.పిచ్చి-జూనూన్‌-౧41౧655-యెండమావి-- 


వీటన్నిటికి మందుఇయ్యగల "కాదిరు"-సామర్హ్యులు- 
ఆ ఏకైక అల్లాహు-ఈ!ంn|y 
షూష్‌! యెవరికి చెప్పక! 
మనలో మాట- 
కొన్ని గరమాగరమ్‌ మచ్చుతునకలు. 


నెల్లూరు-రెహమతాబాదుకు పోయిన ఓ టోలీచౌకీ (అదరాబదరా-॥y1 ౧1) అమ్మాయికి 
యేదో చేయరాని "ట్రీట్మెంటు"జేసిన ఓ ముల్లాఘనుడిని హైదరాబాదులోఅరెస్టు జేసినట్లు 
పేపరులో న్యూస్‌ - 


- ౮/9 Telugu reported. “A girl named Tabasum Fatima complained in our PS. In 
her complaint, she said that Hafiz Pasha of Rehmatabad Dargah in Nellore has 
tricked her into marrying him. Fatima from Tolichowki has been receiving 
?treatment? at the Nellore Dargah for three years. Relatives of the girl say that 

Baba had 7 similar marriages in the past 


మూలీసోంబ్‌-కు.......P0560 సంకెళ్ళు 


మ టబ 


+11-08-2921-5lasat urdu dail 


Shaharanpur Files-ఇదో గోబ్బర పట్టణమట -గది, యెంతో మంది పేద్ద పేద్ద 
గోప్ప్‌-గొప్ప దేబ్యభంతుల-బండితుండులకు ఆలవాలమట--- 


-(((ఇక్కడి finished goods వోల్‌ మొత్తం దేశదేశాలకు export కౌతాయట-యెందుకంటే 
factories లో ::8dఅMand కు మించిన 04041 -production - 


ఎక్కువగా south కే ఎగస్పోర్థవుతాయట- ఈ సరససరప్లసు మాలు సౌతిండియా 
పైకూడ భారీపడే-ఫలితంగ 


*Palamaneru.ctr. ,Madanapalle.ctr. +Dichpally -nzb,-Guntur-gtr.,Kolar-kgf.howdappa-++++ 
యెన్నోచోట్ల "మువహ్హిదు"ల మసీదులను కూల్చివేతలో వీళ్ళ కీలకపాత్ర- వుందని 
ఎక్సుపర్టు కామెంటేటర్ల ఉవాచ-* 


యెవరికైనా -కహీ "బుఖారీ కా బుఖార్‌"((అంటే తౌహీదు-)) చఢేతో *ఇలాజ్‌ *కర్తే హై 
కతీ -యే దాష్టిక మూకలు- 


సర్ఫిరా-సర్గరమ్‌ బఢ్చఢ్కర్‌ హిస్సా లేతే హై కతే- ఐసే ఆహ్పారీ-రోబానీ కామోంమే-- 
జకాతుకోడిపిల్లను తన్నుకోచ్చేపనిలోనూ ఆరితేరినారట ఈ మేరికలు-)) 


బెజబ్లేజ్‌-వాడలో ౬ శాదీసుదా ,పిల్లాజెల్లావాలా Shaharanpur షహరన్ఫూర్ముల్ల 
TapeliTopy-mullaWasef-యీడు- Devapanthu మదాలసలో [దీనీ || ఇల్ము 
నేర్చుకొన్నాడట-చందాలకై విజయవాడకు విచ్చేసిఓ మోజన్‌-గారి పంచనజేరి 
తిన్నఇంటివాసాలుయెంచి -లగ్గంపేరుతో ఆ మోజన్‌ -బిడ్డ-పెళ్ళీడు-అన్పియాహ్‌- 
కన్యను లేపుకపోయి ,అన్నీ చేసి-ఆబిడ్డశీలాన్ని లూటీజేసి, ఆమె నగలన్నీదోచుకొని 
5204120041 Hatnikund reservoir లోకి తోసి సంపేడట ఈ దేవపంధీ-611- ఠగ్‌-పిండారీ- 
లురేరా-Murderer-ధోకేబాజ్‌ ఖాఇను-హత్యాకారీ--Nes Report-Wasif promised her 


marriage and started a physical relationship. His wife got to know about it, so he tried to 
send the victim back to Vijayawada but she refused,” the police said. 


Following this, Wasif decided to get rid of her with the help of his friend, Tayyab.They took 
her to Hatnikund reservoir on the pretext of site seeing and pushed her in. They then stole 
the gold ornaments of the victim,” Vijayawada police said.11-08-2921-Siasat urdu daily 


-వీడుపిల్లలకు యేసదువులుచెప్తాడబ్బో-యెనక,ముందులనుంచీ సెలెక్టివ్‌ గా 
ముల్లఉల్లముల్లంగి జొప్పిస్తాడా! అని అబ్బు రపడిరిజనాలు- 


అ tip of the iceberg......తీగెకదిలిస్తే డొంక అంతా అదిరిపడతాదట- 

మూలీ సాంపుల ముల్లంగిలీలల విపులీకరించుటకు పేజీలుసాలవు- 

యెన్నో పాటసాలలలో $0(0M-కౌములూత్‌ జేసిన పనికినిదర్శనాలు 
పోలీసురికార్డులలో వుండనేవుండే- 


మచ్చుతునకలు- 


The Darkest Side-cum-Slide of the Teaching Houses And the 
Teacher preachers/or groper-poachers in dark alleys of 
Sodom valley-.... 


to be read as Moolisaanp files from EretzMacronasia,on 
౪...గుగులు-కారం-డేట్‌-కామ్‌ 


టం టట న టట ప ట్‌ 


An Article by: Md Shahnawaz Khan Chandan 
The Tribune-The News Paper-22/05/2023 
Why are we silent about the sexual abuse at madrassas? 


Many religious clerics enjoy great influence in their 
localities, making reporting cases of abuse even harder 


For years, it has been silently acknowledged that many madrassas (religious 


seminaries) in Pakistan are hubs of sexual abuse 
Close PlayerUnibots.in 


, Where children sent in to receive a religious education are often exploited, 
harassed, molested and raped by the teachers. There are a whole host of 
issues as to why this abuse goes unreported and the perpetrators are not 

brought to justice. 


Firstly, many of the religious clerics who run such seminaries or teach at them 
enjoy a great deal of power and influence in their localities. Therefore, any 
accusation levelled against them or their institution is often met with a 
unanimous attack against the victim rather than the accused. As a result, it 
has been reported that police personnel are also routinely paid off in an 
attempt to ensure that these cases are not pursued. Secondly, such 
accusations are also foolishly seen as an attack on Islam. To claim that 
accusing a religious cleric of sexual abuse will somehow taint the religion he 
practices or has studied is a complete logical fallacy. 


Thirdly, this problem is worsened by the fact that many madrassas in Pakistan 
are not registered, thus making it very difficult to monitor their activities. 
Reportedly, Pakistan plans to bring more than 30,000 madrassas currently 

operating in the country under government control. But till the state or primary 

religious authority administers these madrassas, the abuse which many 
students face goes by unreported and these predators continue to target child 
after child without any repercussions. Fourthly, as in the aftermath of many 
other crimes in the country, families either choose to, or are coerced, into 
forgiving the perpetrators. As a result, the criminals are not brought to justice 
and the epidemic of sexual abuse continues unchecked.Lastly, many 
madrassas in Pakistan provide food, a place to stay and basic education to 
thousands of children. Due to these additional facilities and the provision of 
these amenities, several poorer households choose to enroll their children in 
madrassas. Therefore, even when cases of sexual abuse do emerge, many 
families are simply reluctant to take action against the institution which is 
‘looking after’ their child. Due to the economic compulsions and monetary 


dependence, many parents choose to say silent and look the other way. As a 
result, poverty can force families to ensure the systemic abuse that their child 
is facing. However, it seems that sexual abuse at madrassas is not a Pakistan 

specific problem. Religious seminaries in Bangladesh, India and Nigeria are 

also plagued with the same problems. 


KEELEY 
U.K, 


400 Cases of Child abuse in British maadrasaas 
was reported by the BBC,.. 


By Fran Abrams 
BBC News 


Britain's madrassas have faced more than 400 allegations of physical abuse in 
the past three years, a BBC investigation has discovered. 


But only a tiny number have led to successful prosecutions. 


The revelation has led to calls for formal regulation of the schools, attended 
by more than 250,000 Muslim children every day for Koran lessons. 


The chairman of the Mosques and Imams National Advisory Board said he 
would treat the issue as a matter of urgency. 


Leading Muslim figures said families often faced pressure not to go to court or 
even to make a formal complaint. 


A senior prosecutor told the BBC its figures were likely to represent the tip of 
an iceberg. FFL 


42 students abused/sodomized/traumatized by mulla moolisaanps-in 
Bengaladesh. 


Abuse behind the closed doors of madrasas 


Md Shahnawaz Khan Chandan 
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మ 


One hundred and ninety-one of them agreed to provide information, disclosing 
a total of 421 cases of physical abuse. But only 10 of those cases went to 
court, and the BBC was only able to identify two that led to convictions. 


The councils also disclosed 30 allegations of sexual abuse in the Islamic 
supplementary schools over the past three years, which led to four 
prosecutions but only one conviction. 


The offender in that case was Mohammed Hanif Khan, an imam from 
Stoke-on-Trent who was imprisoned for 16 years in March this year for raping 
a 12-year-old boy and sexually assaulting a 15-year-old. 
KEELEY 
The number of cases appeared to be rising - among those councils which 
broke down the figures by year, there were 89 allegations of physical abuse in 


2009, 178 in 2010 and 146 in the first nine months of this year. 


మ వ వ 


...కత కంచికీ-మనం ఇంటికీ...... 


న వ న 
"ఇల్లం"దెలిసినట్లు నాట్యంజేసే ఉల్లాముల్లామూలీసాంబులు ప్రజలలో చైతన్యం 
రేకెత్తించే బదులు-శవాలపై పేలాలేరటంవైపేమొగ్గు సూపిస్తుండ్రే! సెందాల 
సెందురులుగ మారి ఆఘమేఘాలపై వోల్‌ మొత్తం దునియా తిరిగేసిరి- 
ఆ24/7యెక్కవగా యెడతెరిపిగాకుండ-దైవానికి మొరబెట్టుకోవాల్సిన 
"పస్తులనెల" లో సిగ్గుశరంలాంటిని దులిపి గాలికివదిలేసి గుంతకాడనక్కలా 
గుటకలుగుడక మింగుతూ 
" డేగబందు,రోబందులలా గగనసీమలలోన మేఘమాలలై దేశదేశాలన్ని" తిరిగి 
జూసి-చక్కనిచిక్కనిజకాతుకోడిపిల్లలను లాఘవంగ సాముగరిడీబురిడీలతో 
తన్నుకువస్తున్నార్‌--- 
ఇక !ఈ ఏక్‌ మహీనేకా మెహనతుతో గ్యారహ్‌ మహీనకా బందోబస్తు ఐపోయ్‌--- 
పాటశాలలలో పిల్లలు -దాల్‌ రోటీఖావ్‌ -ముల్లాకేగున్‌ గావ్‌!,.....ఆ రోచ్చు తిండిని 
పిల్లులుకూడమూగిసూడవు- 


ఇగ అయ్యామియ్యాలకు మాత్రం ఠంచనుగ చియ్యలబిరియానీ రోజ్ఞావే- 
కండతునకలు లేకబోతే ముద్ద మింగుడు పడదే- రోజ్ఞావే-రోజ్ఞావే-రోజ్ఞావే- 


ఆకేస్కో!వక్కేస్కో!ఆకింద సూస్కో-! 


మిషన్‌ పేటకబీరథ:పాపీ(గండీ/దొండీ)పేట్‌ కా సవాల్‌ హై నా----ఖాతే జావే -కర్తే 
జావే- 


యెద్దెబుడితే దున్ని దున్ని సావాలట---ముత్తైబుడితే తినితినితినలేక సావాలట- 
-సాంబారు-రసాలు చింతపండూ పనికిరావట ముల్లుల్లమాలకు- 


ఆద్మీముసాఫిర్తె-ఆతాహై-జాతాహై-ఆతేజాతే రస్తేమే ఛోడ్‌ జాతాహై-.'. 
నిషానియా .'.ఫోఢ్‌ జాతాహై కతే-???? 


ఆగేభీ జానేనతూ పీచేభీ జానేన తూ! 


జోభీ హై వక్త్‌ యహీహై-కర్లే ఆరుజూ పూరీ! 


యెప్పటికెయ్యది ప్రస్తుత మప్పటికా మాటలాడి 
నొప్పించక! తానొవ్వక !తప్పించుకతిరుగు వాడే థన్యుడుఉల్లా సుమతీ! 


మూడుపూళు ఆరువంకాయలూ జేసుకోకుమతీ! 
(ఓ రసూలు.స.అ.స-!!!) 
నువ్వు యెంత ప్రయత్పంచేసినా 
కసేరుక_మెజారిటీ - నమ్మినబంటులు కానేకారు!! 


Al Quran-(Yusuf, 103) 


యీల్లు ;అలీఫ్‌ లైలా","డోకు మెనాషినీ","గులేబఖావలీ"-,"షిరీన్‌ ఫర్తదు",-" 
లైలా మజ్నూన్‌"హీర్‌ రాన్‌-రూ-,"ఖరఖర్‌ ఖుస్రో", అద్రక్కే పంజే" 
నంగుడూపాషాా""గుల్లూ దాదా",-లాంటి మజూసీ,రాఫిదీ,జహీమీ 
కథలంటే చేవులు గుడక కోసేసుకొంటారు-ఆ గాధలు యినకబోతే 
ముద్దబువ్వ మింగుడు పడదే-ఇగజూస్కోఈకథలుచెప్పే మజూసీగారడి- 
మాయాఫకీరులూ... -డేగబొందలై-ఫాల్కను-రౌబొంతలై -సుపారీ లీడరు- 
ప్లీడరులై-జనాలసుట్టూ -0s౮illate బెతూ 60nsatnt Circy vibrations 


వెదజల్లుతాయే---కొలిస్తే 1601164 56416 పైమానలో దరిదాపు 10- 


అబ్‌ -జకాతు ఛూజోంకీ-ఖైర్‌ నాహీ!జకాతకోడిపిలలతోబాటు 
మనపిల్లలనూ- జరబద్రం---జేస్కోవాలే!-- 


జాతిగా-73k3h-ఆచితూచి-ఆయతు:9/60-పకారం చెలింపబడకబోతే 
దేవుడు వేరేదిశగా సంకేతం సూపుతారు---ఇగ 


నహ్హును-నేన్‌-నాన్‌-నన్న-మటాష్‌... 
లా అతా. 
తగ్‌ 
AY AY AY AVY AY 
AY AY AY 


ల లిన De TE Der Ta Det TET Dre 


Waseelah : వసీలః శ: ఇన్‌) గా! తు 9 


AY. 
4” AY AY AY 


Al-Maaida (5:35) 


/ ల. | శ 


తాకా 


0 you who believe! Do your duty to Allah®* and fear 
HimwI®*, Seek the means of approach to Him,<1®* and 
strive hard in His®* Cause as much as you can. So that you 
may be successful. 


aos ame ౪న ఇక లోన్‌ It Ia 
ఇగ qT 0 AA ai ఇక Ic (షక! 
నషుగషనకత! 


ఇళ ear arenes ఖా eet ఆంకా? arta 
ure mt గిల Sauls anf H fl-atsg Had att, arf 


gl sow Gq ai9x 9 ly Iss wy yg ylagl 5 yUT gl 
JEiwy hth gl oly 93 (నర్‌ 32>) 15 మయర్రన్‌ 9 ట్రం యు 


/Ithe-quran.//5/35 
LAY AY AY AY AY AY 
Al-lsraa (17:57) 


© 
గా |. 31 వ KR |e ౮ Sig Ce 7 3 06౮౩ గట!” sey 
I gg sa) 10౨౮9 SD ఇ 


ad 


bhi yb cy wl 


Those whom they call upon [like ‘lesa (Jesus) - son of Maryam (Mary), 'Uzair 
(Ezra), angel, etc.] desire (for themselves) means of access to their Lord 
(Allah ల, as to which of them should be the nearest and they ['lesa (Jesus), 
'Uzair (Ezra), angels, etc.] hope for His <//#¥* Mercy and fear His తో Torment. 
Verily, the Torment of your Lord 6౮౮/తో స something to be afraid of! 


wim Sl an ఇడా Sal fice col SIM rTP 
ID గగ TD IE SIP Ta ౧, cima I Gm PtP 
Sal ca mid I a qT Sf Es BI TA! fre a 
mpl ea nf Tan! 


నారాల లగ gerd కిరి గ ad ra ₹షట! ఈ ఇ Hh శతం కెఇ భి 

రా aad షభ ొళంగ YT ఇ AI fd ach! gard భి 3192 

Td @ fh ఇగ a ad ad కి! ఇరగ ae శా 7 కే లే 
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తాపాఠం:15:///6౮4ఉం 9 మి- (ఇటీ! 


Verb-intro-+-it's Properties 
అరబీ కియ- 'ఫిఅలు/అల్‌'ఫిఅలు-పరిచయం 
- Introduction to the Arabic Verb - 


Lesson : 15 . 


అ'రబీ నిర్వచనం : ఇఅల్‌-ఫి'అలు కుల్లు లఫ్‌-జిం యెదుల్లు ఆలా హు'సూలి అ' 
మలి ఫీ' జ'మనింఖా'స్సిం, అవ్‌ లఫ్‌'జుం యెదుల్లు ఆలా హాలతిం అవ్‌ హ'దతిం 
ఫీ' జ'మని. ఖా'స్సిం 


° వకొఅల్‌'ఫి'అలు / ఆఫి'అ'లుం. క్రియ- ఏదైనా జరిగిన / జరుతున్న / 
కాబోయే / చేయవలసిన -- పనిని లేక ఘటనను కాలసహితంగా 
సూచించేపదాన్ని ఇఅల్‌-ఫి'అలు / శ్షఫి'అ'లు అంటారు. 


* ఇఉఅల్‌-ఫి'అలు / శ్షఫి'అ'లు-ముఖ్య లక్షణాలు ఇలా ఉంటాయి -- 


వడా కియకు శలఅల్‌, శత - మర్ఫూతః, శ్షతన్వీనులలో ఏదీ ఉండ 
క్‌ ఎ ఏ 
కూడదు. క్రియలపై వీటిని ప్రయోగించరాదు. 


* క్రియల నుండి , క్రియానామవాచకాలను , తయారుచేయవచ్చు 
పురుషములకు / లింగములకు / వారిసంఖ్యలకూ మరియూ / 
కాలాలకు , అనుగుణంగా , క్రియారూపాలను (1601609100) మార్చుకోవచ్చు 


* క్రియలతో పాటు పార్టికల్స్‌ - ను కూడా వాడుకోవచ్చు. 


క నా. 
+ ్షేగొఆ్రర్రబీ భాషలో క్రియా పదాలకు మూడు (3) లేక నాలుగు (4) 


మూల వర్ణాలే ఉంటాయి . వీటిని కముజర్రదు. 1౫ క్రియలని 
పిలుస్తారు . 


* మరికొన్నిళేటొ ముజర్రదుం క్రియలకు, 1/2/3 - అదనపు అక్షరాలను 
చేర్చి ఉక షు కమజీ'దుంఫీహి క్రియలను తయారు చేశారు అరబ్బులు - 


9 తీ ము ఉేమజీ'దుంఫీహి క్రియలకు - (మూల వర్ణాలను కలుపుకొని) 
మొత్తం, నాలుగు(౪9) లేక ఐదు(౫) లేక ఆరు ౬ అక్షరాలు కూడా 
ఉండవచ్చు. 


4 కఉముజర్రదు. కాని ఇతర క్రియాపదాలను తీ స ఉఇమజీ'దుం ఫీహి 
క్రియలని పిలుస్తారు. 


అన్ని శ్షఅ'రబీ క్రియల చివరిలో ( అంత్య-ప్రత్యయమ్‌ కాబడే పురుషపద 
వైకల్పికనామాలను) శఅద్దమాయిరుల్‌-మున్ససిలను జతచేసి 
జోడింపవచ్చు.* అవి( ౧౪) 14: 


+ వూ [హు-హుమా-హుమ్‌ - హా- హుమా - హున్న - 
క-కుమా-కుమ్‌-కి-కుమా-కున్న-య- నా] 


అ క్రియలను గురించి మరిన్ని వివరాలను రాబోయే పాఠాలలో చదవగలరు. 
* అరబీ 'ఫిఅలు/అల్‌'ఫిఅలు 


అ ప E> క్రియా పరిచయం : Different Types of Verbs టి 


కియ పేరు అక్షరాల సంఖ్య Class 


. క్రియ మూడు 
* | ్షే అల్‌-ఫి'అలుల్‌-తు'లాతీ-అల్‌- ర 
b Sad మూల అక్షరాలనే కలిగి 3 
క తా ఉంటుంది 
T 
y 
0 
కియలో నాలుగు 
॥ వ అల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ' అల్‌ న మ 
పత మూల వర్ణాలే 33> 
క ఉంటాయి. 
కియలో మొత 047 
శ అల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ - అల్‌- న జం yo 
మజీదు పీ'హి ఐదు ఆరు అక్షరాలు క్‌ 
V స్‌ ఉండవచ్చు. £2 
i Pa కియ మొత రు ఫ్ర 
| వ అల్‌-ఫి'అలుల్‌-ఖు'మాసీ- అల్‌- ళ్‌ లం ce 
T మజీదు పీ'హి ఐదు వర్ణాలను కలిగి . 
శ్ర స్ట ఉంటుంది <2 
p 
" కియ మొత గ్‌ 
క్షే అల్‌-ఫి'అలుల్‌ సుదాసీ- అల్‌ న్‌ లం Ho 
మజీదు పీ'హి ఆరు అక్షరాలనే కలిగి (క్ష 
“2 ఉంటుంది ce 


End of the Topic 


ఉగ్‌ 


పాఠం : 16: భూతకాల క్రియ- తోట ఎ 


Lesson:: 16 -.Etymology - Past Tense Verb 


అ'రబీ నిర్వచనం : వ అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- మాదీ' హువ కుల్లు లఫ్‌-జి/ యెదుల్లు ఆ'లా 


హు'సూ'లి అ'మలింఫీ' జ'మనిం మాది” / కే అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- మాదీ’ యెదుల్లు ఆ' 


లా హా'లతి. అద్‌ హ'దతిం ఫీ' జ'మానిం సా'బికిం 


యెంతోమంది 9MISlem///Reverts సెల్‌ - సడీ - చేసి అ'రబీ నేర్తూకొని 
ఇతరులకూ నేరాసున్వారు .మనసుంటే మారం లేదా? 


* గడచిన / భూతకాలంలో ఐపోయిన పనిని సూచించే క్రియను - ఆ ఫి'అలుల్‌- 


మాదీ" - అంటారు. 
౪ (1 Gol! -.;. మూడు అక్షరాల క్రియకు ఉదాహరణలు : 
* జలస-*ఆయన కూర్చున్నాడు lS 


* కోరఅ - ఆయన చదివాడు 25 


లా తానా 


* షరిబ -*ఆయన తాగాడు తి 
(5 wv 
* అకల -ఆయన తిన్నాడు “| 
* కతబ-ఆయన రాసాడు సం 


* భూతకాలపు క్రియ రాం | _)2దీ! - ఈ మబ్‌- సహ ఐనందున-మార్పులకు 
అతీతం - దాని ఉఛ్చారణ గుర్తు మారదు- ,పార్టికల్స్‌ చేత ప్రభావితం కాదు. 


* భూతకాలపు క్రియ gow Jagl|- లు- - పురుషుపద సర్వనామాలు - 


(pronouns ) తప్ప , యే ఇతర పార్టికల్స్‌ తో కలసివచ్చినా తన స్థిరత్వాన్ని 
. "కోలుపోవు. 


Bావఐతే (౨! ఏషటీ! -భూతకాలపు క్రియలు -- పురుషుపద సర్వనామాల 
(pronouns) త్తో కలిసివస్తేమాత్రం , -Diacritical Marks- ఉచ్చారణ గుర్తులు 


మారగలవు-[ 
oy రు ఉతమ 
* షరి-బూ - *షరి-బా - * షరిబ్‌-త- 
వాళ్ళు తాగారు వాళ్ళిద్దరు తాగారు నువ్వు- (ఒక 
( ప్రథమపురుషం- -( ప్రథమపురుషం -ద్వివచనం- | పురుషునివి)- తాగితివి 
పురుషలింగం) రెండులింగాలకూ.) 


* లాంటి! సము! Note: -ఉఫిఅలుల్‌-మాదీ' మొదటి అక్షరం 


యెల్లప్పుడూ - ఇఫత్‌-హ * గుర్తునే కలిగి ఉంటుంది. మధ్యాక్షరం గుర్తు - 
ఉఫత్‌-హ*/ ఇద'మ్మో/ ఇకెస్రః* -ఈ మూడింటిలో యేదైనా 


ఒకటి కావచ్చు. 4 

యా ఉదాహరణలు - 

హూ మధ్య -అక్షరం- గుర్తు నమూనా 
ప్రథమపురుషం -ఏకవచనం 


- పుం.లింగం 


క ~~ 90-7 
+ 5 


ఎమి _ * 
యా |g - | కర ౫దోమ్మతు 
లా erm స MN గ్‌ ఫ'ఉజ'ల 
తుం 


* ఇం షరిబ అల్‌-వలదు- *మా షరిబ అల్‌- * షరిబ అల్‌-వలదు 


వలదు - లా 
(ఇం -చేదర్ధకం)- వ న ( నిశ్చయార్థకం ) 
-*ఓకవేళ అబ్బాయి తష య -*అబ్సాయి తాగాడు. 
న్య (-నకారం)- బ్బా 


VY ould :( (2) కనాలుగు -౪- అక్షరాల - 
ఫి'అలుల్‌-మాదీ' * 
* తర్‌-జమ -అనువదించెను 


* జ'ల్‌-జ'ల -కంపించెను 3 
* కా'బల -ముఖాముభీ అయ్యెను (5 (5 
* నజ్జ'మ -ఏర్పాటుచేసెను / కవిత్వం అల్లెను al 


* రత్తబ (పద్దతిలో పెట్టెను 57 


(3) శం! J! ; కొఐదు- -౫- అక్షరాల . ఫిఅలుల్‌- 
మాదీ' 


* తబాఅ'ద -జఒకరికొకరు దూరమైరి COA 
* ఇక్‌'తరబ -సమీపించెను సి 
* తక'ద్దమ -జఒకరికొకరు ఎదురైరి దప a 
* ఇస్తలమ- received “ఆసలు! 


VY (4) ల్రాంటి! ౨కి! : క ఆరు- ౬ అక్షరాల - 
ఫిఅలుల్‌-మాద్‌' 


* ఇస్తఫ్‌'సర సమాచారం అడిగెను-en(Uired 


* ఇస్తగ్‌'ఫర -ఎమన్నింపుకోరెను 


* ఇస్‌-తఅ'మల- వాడెను /ఉపయోగించెను 


* ఇస్తక'బల-ఆహ్వానించెను / కలిసెను 


౫ ఫమయ్యురిది-ల్లాహు అయ్యహ్‌-దియహూ యష్‌-రహ్‌ సద్‌-రహూ 
లిల్‌ఇస్‌-లామి (*) వమయ్యురిద్‌ అయ్‌-యుదిల్లహూ యజ్‌అల్‌ - సద్‌- 
రహూ ద'య్యికం' హరజ(-కఅన్నమా యస్సఅిదు ఫిస్సమాఇ (*) 
కదా'లిక యజ్‌అలుల్లా హుర్‌-ర్రిజ్‌-స ఆల ల్లదీ'న లా యూమినూన ** 
(సూరతుల్‌ అల్‌ఆరాఫి-125) 


_4Y 


fg పారం : 16-A- ఆంటీ! (చడీ! యయ 


= భూతకాలక్రియ -రూప పరివరన 


_- Morphology - 


> Declension of the Past Tense Verb : 


> Lesson: 16-A =" 


ఆ _ భూతకాలక్రియను : అన్ని ప్రథమ , మధ్యమ, ఉత్తమ పురుషాలకు , ఏక, 
ద్వి బహువచనాలకు , మరియూ పుం , స్తీ లింగాలకు తగినట్లు గా రూప కల్పన 
చేసుకోవచ్చు. 


ఆ అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి 
అ కొభూతకాలక్రియ రూప పరివర్తన - ౩౯080 verb తో 


/” ఉదాహరణలు 


ee కొభూతకాలక్రియ ॥""per5on- ప్రథమ 
పురుషం-పుంలింగం =! ౮జి! 


అర్థం strong verb తో ఉదాహరణలు 
అయన రాశాడు 7 * కతబ తత్‌ 
వాళ్ళిద్దరు (Dal) ౪ కతబా (ఆన 


రాశారులో ౮ 


వాళ్ళందరూ రాశారు ౮ * కతబూ ర 


* _ కొభూతకాలక్రియ |" p౭r50n- ప్రథమ పురుషం -స్త్రీ లింగం. 


WU 
అర్థం strong verb తో ఉదాహరణలు 
ఆమె రాసింది ? * కతబత్‌ eee 
వారిద్దరు([0411 460) ? ర 
రాశారు 0 
సప. * కతబ్‌న రత 


స క భూతకాలక్రియ -I* Person-మధథ్యమ పురుషం - 


పుంలింగం | 
అర్థం strong verb తో ఉదాహరణలు 
నువ్వు రాశావు౮ * కతబ్‌-త ఆర 


మీరిద్దరు (012) రాశారు. ౮ * కతబ్‌-తుమా 


కవ 


మీరందరు రాశారుంా * కతబ్‌-తుమ్‌ 


కొభూతకాలక్రియ -I“ Person- మధ్యమ పురుషం - స్త్రీ లింగం 


U. 


అరం strong verb తో ఉదాహరణలు 


డు 


నువ్వు రాశావు(6%-51006140 ? * కతబ్‌-తి న & తద 


ళో 


మీరిద్దరు (DUal-fem) రాశారు 9 * కతబ్‌-తుమా J పం 
మీరందరు (f) రాశారు? .. £ కతబ్‌-తున్న ఖ్‌ క 


* సభూతకాలక్రియ - రెండు లింగాలకూ - + ౯ - ఉత్తమపురుషం 


-I"-person 0 
అర్థం strong verb తో ఉదాహరణలు 
నేనురాశాను ౮ లి కవ 


(రెండు లింగాలకూ -M+F) 


* కతబ్‌-తు 


(రెండు లింగాలకూ 
-M+F) 
మేము రాసాము ౮ * కతబ్‌-నా 
(ద్వివచనం / బహువచనం )- (రెండు లింగాలకూ -M స్ట 
(రెండు లింగాలకూ M+F) +F) 


End of the lesson 


*kkkKkK 


పారం : 17.5 


అరబీ-ఫిఅలున్‌ .కియ. -Etymology- శబ్దోత్పత్తి-నిరుక్తి- యౌగికం : 


వరవమానకియ :-Present Tense ౪6[0. 


Lesson :17 


అ'రబీ నిర్వచనం : *అల్‌.ఫి'అలు-ల్‌.ముదా'రిఉ హువ కుల్లు లఫ్‌'జి* యెదుల్లు ఆ' 


లా హు'సూ'లి అ'మలిం ఫి'జ్ఞ'మనిల్‌ హాది'రి అవిల్‌ ముస్తక్‌బలి./ *అల్‌. 
ముదారి: యెదుల్లు ఆ'లా హోలతి. అవ్‌ హదతిం ఫిల్‌ హాది'రి అవిల్‌ 


ముస్తక్‌'బలి - వ లాబుద్ద అయ్‌-కూన మబ్‌-దూఅం బిహ!ర్చిం మిం -అహ్‌'రఫిల్‌ 


ముదా'రిత* 
+ వర్తమానకాలంలో జరుగుతున్న పనిని లేక ఘటనను సూచించే 
పదాన్ని ఈ _ 


* ౪౪ - వర్హమానకాలపు క్రియలకు ప్రారంభంలో----*త -న-అ-య 


*-లలో ఏదో ఓక అక్షరం అదనంగా ఉంటుంది. ఐతే పై అక్షరాలలో ఏదో ఓక 
దానిని మొదటి అసలు అక్షరంగా , కలిగి ఉండే ఇతర క్రియల విషయంలో మనం 
జాగ్రత్తపడాలి... 


షా 


I$ 


ఆబ! ై|వర్రమానకాలపు కియలకు 6- 
నమూనాలు ఉన్నాయి. 


ఓ దీని ఆశీ ణీ! ఉచ్చారణా గుర్తు - *రఫహ్‌ స్థితిలో - *ద'మ*్‌- (064411 
Vowel Sign-). 


% ఇతర వ్యాకరణాంశాల ప్రభావం వలన లేక Moods- (క్రియా ప్రవృత్తి) వలన 
ఈ క్రియలపై - *ఫత్ల *- లేక *సుకూనుం - గుర్తుకూడా రావచ్చు. 


+ ఐతే ఎట్టి పరిస్తితులలోనూ ఆ" రశ వర్తమాన - క్రియలపై - *కెస్రః* - మాత్రం 
రాకూడదు. 


PN 


4 [0] Chart showing the 


* = PATTERNS- ofthe Present Tense Verb U 


ట్రయి! ప్రజ! 


4:1. 0%: వర్తమానకాలపు క్రియలకు | ౫ ౯అ 


Tense 
- నమూ ష రబీలో నమూనా 
/“ఆనమూనా-*-ా 6- నమూనాలు+ఉదాహ రణలు 
ఆ ఖు ౯ త్‌ ట్‌ 
ఫ'అ'లజయఖ'అ'లు ఫ'తహ'*యఫ్‌' --9 


రేవు - లే తహు' (తెరచుట) న 


ఫ'అ'ల*యఫ్‌'ఉ'లు అకల*యలఅల'కులు గా 
ఇషు - 23 (తినుట) 
ఫ'అ'లజయఫ్‌'ఇ'లు ద'రబజయద్‌'రిబు 


మ్ల 29 (కొట్టుట) దు - తే 


ఫ'ఇ'లయఫ్‌'అ'లు సమిఅ'*యస్‌- 


Br చేతే 2 కీ 04 లా 2 
++ న్‌ శీ 5 


ఫ'ఇ'లజయఫ్‌'ఇ'లు హ'సిబజయహ్‌ జ అ 
9 = ఆం 
గుబు శ 
న (1కే రండు -్రకే 
( ఆకళించుట ) న 7 


ఫ'ఉ'లయఫ్‌'ఉలు  కరుమ*యక్‌. 
న న్‌ రుము ద్వంద ట్‌ ప్న వ 


(మర్యాద చేయుట ) 


౪ 


+ ఈ] - Future Tense VERB -1-"Sa" 


| -భవిష్య కాలానికి శ కూడా “ో వర్తమానక్తియనే 


౪| శ] సంవ /// తేరీ - సౌఫ *]- అనే [0414 ] ఆదిప్రత్త్యయములను, 
జతచేసి వాడుతారు. 


౪” అంతేకానీ భవిష్యకాలానికై ఓ ప్రత్యేక క్రియ అంటూ ఏదీ లేదు. 


_ అటాచ్‌ చెయ్యాలి 


x x i A ss 3p 
తకు --* సయెక్‌-తుబు ౮ కా స+ ౮ |రికు శా 


[అతను వెంటనే రాస్తాడు ] 


‘Jad --* సఅఫ్‌'అ'లు ? ౮ స+ పం BCL) ఈ 


[నేను వెంటనే చేస్తాను] 


య రథ ౮౮ 


షమ -*జసనఫ్‌హ'ము ౮9౯ గేలో శయ ౯ 


[మేము వెంటనే అర్థం చేసుకొంటామ్‌ ] 


ముందు జత చెయ్యాలి 


* [01611416 Tense Verb-2- "54411'-కంత సమయం తర్వాత 
చేయబోయేపనికి prix -సౌఫ- -ఆీ ర్రీట ను వర్తమానక్రియ కు 


TE 


కొంత సమయం తర్వాత తిరిగివస్తావు కా 


న్‌ 
సౌఫ + 
తుబురో [| 
mE — 
అతడు కొంత సమయం తర్వాత రాస్తాడు కా 
అయి త ----* నాఫ' తఅ'లమూన యం. 
య క. vy gals 
కొంత సమయం తర్వాత మీరందరూ తెలుసుకొంటారు | *ేకో — 
ళా 
షై తం ----* సౌఫ' తర్‌-జిఉజ' ౮ సౌఫ న శ్‌ 
జూ *ాా 
రీ ర్రీయు 


End of the lesson 


Ta 


పాఠం : 18 - అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియాో” - 
-1- మౌలికఅంకెలు 


‘The Cardinal Numbers: -- Lesson : 18 


తెలుగులో! | తెలుగు అంకెలు! | *అ'రబీ అంకెలు! 


*అ'రబీ లో 
Ao * 0-0 
సి'ఫ్‌'-రుం 
*వాహి'దు6 1 -() 1 
CSL 


*ఐఇత్‌-నైని / ఇత్నాని 2-౨ Yr 


తట |3జం ప్రజలే | 


త'లాత'తు. 
*అర్‌-బఅ'తు. 4-9 ర 
జు! 
*ఖుం'సతు( 5-౫ 0 
*సిత్తతుం ౬ క 
*సబఅ'తు. 7-8 V 
*త'మానియతుం నా గ 
*తిస్‌ అ'తు. 9-౯ q 


+ అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్య* || *లళఈ'దాదుల్‌ అసలియ్యతు- | 


14, Aq /%1 VI 0 నే క్ట Y | 4 
10 6 8 7 65 4 3 2 1 0 
౧౯౮౭౬౯౫౨ అ 3 ౨౪౧౪౦ 
0 

పది తొమ్మి ఎనిమి ఏడు ఆ ఐదు నాలు మూ రెం ఒకటి సున్న 
ది ది యు గు డు డు 
ten | nine eight | seven | six | five | four three | two | one | zero 


° ఆంగ్లేయుల సిఫర్‌, జీరో లు అ'రబీ ఇసి'ఫ్‌'రు కు అనుకరణలు మాత్రమే . 


6 ఆ 'రబీ అంకెలు 1,2 గుణవిశేషనాలు ఐనందున అవి లింగపరంగా 
నామవాచకానెతో ఏకీభవిస్తాయి. 


అ అ యల్‌ అసలియ్యో : అ'రబీ అంకెలు ౩ నుండి 10 వణకు - polarity- 
పొలారిటీ - అంటే వ్యతిరేక అయస్కాంత ధ్రువాలు పరస్పర ఆకర్షణ చెందే విధంగా - 
రెండు లింగాల అంకెలూ ఇముదా'ఫుల - వ -|4ముదా'ఫు' ఇలైహి (genitive- 

plural) రూపంలో ఉంటాయి. 


కఆత'లాతు' ఫతయాతి. -(ముగ్గురు 


+ ఆగి ౫ భం 
సాలే అతి వ ఈ! 


అమ్మాయిలు). 


అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్య"* - 


మౌలిక అంకెలు : The Cardinal, Numbers 4 


అ'రబీ లో -feM మహతి ల అ'రబీ లో -masc-* 
-ముఅన్నసు' | వాచకం? అంకెలు | మహద్వాచకం | ముదిక్కరుం 
7. స్త్రీలింగం రో పుంలింగం 
తతత స య చుడ యూ! 
ఢా: అషరఃే అషరః 
ee *ఇత్‌'నతా *ఇలత్‌'నా a, Wo 
పము యి] ౧౨-1 se ఢి] 
yu | శ్‌ ష ఠః జ్ర క ష వ yu 
hr టి *త'లాత! *త'లాతో ము న 
ఫ్రీ OW జ ల uw 
అషరః అషరః 
. | *అర్‌-బల' *అర్‌-బఅో లం 
Sue 2 ౧౪-14 Cae మి! 
yu హం అ రో అషరః ఆలియా 
Heese ప res *ఖమ్స 15-౧౫ *ఖమ్సో Hewes he se 
Oyu యయా రయి. dua> 
అషరఃే అషరః 
Se CU *సిత్త ౧౯6 *సిత్తో నా 
JUL ఆటే yu Lis 
అషరఃే అషరః 
my oe *సబ్‌అ' 17-౧౭ *సబ్‌అ' * oy on 
Oyu డ్రం yu 2 


*త'మానియ *త'మానియే 
esl ౧౮-1 కు త 
పా తాం అషరఃే 8 అషరః లా శాం 
iw *తిస్‌అ' 10-౧౯ *తిస్‌అ' * seme చల 
ఎర | అషలో అషరః ఖా 
Jie - | జఇష్‌రూన / ౨౦2 *ఇష్‌రూన / yyise - 
౮ ౦ ౨ ౦ క్‌. క్‌ = ౦౨౩ 0W 
oy gyi ఇప్‌-రీన 0 ఇప్‌-రీన J9 is 


అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్య* - 


అ'రబీ లో కర్లగా / తెలుగులో కర్లగా / యూనిట్స్‌ 
కర్మగా కర్మగా 
ప్రసద = ప్రమ 20.౨౦ 
అశు! - అతాయ] _ 
lee se 50-౫౦ 


డు - ప్రరమ *సబ్‌ ఊన | సబ్‌-ఈన 70-20 
నయా Hw *త'మానూన / త'మానీన 80-౮౦ 
Cyd — gad *తిస్‌-ఊన / తిస్‌-ఈన 90-౯౦ 
CIES *మి'యో' 100-౧౦౦ 
ll *అల్‌-ఫుం 1000-౧౦౦౦ 
Pz | *అల్‌-ఫు మి'యీ్‌' 100,000-౧00000 


కొన్ని సమ్మిళిత అంకెలు : కాంపౌండ్‌ నంబర్స్‌ శ. 


* అల్సున్‌ వ తిస్‌ఉ మిఅతిం వ తిస్‌ఉ సినీన 1909 - ౧౯౦౯ 
* అలు లైలతిం వ లైలతు( 1,001 - ౧౦౦౧ - 
రాత్రులు 


* మీఅత కుతుబిం వ కితాబాని 


102 - ౧౦౨ - పుస్తకాలు 


భిన్నములు , 


Fractions _ వ్రవ్రి “ఫిఅ'లున్‌ -J25 — 
నమూనాలో ఉంటాయి. 


*నిస్సు'న్‌ *తు'లుతు'న్‌ *తు'లుతా'ని *రుబ్‌ ఉన్‌ *త'లాత'తు 
(యయ (ఊం (యిం (అ) అర్బన్‌ (3 


su మూడో మూడింట రెండు నాలుగోవంతు 43 
% సగము య. el 4) 4 
నాలుగింట మూడు 
వంతులు 
5. లి 4ఎండ)_ ఆఫ్‌ క దఠి 4టాపిక”్‌ _ 1 
49... 
పాఠం : 19 - జు - 
2- క్రమబోధక సంఖ్యలు. 
అల్‌ఈదాదుల్‌ తర్తీబియ్య="- 
The Ordinal Numbers :Lesson: 19 
> కులపు నంజ్రాలు. గ్పక్రావిశేషణాలు - కాబట్టి, లింగపరంగా ఈ అంకెలు 
నామవాచకాలకు తగ్గట్లు ఉండాలి -, ఐతే క్రమబోధక అంకెలు - మోలిక సంఖ్యలకు 
భిన్నంగా ఉంటాయి. [-మొదటిది -కాకుండా ] తతిమ్మా క్రమబోధక అంకెలు - [[* 
ఫా'ఇలుం- lb |] --[ కత -* ఫా'ఇల*]] - నమూనాలలో ఉంటాయి . 


పటన! 31కు! 


> ||] -క్రమబోధక సంఖ్యలు- 
తర్తీబియ్య*” 


-అల్‌ఈదాదుల్‌ 


—-Patterns- 
| పా'ఇలు6*- Jee |] నమూనా [ఏ - *ఫా'ఇల ఈ || 
లుా 

అ'రబీ లోలో "రబీ 

తెలుగులో ణ్‌ గ్ర ea స్త్రీలింగం 
౮ పురుషలింగం లా 
Jo 
మొదటి ool *ఊలా 
*అవ్వలు. 
OU 


*తా'నిం 


*తా'లితు( 


వ దవ తం 
Bas ce “ 


కున 


న 5 ఆటఅవ ae ల « 
cere br 
*సాదిసుం 
హో స్‌ అ 
*సాబిడఊ. 
“0 స! ఎనిమిదవ కం ' *తా” 
అ క స్‌ 
*తా'మిను. 
a bi తొమ్మిదవ ae bt * 
డ్రై తాసియ 
తుం 
*తాసిఉ( 
rer పదవ వ *ఆషిరో 
*ఆపషిరు. 


End of the Lesson 


ఏ అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను : యద్‌ఉఊ' మిందూని-ల్లాహి మా లా యదు'ర్రుహూ వమా లా 
యన్సఉహూ (.) దా'లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈ'దు (12) యద్‌ఉ' లమన్‌ ద'ర్రూహూ 
అక్‌'రబు మిన్‌ నఫ'ఇహి (.) లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ ఆశీరు(13)- 


సూరతుల్‌ హజ్జి 


తం ఆం జట తం ఆత. చం త ఎ ల జో... 
తాం ఆ ఎ జాతి హి శతా 


Allaahu. #swt._the invincible_the irresistible commanding. 


aed [tal 22 cs aaa U he 3s Vb Wl 93 so 920 


ALR TERT. sR A LEh EA LLL I A LL A ALR RELL ERTL య A 5 ALAA TER EER LE ba 


Tg ౩7౮77౯6 2) తాతా? 39 gral డే 717 ౮౭౬7౫ Ug ఇత HR 7 ౮౭77౫7 
ugar a4 ఇకో డే me zo 4 qt 


He calls besides Allaahu. &#swt. unto that which hurts him not, nor profits him. That is a 
straying far away....22/12 


O00 
Allaahu., J¥swt._the invincible_the irresistible commanding. 


Al-Hajj (22:13) 


2౭6 ౮౮౮) gerade fad ugar efi ad afd 777౫7 ఈ dg fe 
feed aga eq ae దే 26 ౩౧7 aga ద శ్రా ardh 


He calls unto him whose harm is nearer than his profit; certainly, and evil Maula (patron) 
and certainly an evil friend! 


1/22/13 


see 


Allaahu. #swt._the invincible_the irresistible commanding 
Al-Anfaal (8:24) 


saz mara 27౮2070 శి HR ౮77 Ta fh cae ౩77౮౮ AR ౮౭6 27 థ HT ౩7౭౮77 
sar దే ౩7౯ ae fe ae దే frat a (are ga pa ht 


0 you who believe! Answer Allaahu. #¥swt. (by obeying Him with the proclaimation: 
Labbaik Allaahumma...) and (His) Messenger when he (SAW) calls you to that which will 
give you life, and know that Allaahu. #swt. comes in between a person and his heart (i.e. 


He prevents an evil person to decide anything). And verily to Him you shall (all) be 
gathered..... 


8/24 


see 


Allaahu. #swt._the invincible_the irresistible commanding. 


Al-Mujaadila (58:22) 


gz 37 గాభ) Yar mA గద ౮7377 ౮) eee dR faa fr Fa Tad é 
(22౮7 am TIT 277 ౯ నాగా? ౩౮777౯ HR Th eT 71 fale faa, 
₹8/9 ఇ 374 ౩౪౪ TI 71 ౮౮6 ౨౪౪ ఇం gr ౮౮4 ౮౪ IF ల ౮౮4 77 

₹/477774 రో డా/ aera é faa గల్లా 2 arenes ౩ 377 2) ఆం mr fed కే 

HR ౩7౯౯) aR 7 7p HATH aR Te fe భి దే/ dR Te ae 9 TN 2 (7/97 

mm fae dia 760 Te leh eld eq lh HEA ౮౮7౭ ₹ gd HR 

ఇ ౪౮౭౭ Tf gv! 2 ౮౮౪77౯౮ ధూ mE ఢ am 81 rae el fT ద 


Hees 3 qirélaret ద am దే 


You (0 Muhammad SAW) will not find any people who believe in Allaahu. #swt. and the 
Last Day, making friendship with those who oppose Allaahu. #swt. and His Messenger 
(Muhammad SAW), even though they were their fathers, or their sons, or their brothers, or 
their kindred (people). For such He has written Faith in their hearts, and strengthened 
them with Ruh (proofs, light and true guidance) from Himself. And We will admit them to 
Gardens (Paradise) under which rivers flow, to dwell therein (forever). Allaahu. &¥swt. is 
pleased with them, and they with Him. They are the Party of Allaahu. తగ . Verily, it is 
the Party of Allaahu. #swt. that will be the successful. 


/98/22 


coe 


Allaahu., J¥swt._the invincible_the irresistible commanding. 


Al-Hadid (57:16) 


277 37 am ఢా fg EAT గధ్గ ౩౫ 28 TY ద్రం (9 37% fee deere 
Ameer am eaahagnd we 3) బ్రాల Th add | 


2౮౯ 7౯౮౮ fre hana 4 1g ల 07౮7౮7 భట్‌ qa తం TT ad: త్రాతా 
౧27 ₹0)7 ౯7౮ ౩77 ౮౮౫ ₹ IPA Fade 


Has not the time come for the hearts of those who believe (in the Oneness of 
Allaahu. #¥swt. - Islamic Monotheism) to be affected by Allaahu. #¥swt. 5 Reminder (this 
Quran), and that which has been revealed of the truth, lest they become as those who 
received the Scripture [the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel)] before (i.e. Jews and 
Christians), and the term was prolonged for them and so their hearts were hardened? And 
many of them were Fasiqun (rebellious, disobedient to Allaahu. #¥swt. ). 


197/16 


OOO 


Allaahu. #swt._the invincible_the irresistible commanding. 


Az-Zukhruf (43:36) 


yd 2 3 as. 


37 ae 4 RU Hh aR ₹ ౮౪7 TA 1a Te TI Ta Yar fig Ft 
3౧ దే aaetaamr ard car దే 


స్మార్ట్‌ ఫోన్‌-యవిటో???. గదేనా ?7? ఏక కంచంలో తినే ఒకేమంచంవై యిధ్రరం 
నేన్తులం ప్రాణమిత్ర లం ఒగటై-? బేయీబేయీ గలివితే యదురేమున్నదీమనకూ 


కొదవేమున్నదీ 
నీలిమాఖేన్‌ బుక్‌ యూట్యూబు లాలన రనభరిత వీడియోల వీక్షణానికి24/7సాలదే 
దేవుడు గంటలెక్కువజ్తై యింత అదుర్చు గా వుంటాదో 
వాయ్‌ తుమ్‌ ఇక్‌ కమరేమే బంద్‌ వోజెర్‌ చాబీ ఖోజావే ఇగజూస్కొ... విజ్రాంభణం- 
గY.222,నుక్‌ ముక్‌ బొక్‌ వెబ్‌ దున్యామే-ఛి.ఛ్బీ-భానల్‌ యమిహాయిలో హలా. 
లలలాల్లాలాలాల్లాలాలా ఆహహాహ్హాహాహాోహ్హో ఓహో తరుణకాలమేలే 
అదివరునికొరకువిలువే జలకాలాటలలో కలకలమాటలలో 


ము్యుఫెండముల్చంగిమూలీసాన్సు బేతిలోనా 65/4p01౭-కనవడతాదే మామూలు. 
కివేడ్‌ ఫోను వనికిరాదా? 


సొమ్ము వేలిముద్ర వ్రజలద సోకులు తవేలీటోవీ. ఉభ్రూముల్లావీ. 
And whosoever turns away (blinds himself) from the remembrance of the Most Beneficent 


(Allaahu. #¥swt. ) (i.e. this Quran and worship of Allaahu. &#¥swt. ), We appoint for him 
Shaitan (Satan - devil) to be a Qarin (జిగరీదోస్తుడు2౧ intimate companion) to him./43/36 


see 


Allaahu. J¥swt._the invincible_the irresistible commanding. 


Al-Mujaadila (58:19) 


Tae Yara ౯ qe ౮౮77౯72777 ౮౫7 (౧7 El ఆరా 377 Hess Hh Te pl 37 J 
fear 9777 #1 qelart é1 arayra xt Yara #1 vreéfarct 81 re H xedarct él 


Shaitan (Satan) has overtaken them. So he has made them forget the remembrance of 
Allaahu. &¥swt. . They are the party of Shaitan (Satan). Verily, it is the party of Shaitan 
(Satan) that will be the losers!/58/19 


OSC NOs OOS 


ఆ'రబీ భూతకాలక్రీయ 


౨ (బపాఠం:20-భూతకాలక్రియ -రూప పరివర్తన - 


త Past Tense Arabic Verb 


త (Morphological Declension) 


eLesson.20 


అ భూతకాలక్రియను :అన్ని ప్రథమ , మథ్యమ , ఉత్తమ పురుషాలకు , 
మరియూ ఏక, ద్వి, బహువచనాలకు , మరియూ పుం , స్తీ లింగాలకు 


తగినట్లుగా రూప కల్పన చేసుకోవచ్చు . 


ఆ అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి 


ఆ భూతకాలక్తియ రూప పరివర్తన -_ మరియూ - 
weak verb తో ఉదాహరణలు 


© | భూతకాలకియ - II-person- పథమ 


పురుషం-పుంలింగం 


అర్థం Strong verb తో నమూనా 


ఉదాహరణలు లు 
అయన (౫) రే * అకల 05! “2కే 
తిన్నాడు 
వాళ్ళిద్దరు (1) రో * అకలా గక! గతే 
తిన్నారు 
వాళ్ళందరూ (1౫) రో * అకలూ రేక! 13133 
తిన్నారు 
ఈ. శి లో ( )భూతకాలక్రియ - || person- ప్రథమ పురుషం - 
స్త్రీ లింగం 


అర్థం Strong verb తో నమూనా 


ఉదాహరణలు లు 
ఆమె (౧ తిన్నది * అకలత్‌ వన cl 
? వారిద్దరు స్త్రీలు(f) * అకలతా (కేక! తే 
తిన్నారు 
శ. వారందరు స్త్రీలు( * అకల్‌-న “AS | నం 
తిన్నారు 
అ ( ) భూతకాలక్రియ -|| Per50౧-మధథ్యమ పురుషం - 
పుంలింగం 
అర్థం Strong verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 


నువ్వు (ఓమగాడివి-౧)) * అకల్‌ -త a 15 జరీ 
రో తిన్నావు 


మీరిద్దరు మగలు-() | * అకల్‌-తుమా | (ఇక 
౮ తిన్నారు wads | 
మీరందరు * అకల్‌ -తుమ్‌ యేక! యేక 
మగలు-(౫) రో 


తిన్నారు 


ఉంటు! (ము! 


9 భూతకాలక్రియ -1 Per50n- మధ్యమ పురుషం - స్తీ) లింగం 


అర్థం Strong verb తో ఉదాహరణలు నమూనా 
లు 
$ నువ్వు -ఒస్తీవి - * అకల్‌ -తి “dS | sd 
తిన్నావు (f) 
9 మీరిద్దరు స్ట్రీలు(౧ | *అకల్‌తుమవూ | (బక మక 
తిన్నారు 
4 మీరందరు స్త్రీలు(f) * అకల్‌ -తున్న జ వో వరే 
తిన్నారు 


న! ( )భూతకాలక్రియ - |'-p€50॥ - ఉత్తమపురుషం - 


రెండు లింగాలకూ - M+F - P9౮ 


అర్థం Strong verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
నేను తిన్నాను * అకల్‌ -తు గలం {5 | యాతే 
(రెండు లింగాలకూ (రెండు లింగాలకూ 


MF) FO -M+F) 


మేము తిన్నాము 
(ద్వివచనం(రెండు | * అకల్‌-.నా(రెడు | (ఇన! కష 
క లింగాలకూ -M + ౧ 


సు 


మేము తిన్నాము 

(బహువచనం) 
(రెండు లింగాలకూ M + కఅకల్‌ -నా(రెండు (క! వా 
F) 9 రే లింగాలకూ -M + ౧ 


U.N. rights expert 


the independent expert concluded in a fresh report. 


End of the Lesson 


ue SS ue 


పాఠం : 20%: 


: With a Tri-literal- Verb 


స్వరూపశాస్త్రం -రూప పరివర్తనం: -2 - మూడు అక్షరాల క్రియతో- 


Declension of the Present Tense-Verb 


Lesson.20A 


* కే ' వర్తమాన క్రియకు మొదట్లో ఈ నాలుగు 


9 [prefixes] ఆదిప్రత్యయ వర్ణాలలో oe 


¢ [A-S] [Ta-త] [Na-న] [Ya-య ] -ఏదో ఒకటి తప్పక 


-4-రూపాలు 


ఉండాలి, 
OO ఈ నాలుగూ ప్రోనలు కావు. 
[అ] [ను [త] [య ; 
| Ww య త్త 
_-.. | మేము [ఉత్తమ] (ప్రథమ] స్తీ. [ప్రథమ] 
నేను |! ఉత్తమ (ఇద్దరు/ లిం. పుంలింగం 3- 
|] [రెండు | పలువురు) | క్రూపాలుమాత్రం+ | కి 
లింగాలకూ] -2- [రెండు (స్రు.లిం) 
ఫ్‌ | మధ్యమ; : 
పాలు లింగాలకూ] -1-రూపం 
-6-రూపాలూ 


_౪' ౫ మూడు అక్షరాల క్రియకు 
-(Tri-literal- Verb ) 
పథమ పురుషం - Third Person WU 


ల నమూనా | సురుషములు/ 
శా అరం ఉదాహరణలు లింగములు+ 
ల్లా ఏ | = [ప్రథమ] పుం. 
ఆయన రాస్తున్నాడు / ఖు యొక్‌. తుబు భం లిం 
రాస్తాడులో 
3 (a యా [ప్రథమ]పుం. 
రీ D ++ యీ + + oe లిం 
వాళ్ళిద్దరు(పుం.లిం) ఇ యెక్‌తుబాని యీ ర 
రాస్తున్నారు / రాస్తారులో 
లతా లీచి “ఇద్‌” [ప్రథమ] పుం. 
వారందరు(పుం.లిం) రాస్తున్నారు * యెక్‌తుబూన లీ శం లిం 
/ రాస్తారు లో 
Say తం [ప్రథమ] స్తీ. 
2 తు లిం 
ఆమెరాస్తున్నది / రాస్తుంది ? ఐడి 
* తక్‌తుబు 
MEX ఈ [ప్రథమ] స్తీ. 
అరు అరం. అ 
వాళ్ళిద్దరు | స్త్రీ.లిం] * తక్‌-తుబాని అయాడు 
రాస్తున్నారు / రాస్తారు 9 


జ. “5.5 లం 
C 


ఠి 


వారందరుస్త్రీ.లిం] 


[ప్రథమ] స్తీ.లిం 


రాస్తున్నారు / రావ్రారు? *యెక్‌తుబ్‌న 
ఒ ౪. వృధ్రంమ పురుషం: 
+ Second Person \U 
ఉదాహరణ నయూనా రావాలు, 
* అరం లా లింగములు+ 
ms లు లు 
Med ర్‌ నమూనాలు rad 
నీఒక్కడివి రాస్తున్నావు / ee [మధ్యమ ] పుం. 
రాస్తావులౌ | ఐడి లిం 
న్‌ * తక్‌-తుబు 
ul లన్‌ జ్జ ol ల్‌ స్‌ 
మీరిద్దరు రాస్తున్నారు / IC wy పుం. 
స్తారుల ళ్‌ ° 
మ *లతేక్‌.తుబాని 
లతో లవ న. [ మధ్యమ ] పుం. 
మీరందరూ ౮ రాస్తున్నారు / టీ వసి! 5 
స్తారు . 
లా తక్‌-తుబూన* 


నీఒక స్త్రీవి రాస్తున్నావు / lal [మధ్యమ ] స్తీ.లిం 
కరు *తక్‌.తుబీన 
త్ర Ps జ్జ Sl Ps x] 
[మధ్యమ ] స్తీ.లిం 
మీరిద్దరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు / అయాడు 
స్తారు న 
rt * ఆతక్‌-తుబాని 
1 | లయ మధ్యమ ] స్త్రీ.లి 
మీరందరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు న 
ము. *తేక్‌-తుబ్‌-న 
(యు! ఏ! 
లజ ఉత్తమ పురుషం: 
« First person U 
* ఉదాహర నమూనా పురుషములు / 
* అర్ధం ణలు లు Der tsa, 


First person WU 


[3 
తత్‌ | 
+4 
+ 


నేను ? రాఒక స్త్రీ / పురుషుణ్ణి 


య x | 3 కీట A 
౯వ 
+ 


క్‌ 


| 


[ ఉత్తమ ] 2-లింగాలకూ 


రాస్తాను/// 


రాస్తున్నాను * అక్‌-తుబు 
మేము 9 ౮ (ఇద్దరు / పలువురు) లు 
స్త్రీలం లేక పురుషులం రాస్తున్నాము పటు [| ఉత్తమ |] రెండులింగాలకూ 
* నక్‌-తుబు 
/// రాస్తాము 


What is the 12084820? 
The jamaa'ah is the ummah itself. 
The Prophet &# said, “My ummah will never gather upon a misquidance 
(మీటు. 


(((ఇన్నవలియ్యియల్లాహుల్లదీ'నజ్జల-ల్‌-కితాబ () వహువ యతవల్లస్‌- 
స్పాలిహిన }}} (సూరతుల్‌ ఆరాఫి-196) 


End of The Lesson 


Chart -1- Verb Families 1to 10 - Alfealut-thulaathee 
alMujarradu and related Mazeedun Feehi Verbs 


uso మద ీ ఏ9 టల sll ఆతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


BGaafeleen.///...XdilaMzlomova...///...foli0.157 


en) 
దినదిన] | 
౮ 


జ్‌! 
Jel! 


అల్‌-మస్‌- 
దరు 


Verbal-Noun 


ఇస్ముల్‌- 
మఫ్‌ఊలి 


Passive Participle 


ఇస్ముల్‌- 
ఫాఇలి Active 


Participle 


అల్‌- 
ముదారిఉ 


Present Tense 
Verb 


అల్‌-మాదీ' 


Past Tense Verb 


నమూనా tft 8 “ > ౦4౮ ట్‌ 4 ఖై జ fA 
౮ 5 Je పేంటు కీ | 
నమూ 
ఫలు మఫ్‌'ఊలు. ఫా'ఇలుం యఫ్‌'అలు ఫ'అ'ల షై 
౧ శర 4 a క a 5 CRO 2 శ 1 
yo gown | yo yoy yo 
నస్‌-రున్‌ | మన్‌-సూరున్‌ | నాసిరున్‌ యన్‌-సురు నసర= ఉదా: 
ఉదా: జ = సహాయం = సహాయం =సహాయం సహాయం 
సహాయం | పొందిన వాడు | చేసిన వ్యక్తి చేస్తున్నాడు చేశాడు 


నమూనా > 06 శ 3 fo ns > ms x ఖం లి 
లాడు య వదం 5 5 శ 
నమూ 
నా 


ఏ! 


ఫి'ఆలు./ము ఫా'అలో' ముఫా'అలుం  ముఫా'ఇలుం ఫా'అల 
కి'తాలున్‌ = | ముకా'తలున్‌ | ముకా'తిలున్‌ కా'తల = 
యుద్దం/ | =చంపబడ్డ | = చంపేవాడు పోరాడెను 
చంపటం- వాడు 
చావటం 


ఇఫ్‌'ఆలు. 


అఫ్‌'అల 


సు! 


ఇర్సాలున్‌ = 


పంపటం 


ముర్సలున్‌= 
పంపబడిన 


వాడు 


ముర్ప్సిలున్‌ = 


పంపేవాడు 


నమూనా 


యతసద్దకు' = 


తసద్దక' = 
దానం చేశాడు 


పంటు | పంటు సయ పందుల 
నమూ 
| 6 
తఫా'ఉలుం. | ముతఫా' ముతఫా' | యతఫాఅలు | తఫౌ'అల జ 
అలు. ఇలు. 
౬ బట బ్ర శో ర శో శ్ర 4 ర్రడు 
6 
తనాజ'అ = 
ఉదా. | తనాజుఉన్‌= | ముతనాజ' | ముతనాజి' షా ఇద్దరు ఉదా 
" | వాదన-61506416 | ఉన్‌ =ప్రతివాది | ఉన్‌ =వాది వాదిస్తున్నారు వాదించుకున్నా 
రు 


నమూ $ + ~~ mos aus న te a, A 
“ “esl 5 శ acy) 
నమూ 
ఇయిఆలుం | ముఫ'అలుం | ముథు'ఇలుం యంఫ'ఇలు ఇయు'అల నా 
౭ # | % ఖం x ఖు 63 x FF ri 
ys) 1 ఉష అపు | 
ఉదా: | ఇన్‌-కిసారున్‌ | మున్‌-కసరున్‌ | మున్‌- యన్‌-కసిరు | ఆన్‌కసర క్ష 
కసిరున్‌ దా 


నమూనా 


లక | డె 5 “ఫల శై 5 re > న 5 అ ఆ ఆ 5 CL) 
9 ' [కః [కః కః ఇఫ్‌-తఅల 
ఇయు'తిఆ'లుం | ముఖ'తఅలు. ముఖ యఖ'తఇలు 


Se ౦4 ౫ 


ఉదా౦ 


నమూనా నమూ 
నో. 
ఇస్తిఫ'ఆలు | ముస్తఫ్‌'అలు. ముస్తఫ్‌'ఇలుం | యస్తఫ్‌'ఇలు ఇబఖఅల |, 
౧౦ a PI | RT x a గ్‌ా నన > న రి ఆ బంతి | 
J డి యీ ణా ++ s 
10 
అట 7 wa wa AF 9. AF 9. ఇసగ్‌-ఫ'ర ఉదా 
ఉదా: | ఇస్తగ్‌-ఫా'రున్‌ | ముస్తగ్‌-ఫ' | ముస్తగ్‌-ఫి' యస్తగ్‌-ఫి'రు 
రున్‌ రున్‌ 


Chart -2 -Patterns of AlFealur-Rubaaie and relative 


Mazeedun feehi 


౧నమూనా 


౧ నమూనా ఫ'అ'లలో ముఫ'అ'లిలున్‌ యుఫ'అ'లిలు 
౧ ఉదా "కా య ళ్‌ 6 టో x ర టో PCY 
తున్‌ 
౧ఉద్యా | _తర్‌జమ ముతర్‌-జిమున్‌ | యుతర్‌జిము | కర్‌"జెము 
౨౧ నమూనా "is ere నా ౫4 జ్‌ లా gic pn 
౨ నమూనా తఫఅ'లులున్‌ ముతఫఅ'లిలున్‌ | యతఫలఅ'లలు | తఫ'అ'లల 
౨ ఉదా WW os 04 ౮ ఈ త ప 4 మ్‌ లన We తారం శ శో సల 
లో 
౨ఉదా | తమద్‌-ముదున్‌' ముతమద్‌'మిదు'న్‌ | యతమద్‌'మదు' | తమద్‌-మద' 
కెనమూనా | “11! “fag RTE 
3౩నమూనా ఇఫ్‌-ఇలాలున్‌ ముఫ్‌-అలిల్లున్‌ యస్‌-అలిలు ఇఫ్‌-అలల్ల 
౩ ఉదా త 1 నా x os | జా క |. | 
లయం] డేలు. అయం! 
౩ ఉదా ఇత్‌-మినఅ'నున్‌ ముత్‌-మఇన్నున్‌  యత్‌-మఇన్ను ఇత్‌-మఅన్న 
అ నమూనా Rj బ్ర త (టలు shoes Jad! 
€ 
అనమూనా | ఇఫ్‌-ఇన్‌-లాలున్‌ ముఫ్‌-అన్‌-లిలున్‌ | యఫ్‌-అన్‌-లిలు ఇఫ్‌-అన్‌-లల 


వ. | సు సుద) కూ! 


అఉదా | ఇహ్‌-రిన్‌-జామున్‌ —- ముూహ్‌-రన్‌-జిమున్‌ | య్‌-రన్‌-జిము 


End of the Topic: 


PE EM A FY rte CfA MT తతత 
ఫ్‌ శా వ gfe men me శి! 3 ge d mad 3, Tam ean ఇ me @ 


ఫా షా ౧ + “పాఠం: 22 


..౮4 ౮1! ౨జీ !ఫిఅ'లుల్‌ అమ్‌-రి-అభ్యర్డనా క్రియ 
The Imperative Verb-The Verb of Command 


౨ Lesson: 22 


° Vఅ'రబీ నిర్వచనం : V ఫిఅ'లుల్‌ అమ్‌-రి హువ కుల్లు ఫిఅ'లి. యుత్‌'లబు 
బిహి హు'సూ'లి షైఇం ఫి'జ్జ్ఞ'మనిల్‌ ముస్తక్‌-బలి -///- అల్‌అమ్‌-రు యదుల్లు ఆ' 
లా హోలతిం అవ్‌ హు'సూ'లి షైఇం బఅ'ద త్తకల్లుమి . 


jell శ్రేష్ట! 
* " అల్‌ఫి'అలుల్‌ అమ్‌-రు ను-1- అభ్యర్థనకూ - 2- ఆజ్ఞాపించటానికీ - 
మరియూ  +-దుఆ - చేయుటకై - మూడువిధాలుగా వాడుకోవచ్చు . 
అ oll సవ! అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు మార్పుచెందని నిశ్చల-క్రియ - కాబట్టి - 
దాని ఉచ్చారణ గుర్తు -అన్నిస్తితులలోనూ - ఒకే లాగా ఉంటుంది.-- 
sl halle 
అ అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు మధ్యమ పురుషానికి మాత్రమే 


పరిమితం- దీనిని లింగ -వచనాలకు - అనుకూలంగా రూపాంతరం చేసుకోవచ్చు. 


అ ప్రథమ - ఉత్తమ -పురుషములకు - పని ప్రాముఖ్యాన్ని తలియచేయటానిక్రై - 
వర్తమాన క్రియకుముందు - లాము( - ను చేర్చివేరే విధంగా అభ్యర్థన చేయబడుతుంది 
1. ఉదా ; లయఫ్‌-అల్‌ (అతను చెయ్యాలి ) 


Marre SO 


* అభ్యర్థనా క్రియ : అల్‌ఫిఅలుల్‌ అమి-1 


అ ఊమూడక్షరాల-క్రియ (strong verb - ఫిఅలుస్‌-సహీ'హుం) తో 


వ సన్న తయ్యారయ్యే వర్తమాన-క్రియ.! | -భూతకాలక్రియ 
అమ-రు 
అభ్యర్దనాక్రి క్రమంశ్ష ఉశమధ్యమ్మ]-] | [క్షే మధ్యమ]. 
1 కవ్యక్తికి |- 
యళ ఇ ఒకవ్యక్తికి ] [ ఒకవ్యక్తికి ] 
‘yall 


S$tep-1- వర్తమాన -క్రియ-[ మధ్యమ పురుషం ]-[ ఒక వ్యక్తికి నుండి 
[మొదటి అక్షరం-త] ను తీసివేసి దాని స్థానంలో [హంజ]ను చేర్చాలి 


a kx (థి 
ఉక్‌తుబ్‌శ = we 
Step-2 N*** క్రియ (స్ట ౯ ఆజ 
ం శద! మూడో అక్షరంపైన - [ద' డల్‌ 
గ్‌ మృతు] ఉంటే, [హంజ] కతబ్ద వ 
పైకూడా [ద'మ్మతు9 నువ్వు నువ్వు 
[నీవు రాయి మాత్రమే ఉండాలి రాస్తున్నావు/ రాసావు 


ఇజ్‌లిస్‌ ఇ Step-2 | * క్రియ సుమా 
మూడో అక్షరంపైన - [ఫ' కన హయ 
త్‌-హ'తుం లేక కెస్రుతుం] ya " 
' : | ఉంటే, [హంజ] పై కూర్చుంటున్నావు జలస్త వ 
నా “ [కెస్తుతు] మాత్రమే /కూర్చుంటావు నువ్వు 
ఉండాలి. [ఫ'త్‌-హ'తు( కూర్చున్నావు 
[నీవు] కూర్చొ రాకూడదు |] 
ఇక్‌-రశ Step-2 [క్రియ | వత్‌ ౯ | - 
మూడో అక్షరంపైన - [ఫ' fas als 
రి త్‌-హ'తుం లేక కెస్తఃతు(] = yl 
క్‌. ఉంటే [హంజ] పై 
2 బు) నువ్వుచదువుతు | వ్షక్షర్రళ 
ఉండాలి. [ఫ'త్‌-హ'తు( న్నావు/చదువుతావు తనువ్వు 
[నీవు |చదువు రాకూడదు చదివావు 


౨ Some Examples of Command Verb,from AlQuraanu- 
3 alll 


కావున నీవు అట్టివారితో విముఖుడవగు! మరియు వేచి ఉండు 
నిశ్చయంగా, వారు కూడా (ఆ తీరుపు దినం కొరకు) వేచి ఉంటారు 


యుల! రయి slgoll 


* మరియునీనడకలలో నమ్రత పాటించు. మరియు నీ స్వరాన్ని 


తగ్గించు. నిశ్చయంగా, స్వరాలలో అన్నిటికంటే కరకైనది 
గాడిద (వినసొంపుకానిది)ఓండ్రింపు-మాత్రమే 
©  AlQuran-(Luqman, 19) 


౪ కాకి. అల్‌.ఫై'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు 
తయారయ్యే విధానం-TeXt 


వర్తమాన - | మధ్యమపురుష ] క్రియ మొదట ఉన్న[ త] ను 
తీసివేసి -[త ] స్టానంలో హంజ ను చేర్చాలి. 


కొత్తగా తయారైన అభ్యర్దనాక్రియ +" అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- 
అమ్‌-రు లోని రెండవ అక్షరం - అస్‌-స్సుకూను - తో ఉంటుంది 
అలాగే దాని చివరి అక్షరం కూడా అస్‌-స్సుకూను - తో ఉండాలి. 


ం అభ్యర్థనాక్రియ *ీ' హో అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు లోని 
మూడవ అక్షరంపై ఉన్నఉఛ్చారణా గుర్తునే మొదటి అక్షరానికి 
కూడా వాడాలి. 


౩౫ ఆ మూడవ అక్షరం పై ద'మో ఉంటే మొదటి 
అక్షరానికి కూడా ద'మ్మ* నే వాడాలి. 


ఏటీ! జీ. మూడవ అక్షరం పై ఫ'త్‌-హ' * లేక కస్‌-రః* 
ఉంటే మాత్రం మొదటి అక్షరం కింద కూడా కెస్‌-రఃో మాత్రమే --- 
తప్పక ఉండాలి . ఫ'త్‌-హ' * ను ఉపయోగించరాదు. 


= పాటి - అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు చివరి అక్షరం 
అస్‌ స్సుకూను తోనే ఉండాలి . 


« Weak Verbs తో. అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌. అమ్‌-రు - 1౪4461 చేసే 
విధానాన్ని, $eparate_ పాఠంగా -b00k -పార్ట్‌-2- లో, 


చదవండి 


ఓ అభ్యరనాక్రియ ౫” *' అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌- 


రు 
° గుర్తు -వరమాన-కియ-! మధ్యమ |- 
[|] * _ అభ్యర్దనాక్తియ ॥ ఒకవ్యక్తికి ]- | 
*ద'మ తుం కు ౦ a a శ్‌ అ > ఈ! 
ta ఉక్‌-తుబ్‌ * తద్‌! [నీవు] శ్‌ ఖు + 


నువ్వురాస్తున్నావు/రాస్తావు 


రాయి 


*ఫ'త్‌.హ న | *తఫ్‌'తహు' ఒైంయె 
యు 
స్‌ 9 ~ రా 
కు s 

ఉదాహర ప్‌'తహ్‌” ను 

దాహరణ ఇఫ్‌ య నీవు, తెరు నువ్వు తెరుస్తున్నావు/తెరుస్తావు 
*కైెస్‌- ° 0 | *తజ్‌. లిన > 06 ఈ 

ష్‌ -లయి, sul>3 ను 

రో ఇజ్‌లిస్‌* ప్రదా ఓ నీవు] | స 


చదువుతున్నావు/చదువుతావు 


* దాని ఆరు రూపాలు- 


© 6-—Forms of The Command Verb 


మధ్యమ పురుషం 
వచనం. అరం తెలుగులో | $ుు.జలస. | నమూనా 
ల. లు 
ఏకవచ నువ్వుకూర్చో- సతత టా | ౮! 
నం- [పుంలింగం ]౮ ఆ 


పుంలింగం 


మీరిదరూ 
వ ర ఇజ్‌- 
దం కూర్చోండి. న. క్‌ 
పుంలింగం న. | ul ౨ | | 
| పుంలింగం ] రో 
బహువచ మీరందరూ క 
నం- కూర్చోండి- uy |: a 1s | | or | 
పుంలింగం [పుంలింగం] ౮ లిసూ రా ంేఐర 
ఏకవచనం - 
స్తులింగం నువ్వుకూర్చో ఆఇజ్‌-లిసీ wn | 
9 [ నబ్తులింగం ] క్‌ 3 
ద్వివచనం మీరిద్దరూ సజజ్‌ | 
-స్త్రీలింగం కూర్చోండి సూ ౯ | | [8] 
+ [స్త్రీలింగం ] లి 
అ] మకు వ 
సీలింగు కూర్చోండి | కాఇజ్లిని-న null | త! 
జై £2 [స్త్రీలింగం ] 


* గావైెలుల్‌ ఆీ 49 * రహలుమ్మ అ (య 
అక నీకునాశనం . aU ఇలా రా 


Examples from AlQuranu.:.Commands of Allaahu.swt. 


2 Ear ana! yet తగి avai Pd తగి? ఆర్యా a భి gt Pd MR wa 
ad, af ఇర maa ura gt 


Al Quran-(Al-Hajj, 77) 


End of The Lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను(( వతవక్కల్‌ - ఆలల్‌ -హయ్యి-ల్లదీ' లా యమూతు - వ సబ్బిహ్‌ 
బిహమ్‌-దిహీ -వకఫా బిహీ బిదు'నూబి ఇబాదిహీ ఖబీరా ))(సూరతుల్‌- ఫుర్‌- 
కాని -58) 


Al-Jinsu :-The Gender _అల్‌ జిన్సు-లింగము- 


కఅల్‌-ముఅ-న్నతు'- కఅల్‌-ముద'క్కరు. 354! 
ఉతమ! మహతీవాచకం ? మహద్వాచకం౮ 


Feminine Gender 


Masculine Gender 


Lesson : 23 : అల్‌-జిన్‌-'సు : 


> 


౫ కొఅ'రబీ భాషలో లింగాలు రెండే -(1)- స్త్రీలింగం ఆక! 9 (2)- 
పురుషలింగంకము! . ౮ 
> Please note that--ైP అరబీ భాషలో - నపుంసకలింగం - ౧6416 
gender - లేదు. 
> (1) స్త్రీలింగం ఆర! - (2) పురుషలింగం వనము! -- ఈ రెండు లింగాలూ--- సొ 
అల్‌ ఇయ. మనుషులకూ ,-- రఅల్‌-హయవానాతు - జంతువులకూ ,- కొఅం 
న్నబాతాతు - చెట్లకూ , మరియూ-- డొఅజ్‌.జ్ఞమాదాతు - నిర్జీవ/వస్తువులకూ , 
మిగిలిన అన్నింటికీ - కూడా వర్తిస్తాయి. 


ళ్‌ 


=| నోట్‌- పురుషలింగ నామవాచకాలకు మరియు గుణవర్ణ్లనల చివర 3త గొ ను 


చేర్చివాటి స్త్రీలింగరూపాలు తయారు చేయ బడతాయి. స్త్రీలింగ కాత 3 
రాతలో ఉంటుంది కానీ ఉఛ్చరింపబడదు | ఈ నియమానికి 
మినహాయింపులున్నాయి - మున్ముందు తెలుసుకోగలరు ] 


క్ర డ్‌ 
అ సిగ" స్వాస! దీనికి మూడు 


(ఇ0-త 4 MMMM 
(bD6-అలీఫిమక్సూరః 4 
(0) =| - అలీఫ్‌'మమ్‌-దూదః శ 


9 పై - మూడింటి లో ఏదో ఒక గుర్తు ఉండాలి 


&« ఈఆఉదాహరణకు : 


| [మహతీవాచకం? 1113. | +మహద్వాచకంం 131108. | 
ఆఘ! రయ! 


సం ఠకా'ఇద. hd 
ఈ రకా'ఇద.ో9 త+ “ఠీ కాఇదుం౮ 
జ్ర 4 4 
aa 9 కూర్చున్నపురుషుడు 
మాడు సాజిదః 9? మ చూడ సాజిదులో 
ర 
మోకరిలే దాసి x మోకరిల్లేదాసుడు 
సష్యుటు ఆబిద* 9. తః మి ఆబిదుం 
"ద్ర 
దెవదాసి న్‌ దెవదాసుడు 
'ము!9 వాలిదా? 10 వాలిదుం 
త+ 
అమ్మ నాన్న 
Wb తాలిబ 9 
: | తా"లిబుం ల 
విద్యార్దిని మహతీవాచకం ? తు 
విద్వారమహదాఇచకం ౮ 


End of the Lesson 


“పాఠం : 24: మహతీవాచకం -స్రీలింగం- 


Lesson : 24: The Feminine Gender eu 


* శా కొన్నిపేర్లు స్వాభావికంగా స్త్రీ లింగాలే .కానీ వాటి 
చివరిలో స్త్రీలింగ [3 త ]| ఉండదు 


అమ్మ * ఉమ్ము. ౨1 
కూతురు * బిన్‌-తుం es) 
సహోదరి * ఉఖ్‌తుం తా] 


౩9 ఈ మరికొన్ని భౌగోళిక - నామాలు వాడుకలో 
స్త్రీలింగాలుగా స్వీకరింపబడ్డాయి, 


+ ఈ మానవ శరీరంలోని, జోడు భాగాలు - [కొన్ని 
మినహాయింపులతో] , 


* మిస్తు' 


కన్ను ౪ ఐ'నుం లా 
చెయ్యి * యెదుం ఛా 
కాలు * రిజ్‌-లుం J 


*| ర్రుముఅ'న్నస్‌ సిమాఈ -తరతరాలుగా ॥ అరబ్బులు | విని 
, వీటిని స్త్రీలింగాలుగా గ్రహించారు, 


* నారు. 


* దారు 


G+ 
cr 


సూర్యుడు * షమ్‌-సుం ఆసు 


ఆ పై నియమాలకు కొన్ని మినహాయింపులు : కొన్ని 


పురుషలింగ - నామవాచకాల ఆఖరున స్త్రీలింగ [| త | 
ఉంటుంది - కానీ అవి యెంత మాత్రమూ స్త్రీ - లింగ పేర్లు 


కావు, థ్‌ f - 
ఒక పురుషుని పేరు * హమ్‌-జీ కది 
ఒక పురుషుని పేరు ౪ తల్‌ హీ dl 


భో End of The Lesson 


ఈ % /-%పాఠం : 25 - తజ్వీదు-చదవటం- 
వ్ల 39౨ల... హస్వ అచ్చులు 


© 165501: 259: Short Vowels /// Vowel-signs_. 


౫ _|అఅ'రబ్బులు - స్వతహా ఉచ్చారణా గుర్తులు వాడే వారు కారు - కానీ - శ 
అల్‌ఇస్లామ్‌- వ్యాప్తిచందడంతో - అ'రబేతరులు -[0గ-4!&05 - ఉఅజమీలు - 
పెద్ద సంఖ్యలలో వచ్చి--- 

> 
౫ షేఅ'రబీ - ఉఛ్చారణను - వక్రం చెయ్యడంవలన - గత్యంతరం లేక - 
ఊనికతెలిపే - ఈ ఉచ్చారణ గుర్తులను - వాడుకలోకి తెచ్చారు -అ'రబ్బులు . 

This was the need of the hour. 
> 


కై 9[ఫత్‌హ]] తన్‌ | 


౫ హల్లులపైక అల్‌-ఫ'త్‌-హ * /-ఫత్‌-హో- ఉంటే అది 
తెలుగు -అ-&1- కు సమానం- 


భళి 


జ, ౫ ఆ > గ్రా 


IV 


బ > త > జ 


e* Reading Exercise/ Tamreenul K'iraati : అల్‌-ఫ'త్‌-హ తు అ బ,త, వగైరా) 


సరమ మనల సం ప్రారం పవ కర ౭ అలం! 


శ్రి త ప్రసప్రవే ప్రతీ 


End of The Topic 


క 9 దమ్మ] కున్‌ 


౫ హల్లులపై రాయబడినప్పుడు సఅద్‌-ద్రమ్మో/-ద' 


మ్మ తెలుగు -ఉ-॥-కు -సమతుల్యం. 
> 0 > > 
౫ బు ౫ తు >» జా 


Care Vo పస) త ప ప జై త అ 


త 23 2 9s వై 


OTC 


End of The Topic 


|| 
“హల్లుల -కింద -రాయబడిన ో అల్‌-కెస్‌-రళో/ కెస్‌- 
రో- తెలుగు ఇ-॥-కి- సమానం | 


సు. 2॥-కెస్‌ర్వ. కున్‌ 


> బి >» తి > జి 


Reading Exercise / Tamreenul K'iraati : అల్‌-కెస్‌-రః*- ఇ బి తి వగెరా 


లి లూయి రం త రర ర పర లు] 
SYS) dS Ct 


End of Topic 


\ Observation @ Grasping Exercise / Tamreenul Tadabburi: 4 


-అస్‌స్సుకూను- _ స్వ ఏఏ పప ఢా కా తత భు! 


go cvpJI ప్రత ttbbis vou 


దీర్తాచ్చుల గురించి వేరే పాఠంలో చదవగలరు - 


The Long Vowels have been discussed separately. 


End of The Lesson 


_అ౮/౮౦% అ. ఇ/౮+4ళ%- ౪౮/0] 


అల్‌-హ'దీతు' : 
*అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌- జనాబతి : 


1-అయ్యన్వియ బి కోల్చిహి రఫ'అల్‌-జనాబతి బిహాద'ల్‌-గు'స్‌-లి 2- త్సుమ్మ 
యగ్‌'సిలు మా అసా'బ మి ఫ'"రజిహి మినల్‌ మనియ్యి 3- త్సుమ్మ యగ్‌'సిలు 
యదైహి బి సాబూని వ నహ్‌-ఉహు బఅిద - గు'స్‌-లి ఫ'రజిహి 4- త్సుమ్మ 
యతవద్ద'అ వదూ” కామిలా 5- త్సుమ్మ యహ్‌-త్సల్‌ మాఅ ఆల-ర్రాసిహి త్సలాత్స 
మర్రాతిం 6- త్సుమ్మ యగ్‌'సిలు షక్క'హల్‌- ఐమన త్సుమ్మ్మల్‌ ఐసర 7- త్సుమ్మ 
యగ్‌సిలు సాయిరల్‌ బదనిహి 8-ఇద-తహా మినల్‌ గు'స్‌-లి కా'ల దుఆ అల్‌-వదూ” 
ఇ 4 అషి-హిదు అల్లా ఇలాహ ఇల్‌-అల్లాహు వ అష్‌ హదు అన్న ముహ'మ్మదం 
అబ్‌-దుహూ వ రసూలుహూ ౫9-అల్‌-మర్‌అతు కర్‌-ర్రజులి ఫి'ల్‌ గు'స్‌-లి మినల్‌ 
జనాబతి ఇల్లా అన్నహా తహి'ల్లు జ'ఫా'ఇరుహా షఅ'రుహా ఫిల్లుస్‌-లి మినల్‌ హైది 
' ఫ'కత్‌ . * సిఫతుత్‌-తయమ్మమి : అత్‌-తయమ్మము : హువ అయ్‌-యద్‌'-రిబ బి 
యదైహి-ల్‌-అర్ద' ద'ర్పృతం వాహి'దతయ్‌- యుమ్‌-సహు' బిహా వజ్‌-హి'హి వ కఫ్టై' 
హి బఅ'దుహా బిబఅ'ిది.గ అల్‌- హ'దీతు' : “అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌- జనాబి “ 


TTC 


న్‌ 


పాఠం:26_తజ్వీదు-చదువుట-స 9౫ 
థీర్లం-మద్‌-అగా, 


-Madd-Elongation - 


4 Lesson: 26 : Augmentation 


. 1వావు-+దమ్మ.టఊో. 9 = +9 


9 ?- అలీఫుం+ ఫత్‌-హ* = ఆ, 


అ ౩- యావుం+కెస్‌-ర* = ఈ, రా = + (| 


౫ హస్వ అచ్చుల =అ-వ-య - వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు - 
అంటే-- ర వ+దమ్మ ; ర (అ) +ఫత్‌-హీ ; డొ (ఇ) +కెస్రకో -- 
గుర్తులు వస్తే, హస్వఅచ్చు - అ-వ-య-లశబ్దాలు -ఆ-ఊ-ఈ -గా 
పొడిగింపబడతాయి . 
౫ కొ (హల్లు) +దమ్మ ; ప (హల్లు)+ఫత్‌-హీ ; గొ (హల్లు)+ కెస్రబో వస్తే 
హల్లుల శబ్దాలు కూడా ధీర్లాలుగా మారుతాయి . 26వ పాఠాన్ని చదవండి. 
౨ ఉదాహరణలు : 


ఉచ్చారణ మాత్ర రెట్టింపు అచ్చు + అచ్చులగుర్తు ఇ 0న! 
వ 
వ 


1"రెట్టు = 99 వావుం + దిమ్మ వ 9 I 
ఊళ 
అలీఫుం+ ఫ'త్‌హొవ్ష + త్మ, 
1రెట్లు _ | vp mel 
1రెటు = ట్ర యావుం+ కెస్రకో వ hg 
ఈశ 


ళ్‌ 


పై 
6 


* ర ఫ'త్‌-హో ఉన్న కా హంజో -తర్వాత - డొ అలీఫుం౮ వస్తే మొదటి ర అలీఫుం 
సమానాంతరంగా రెండో - కొ అలీఫు(-రాయబడుతుంది. దీన్ని మూడుడా 


అలీఫు/- లు పలికే టంత - మాత్ర- లో సాగదీసి పలకాలి. 


ఆ...మన =! వ + 


"౧౦౭6106 Exercise / Tamreenul Kiraati 


111 


1- అక్షరంపైన ఫత్‌-హ 


ఈ , అలీఫుం= ఆ, బా,తా......వరైరా గ్ర ' Gb | 


రం అం ౬౧ ఊప ఊఊ 0 10 13136 69 |6ా 


క యట ౨ = 


వరం 9 9 3 

94 9) 9) 9 9౨99౨9 ౩ 

రగ 9 ఏత వ ge (ద sb gogo ga 
93 99 2999 9g 


2! అక్షరంపైన దమ్మ + వావుం =ఊ,బూ ,తూ 


MeXReading Exercise / Tamreenul Kiiraati : 
ల! 


౩.అక్షరం కింద కెస్‌ర * +యావుం =ఈ,బీ,తీ......వరైర ౮ త్రో త! 
చోతీతీతోతీోతోతొ తా తో 
టో రో లో లో లీ లోలో తో తానీ 

ఆ ఈ ఆ తో PF ఈ అ 


End of the Lesson 


Caution: SACRILEGE-BLASHPHEMY leads to HELL. 


There are the most al Asmaaul_ Husnaa_For 


పాఠం:27-%-.తజ్వీదు-సదువు-3ు 5౫౮ = ore 


Stress = -Emphasis - తష దు-వతు. Ww” Gemination- 


© Lesson :27A -rsviee 


* ట్ర ఏ అక్షరం పైకా తష్‌-దీద్‌ గుర్తు ఉంటుందో దాన్ని ( 
అదే అక్షరం ) వరసగా రెండు సార్లు వచ్చినట్లు భావించి 


వత్తి పలకాలి. క తష్‌-దీద్‌ అరం నొక్కిపలకటం. 
* 0) ఆ అక్షరం రెండు సార్లు రాయబడదు. కాని రెండింటికి 
Ww 
బదులుగా ఆ ఒకే అక్షరంపై డాతష్‌-దీద్‌ గుర్తును 


న ఎ స ఎస ఏ ఎ ఏ ఏ ఎ ఏ స ఏ ఏ స 
పెడతారు 


మద ౬ హత అ నా త 
న్‌ కర. = 3+ 3+ 2 


ee తష్‌-దీద్‌ పదారంభంలో రాదు / రాకూడదు. 


OL OE DE 
60. డక షద్ద = =-ష 4+ద+ద 
= 3+ - వ. 
స జద్ద = =జ +ద +ద 
షా 
3+ 3+ డై 
క మద్ద = =మ +ద +ద 
Ww = 


౯ 
{FReading Exercise / Tamreenul Kiiraati : | అక్షరంపైన తర్ను- 
కతన కతననతా తతా ననన తకాకనననా నానన నానాణు 


దీదుల్‌- ద'మ్మః -(ఉ)వత్తులు--బ్బు , త్తు, జ్ఞ, వగైరా 


CPS 


CRI 


శం! టీ 


శ్రీ ౨౭౬౬ bb op లం లప 
గట స 


జ అక్షరంపైన తష్‌-దీదుల్‌-ఫ' 


త్‌-హ' :(అ)వత్తులు బ్బ, త్త , జ్జ, వగైరా నా 


Sw 3) CTU 
VoD క 
శ్ర9 ర౮ 


త్తి, జి, వగైరా 


య సీ. 


తష్‌-దీదుల్‌-కెస్‌- రహ్‌ (ఇ (ఇవ వత్తులు- 'బ్చి,€ 


Topic completed 


> 


ఫా ౪ అ” పాఠం:27-B-తజ్వీదు-చదవడం- 
స్వరాలే * ౪౪౭4౪ -అలీఫ్‌ మక్సూరః 


> Lesson: 2/0 :Alif Mak'soorah 


> 


> 


> శం బ్లా శం బ్లా శం బ్లా శం బ్లా శం బ్లా శం బ్లా శం ల్‌ 


> శం ఫ్‌ శం క్‌ శం షః శం షః శం షః శం 
> 
౫ _Al-Hadid (57:3) 


> sy: 
అము పయ 9 అంధ salle ys lz Jo 90! 3a 


ad ఎఅంత a తాలు భళి ares కి తా | ఆ 
as gt dig ml నగర లే 


HelI®¥* is the First (nothing is before Him) and the Last (nothing is 
after Him), the Most High (nothing is above Him) and the Most Near 
(nothing is nearer than Him). And He is the All-Knower of every thing. 


(ల! తోక్‌ am, fe mnie, ff arm ఆ 


7 


aazrmmn aT fof I faa TI fae !....../57/3 
శం కః శం సై శం వ్‌ శం న్‌? శం కః +e. జః శం ఫ్‌ శం 
సః శం సః శం సః శం సః శత య శం 
> | 

౫ A అల్‌ అలీఫు'ల్‌మక్‌'సూ'రః(తు). *అలీపుళ అక్షరం- 

6 -గా సూచింపబడును - 

న | వ. | ౦ 
౫.50: లోూోంతి , లాస్‌? 

* / అలీఫుం నుచివరి అక్షరంగా కలిగియున్న - పలునామవాచకాలూ 
మరియూ' కొన్ని క్రియలూ ఉన్నాయి ఐతే వీటిపై *అలీఫ్‌'మక్‌'సూ'రః 


- (తు)_ సాధారణ *అలీఫుం -లా కాకుండా , [ శ] య-లాగా 
రాయబడుతుంది 


* / అల్‌.అలీఫు'ల్‌.మక్‌'సూ'రఈ(తు)_ లేక -( పొట్టి-కఅలీఫుం -య-6- 


లాగా రాయబడే - *అలీఫు* మాత్రమే - ఐతే -క య కింద - ఉండే 
రెండు చుక్కలూ తీసివేయబడతాయి - 


* / అల్‌అలీఫు'ల్‌మక్‌'సూ'ర(తు)_ లేక - (కురచ) -*అలీఫు? -ను 
పదాంతంలో మాత్రమే రాస్తారు - 
* అల్‌-అలీఫు'ల్‌.మక్‌'సూ'ర(తు)_ పై *హంజోను రాయవచ్చు. 


* దీనిని శబ్దపరంగా -* అలీఫు* -లాగే - అ- అని ఉచ్చరించాలి. 
* / అల్‌-అలీఫు'ల్‌మక్‌సూ'ర(తు)_ ను పదారంభంలో కానీ - పదం - 
మధ్యలో కానీ రాయకూడదు - 


ఇది - పదాంతవర్హం - ఐన రీత్యా దీని తరువాతి అక్షరాలతో కలవదు 


/ అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌సూ'రః(తు)_ను కలిగిన - నామవాచకాలు చాలా 
ఉన్నాయి - కానీ క్రియలు తక్కువే 


/ ఉదాహరణలు : - నామవాచకాలు: ‘sw g9- mes కియలు: 
' చోర - "ఈ | 


/ అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః(తు)_ - నామవాచకాలు + 


కియలు || 


టు ఈ'ససా* 'ఈమిి హుదా ౪ 
నామవాచకం 


s3 తవా * 
నామవాచకం 


క్రియ- 


'ఆటేజయ ముస్తఫా' tel ఆ'లా* ' ౨౨9వకా' * 


* నామవాచకం -క్రియ- 
-గుణ నామవాచకం 


| ల 6౨౫ 


పఫ్‌ 1౨౦ ఎ 
ఆన మూసా* రక్‌ ఫిత్‌వా* ' ుసకాః 
నామవాచకం నామవాచకం 


పాఠ్యాంతం = ఈ ౯/6) 580006 newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic 


Grammar and they are actively engaged in Teaching Arabic to others ,and Reaching all out- 
to others -Performing Active Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna BoozeRouguey 
PaperTigers sporting the icon-Tableegh-for vested interests only- 


ta 


When will the Born masses,take the CUE from the Baptized Reverts-? 


ళ్‌ 


x ఇఇ ఈ పాఠం:28 : 


తజ్వీదు-సదువు 9౮ - సంధి / 
ర య-ర-మ-ల-న,. 


Lesson : 28:-Merger-crerttu 


= | అస్‌-సుకూను. ఉన్న -న- - లేకకా తంవీనుం తర్వాత ఈ కింది 


అక్షరాలలో ఏ ఒక్కటి వచ్చినా సొనూనుంన - అక్షరంతో వాటి సంధి 


తప్పనిసరే. 
ల్‌ ధీ అ రై J ఖై 
ప్ర వ ల మ ర య 


౫ ఈసంధి లో రెండు రకాలున్నాయి. 


౫ ఇ1-_ సీ ఆక బు అల్‌ఇద్‌-గా'ము- మఠ' అల్‌గు'న్న-. అనునాశికసంధి 
(దాచటం) 
sill 3 alas 
> || 2- టం! క అల్‌-ఇద్‌-గా' ము బిగై'రిల్‌-గు'న్న- 


౫ అనునాశికం కాని సాధారణ సంధి 


> 


sh, అల్‌ఇద్‌-గా'ము- మలి అల్‌గు'న్న శీ! ప్ర నయ”! 


అనునాశికసంధి -అనునాశిక |! న]- నూనుల్‌-గు'న్న - లేక - 
న కారాన్ని దాచివేయటం . 


౫ సీ! అనునాశిక- అంటే ర అస్‌-సుకూను ఉన్నరా నూనుంన- లేక రా - 
తంవీనుం వెంటనేయ,వ, మ, అక్షరాలలో ఏఒక్కటివచ్చినా సంధి 


ఉఛ్చారణ "౪: రా నూనుల్‌-గు'న్న ముక్కుతోచెయ్యాలి . 


ననా | ఆ -వ్య 


© “య ఆ -మ-ద 


లీ 


* ** శబ్దాన్నిముక్కులోదాచివేయాలి అంటే తర్వాతి అక్షరంతో కలిపి ముక్కుతో 
పలకాలి 


* శబ్దాన్ని 1* మార్లు పొడిగించాలి ఉదాహరణకు ::: 


పలకటం, ౫౪ _ రాయటం | 


నా 


ఢ మయ్యెకూ'లు- క మన్‌ + యెకూ'లు ణ్‌ 1 se + Or 


రా అన్నఫ్‌'సిహీ౯- క అం+ నఫ్‌-సిహీ నూ. 
రాయు ట్రా 

టా మివ్వాలిన్‌ - క మిన్‌ + వాలిన్‌ J | + రి 
టా మిమ్మాఇఖం౯ ర మిం+మా ఇ. cw + చ 


కా రాది'యతమ్మర్ది' గా రాది'యత.+ మర్ది' వే గు ఉం 4 |) 


య్యతం౯ య్యతం 
టా ర ఇలాహుం + వాహిదు. ళ్‌ శ 3 “| 
ఇలాహువ్వాహిదు “ 
9 ౯ 9 ౯ జ 
క షాహిదివ్వమష్‌- ర షాహిదిం+ వ మష్‌- 9-2 (హా 


హూదిల హూదిం 


లి ర ౮ 
౫. పై నియమానికి కొన్ని మినహాయింపులు ::: 
౫” సిన్వానుం ౫ కిన్వాను | ౫ బున్యానుం ౫” దున్యా 
[| | | V 


> పు! తి 


ఆల్‌ఇద్‌-గా'ముం చీ గైరిల్‌ గున్న ప | 


౫ అనునాశికంకాని - సాధారణ సంధి ::: 
= 
౫ ఈ రకం సంధిలో ఢి అస్‌-సుకూను తో ఉన్న నూనుం [న] అక్షరం లేకకా తం 
వీనుం తర్వాత ,ఢ [ల- J ],[-ర-)]లలో ఏఅక్షరం వచ్చినా సంధి బెతుంది-- 
౫ కానీ అనునాశికం మాత్రం కాదు. 
౫ (అంటే స్వరం ముక్కుతో రాకూడదు) ఈ సంధిని రెట్టింపు స్వరంతో 


పలకాలి, 
J ఉచ్చారణ a4 కుల. గ్రాతలో J 
ఆ మిర్ర్‌ అబ్బిహిమ్‌ ౪ హా మి+అబ్బిహిమ్‌ Pe + "ద 


గా యెకుల్లహుల రా యెకుం+లహు cr ం స 


ఆ ఖైరుల్లకల- ఆ ఖైరుం+లక Wess 

ఆ అకలల్‌-ల్లమ్మాల- ఆ అకలం+ లమ్మా 1 ft 1151 
> ఢ మత'లం ర్హజులైని ds iw 
మత'లర్‌-రజులైని ౯ <r న లీ 1 


దా(వ్‌)ద్‌-ఐ అక్షరం 


ఆ అ'రబీ భాషకు ఓ ప్రత్యేకత. ఈ వర్షం ఇతర భాషలలో లేదు 
. ఈ కారణంగా అరబ్బులు తమ భాషను -లుగ'తుద్‌- దా 
(వ్‌ద్‌ - అని గొప్పగాచెప్పుకుంటారు . 


_ 4%’ MEnd of the lLeson4/ MH 4 


4M 


. పారఠం:29 335౮ -తజ్వీదు-చదువు-అr 
ఉఛ్చారణలో మార్పులు--అల్‌ఇక్‌'లాబు-- 
: -Al-Iklaabu -Phonetical Changes- 
౨ Lesson:29 


అ 
ఎం ల (ల Qe ee) ౧. se ౪ se 
మా ERC పా A మా A చ హా మా చ పా A ARE 


OAn-Najm (53:38) 


ఆ 


That no burdened person (with sins) shall bear the burden (sins) of another. 
Fold aR aie ౬, Ga he ఇషం lan fie ఇగ TI 7 | 
ag (గా lg ala Jordan (ఫెళ qa 71 ఇళ్ల 7 JoId;.../53/38 


oe () se ౦ ese ) se () se () oe 
DK Af GK fh GK AK A EK A GE హా GK 


sill 
© ' వర్ణ స్వరం రూపాంతరం కావటం : పదం ఆఖరులో ఉండే 
* రానూను-౮-లేక నూనుంగొ తన్వీనూ (అ-/-6-/ఇ-:) 


వెంటనే బయ అక్షరం వస్తే, ౪౮ బ-శబ్బము ౫) మ-గా ఉఛ్చారణలో 
మాత్రమే మారుతుంది. 


* కానీ రాతలో ఏలాంటి మార్పు ఉండదు గొ కు'ర్‌ఆ' లో చదువరులకు 
హెచ్చరికగా ర [బ] ఆ పై" సొ మీము ను రాస్తారు 


ఉచఛ్స్చారణ | టకై I క 


౮. 
రాతలో | 


క మిమ్‌-బఅ'దు ఆతర్వాత ఆ — ఆ మింబఅిదుయపే " ప్రైజు 


సా మమ్‌.బఖిల క మంబభిలేనత్త " ప్రి 


ఎవరుపిసినారితననాన్నిచూపుతాడో 


ఆ యౌమ ఇధిమ్‌ బి-జహాన్నమ ఈ స యామ ఇధి4 బి-జహాన్నమ ౨! స్తో 
ఆరోజు నరకంలో 


మ్మా ' 
+4 
క లతీఫు మ్‌-బి ఇబాదిహి ఆయన క లతీపు4బిఇబాదిహి gen 
ఆ న్‌ న్‌ — 5 
(జల్ల! జలాలహు)దాసులపట్లనేర్పుగా D3)’ 
వ్యవహరిస్తారు 


= End of 116. lesson 


m<4y TALABUL ILM FAREEDATUN ALAA KULLI 
MUSLIMIN WA MUSLIMATIN..m4y 


2 Ck కా Cw) ae Ce) ae SE 


ఇ my | 


+ పాఠం:30: తజ్వీదు-చదువు- అగా . 
ఎక Az 
Lesson : 30 : Signs of Wuquf - Punctuation Marks 


ం__ీ్‌ ఈ గృర్హల ఉద్దేశ్యం అ'రబ్బీని చక్కగా చదవటం 


న యా 
మాత్రమే. ఈ అ'మలు ఫర్దు'ల్‌ఐ౮ ఐనందున ప్రతి ముస్లిముపై విధింప 
బడిన నిశ్చిత కర్తవ్యం . 


9 కిరాతును - నిలపవలసిన చోట నిలపకపోవటం లేక ఆగరాని చోట 
ఆగటం - అనర్జాలకు దారితీస్తుంది - దివ్య కు'ర్‌ఆన్ను చదివే సమయంలో, 
వివేకవంతులైన మన పూర్వీకులు నిర్దేశించిన కింది సూచనలను 


తప్పక పాటించాలి. 
క 

గురు-- | దానిపేరు 
౦ | ల | హా 

గి మీము ఈ గుర్తు వద్ద కూడా ఆగటమే తప్పనిసరి 

శం త్రా'ఉం ఇక్కడ ఆగటమే మంచిది 

a జీము ఇక్కడ ఆగటమే శ్రేయస్కరం 

ఎ 'జాలుం పఠనం కొనసాగించటం మంచిది 


నిలపటం కంటే చదువుకుంటూ 


సాదు 
రా ముందుకు సాగటం మంచిది 


చదవటం నిలపవచ్చు, కానీ ఊపిరి 
ఆగకూడదు 


ఆపరాదు 


ఈ రెండింటిలో... ఏదైనా ఒక గుర్తు దగ్గర 
మాత్రమే ఆగాలి , కానీ రెండు గుర్తుల వద్దా 
రెండు సార్లు నిలపరాదు 


er సలీ పఠనం కొనసాగించటమే మంచిది 


ts 
ర్తి 
(౮ 


ఈ గుర్తు వద్ద ఆగటమే మంచిది 


End of the Topic 


ళ్‌ 


9 " అ'రబ్బులు ఉచ్చారణా గుర్తులను అల్‌-కు'ర్‌ఆ మరియూ 
హ'దీసు'లలో మాతమే ఉపయోగిస్తారు - ఇతర పుసకాలలో ఈ గురులను చాలా అరుదుగా 
౮ వాడుతారు. 


* మనం కూడా అ'రబ్బుల లాగే వాక్యాల లోని కర్త, కర్మ, క్రియ, తదితరాలను గుర్తించటం 
నేర్చుకొని, ఉచ్చారణాగుర్తులు లేకున్నాసరే అ'రబీని సరిగా చదవటం నేర్చుకోవాలి. 


eo () oe ౧4 0 4 
WK A EK A ER A ERE య 


ly ఎయు ఆతము! దు]! 


+0 +0 
~ ~ ~ 
ల తాం లీ AO ల ఎనీ 0 (|. 
9 ‘0 A241) 
+4 +4 అ Ba + +9 + అ 


As-Sadaqat (here it means Zakat) are only for the Fuqara' 
(poor), and Al-Masakin (the poor) and those employed to 
collect (the funds); and for to attract the hearts of those who 
have been inclined (towards Islam); and to free the captives; 
and for those in debt; and for Allaahu- #swt's Cause (i.e. for 
Mujahidun - those fighting in the holy wars), and for the 
wayfarer (a traveller who is cut off from everything); a duty 
imposed by Allaahu- &swt. And Allaahu- #swt is All-Knower, 
All-Wise. 


aa ౧) aa Ta, gear aR Ta Tt fava aT 
mfg వంగి? తాతా fag faa feat al ౩7౯౯ Pt HR 
qarfha భు grad భాం నాం? 4 fag డ/ ag dee Ft 


Hd 5 gH ga al ౩౯౯7౬౯ Ta శాల ౮౧౫౨౮౯7౧77 


నాకా 


aaa aa E9/60 


ళీ ళీ ళీ ళీ ళీ ళీ ళీ ళీ ళీ 
శ ౦ ళ్ళ 0౦ శం ౦ ళా 0౦ ఇ 0 ye) ళ్య 0 శృ 


గాగ హా కా షి ౧౮ అల్‌అలామాతు ఫీ' 
అల్‌ -కు'ర్‌ ఆని 04ఉచ్చారణ గుర్తులు /+క0ా 


పారం:31 : 
హెహప1 ల plea గ్ర cua - 19 . తజ్‌-వీదు [న్‌] 
పక్‌ టా! 1 


0 [[- కు'ర్‌ఆ'న్‌- లో. |] అ'రబిరాత, మరియూ 


Vowel Signs from AlQuraanu- 


Lesson : 31-Al-alaamaatu min al-Quran 
[ఉచ్చారణ గుర్తులు: 


= అద్‌దమ్మ* | , అల్‌ఫిత్‌హో _ ల్‌కెస్‌ ర్‌ _ 


© © 


ఖో 
9 పిక శ 


ల్‌కెస్‌-రో.1౮ -బ్బ 


బ్బు = ఈో అలో 


తు తు 
= అష్‌ షద్ద". తోబాటు అల్‌-కెస్‌-ర “వస్తే - దానిస్థానం అష్‌- షద్ద 


కింద మాత్రమే. 7 


శి 
శృం పిక 0 


“ తన్వీను. 
తంవీనుల్‌-ద్ద'మ్మీ తథీనుల్‌-ఫ'త్‌-హ * | తథీనుల్‌-కెస్‌-ర * 
(రెండు దిమ్మలు)... | (2ఫి'తోహలు)...”.. (రెండు కెస్‌-రలు) --- --- 


శి 
శృం పిక 0 


3- రాతమధ్యలో చిన్న అక్షరాల చేర్చుడు - [interpolated ] 
సూచనపాయ - గుర్తులు ::: 


చిన్న అలీఫుం - అలీఫుం -సగిరోోో మక్‌-సూ'రతుం. . 


సంపద! (1) 


౫! తయా తక్‌వ 
శం జోను 400 
౫ సి'లఃసు'గ్రః -1 = చిన్నయావుం. యావుం సగిరో- పుం. 
24 (6): “వఖీకీ (కల్‌బిహి) :౯ (ఆపకుండా ముందుకు పోతే) 
/// (నిలిపితే)- (కల్‌-బి9); 
99 శో 99 
వి'లఃసు'గరః' 2 = చిన సర్‌' తు. స మం 
319 () 


> 3,913 [(దావుొదు )] //, యో (( కోల్‌-బు".( -ఆపకుండా 


ముందుకు పోతే) ///(నిలిపితే ఫా ( కల్‌-బుః ): 


శి © 
+ చిన్న. నూను--- నూనుంసగీరో- ఫ్య పఖి : టాయి 
(నుంజీ) అని చదవాలి . 
+ శో 4 
> వావు6 అకరంఫభి - నిలువుగా రాయబడిన అలీఫుం 
- shytall : 
అస్‌-స్సృలాో” వావు 3 -నువదిలేసి అలీఫుం | మాత్రమే చదవాలి. 


శం పోక 4% 


రాం 
శృం పిక 0 


౫ అక్టరం- సా'దు6 పైన రాయబడిన సీనుం = 
యెబ్‌-సుతు )లో 
సాదులం ను సీను(” “గా చదవాలి . 
“యా 
౫ అలీఫు | -వావుం $ -: యావుం 4 --ఈ అక్షరాలపై 
కొన్ని చోట్ల చిన్నసున్న(*) = ఉంటే, వాటిపై సుకూన్‌- 
ఉన్నట్లుగా పలకాలి. : (ఉ'లాయిక) . ౨౭౮31 


శీ గ్య శీ, 
09 4 09 


౫ -'lఅనా (సర్వనామం) : ఆపితే - అనా ఆ ఆగకుండా చదివితే అన 
bl 
టం మోక ఆం 
Madd/మరద్‌ : హ్రస్వ అచ్చుల- అ-వ-య Op వెనువెంటనే 
అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు - అంటే (వ) ద'మ్మో (అ).ఫ'త్‌-హో 


(ఇ): కెస్రకో గుర్తులు వస్తే హ్రస్వ అచ్చు- అ-వ-య-లశబ్దం -ఆ- 
5, 


ఊ - ఈ - గా పొడిగింప బడుతుంది ఉదా :::-(అస్మా..ఉ lawl), (౧... 


అత్‌ ఆతులు ).(సా...అ 2వ) 


so కోన ఉం 
౫ అక్షరం పై ఏగుర్తూ లేనిచో - ఆ అక్షరంపై అస్సుకూను 
ఉన్నట్ల:3గా చదువుకోవాలి 


(గ నఖ్‌-లుక్‌-కుమ్‌. ౮ 4. | అల్‌- ఇంసాను , 


శ Na 
శృం పిక 0 


౫ ఆధునిక అ'రబిలో, హంజ - రహిత - అలీఫు? ను(1)-అ-గా 
పరిగణిస్తున్నారు : ఉదా: J! 


శి Na? 
9 పిక శ 


౫ యావు.: కుర్‌ఆ౮ లో పదం చివరి -యావుంయ “తా రెండు 
చుక్కలు లేకుండా గా రాయబడుతుంది. ఐతే ఆధునిక అ'రబ్బీలో 
మాత్రం - యావుం య -౮-ను రెండు చుక్కలతోబాటు రాస్తారు. 


శమ టీ 
శృం పిక 0 


ఇకాబు అవని తవీను( 
౪ సైజుల దీన్ని మామూలు తంవీనుం గా చదువుకోవాలి 


End of the Lesson. 
శం పోక 4% 
oe 0%. 


>Ktven Some newly Baptized-9mislem///Reverts_ have Learnt Arabic 


Grammar and they are actively engaged in Teaching Arabic to others ,and Reaching 
all out- to others -Performing Active Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna 
BoozeRouguey PaperTigers sporting the icon-Tableegh-for vested interests only- 


When will the Born masses,take the CUE from the Baptized Reverts-2%¢ 


౫ పాఠం:32 : 


అల్‌అదదు- ఏయి! - వచనం-సంఖ్యలు : 


9 Lesson: 32 : Al-Adadu:-Numbers- 


* అ'రబి నామవాచక రూపం: ఏకవచనం లేక ద్వివచనం 
లేక బహు వచనం కావచ్చు... 


. అ'రబీ బహు వచనానికి కనీసం మూడు లేక 
అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలు 


ఉండాలి. 


మీ వచనం సంఖ్యలు యన్న పంతము; 


సంఖ్యలో-:ఒక్కరు సంఖ్యలో-:రెండు సంఖ్యలో:-మూడు 
-1-ఒక్కటి -2- ఇదరు -3-ముగురు 
(ఏకవచనము) | - (ద్వి-వచనము)Dual- (బహువచనము) | 


Singular తోంది మీ! Plura- యూ ఎమీ! 


9 ద తం 9 దు ల 9 
వ న ki న్‌ 6 జ్‌ సరు తస్నియ / నా ప్‌ 
ముఫ్ర'ద ముఫ్ర'దుం | ముత'న్న న్‌ బహువచ 

ఏకవచనం ముత'న్న z బహువచ We 
ఏకవచనం ద్వి-( స్త్రీ )9 ద్వి-(పుం) శు (స్తే 9) ఠి ౦(పుం) 
(స్త్రీ)? -(పుం) ౮ ల = ల 
300 ర ర... 30¢ కా శ Sra 
లా | 5 ఆఆ | వ | ఈ గో 
లో లో 
యిం se 
శ ల ల vUylb |, 
es |=» లయ |? పయ 
నం. తా' తా'లిబాని తుల్లాబుం 
తా'లిబ అ లిబతాని'. క కనను తాలిబాతు. న్‌ 
ఒకవిద్యార్ధిని ఇద్దరు ?- లేక 3+ 3+ 
ష్‌ -బకవిద్యార్థిోలా విద్యార్థిను విద్యార్టులు విద్యార్థులు 
స్త లు విద్యార్థినులు 


End of the Topic 


ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి 


అ'రబీ నిర్వచనం : అల్‌ఇస్ముల్‌ ఫా'ఇ'లు , ఇస్ము మసూ'గు' లిద్‌- 
దలాలతి ఆలా మా ఫ'అ'లల్‌ ఫి'అ'ల వ హువ మిన తు'లాతి' ఆ'లా 
సూ'రతి [[ ఫాఇలు(]]| వమింగై'రి తు'లాతీ' ఆ'లా సూ'రతి [ముదా 
రిఅతి || బిఇబ్‌-దాలి హ'ర్సిల్‌ - ముదా'రిఅతి మీమ , మద్‌- 
మూమతం, వ కస్త్రి మా కబ్‌'-లల్‌ ఆఖరి. 


© ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి -:- కర Jed paul కూడా 
నామవాచకమే . 


నరక 2 


© 
* వాక్యంలో పని చేస్తున్న నామవాచకాన్ని ఫా'ఇ'లుంలేక - అల్‌-ఫా'ఇ'లు - 
అంటారు . 


* ఫా'ఇ'లుం లేక అల్‌-ఫా'ఇ'లు కు ముందే క్రియ తప్పక ఉండాలి. అంటే 
వాక్యం ప్రారంభంలో - క్రియ, దాని తర్వాతనే - కర్త - రావటం అ'రబీ + 
వ్యాకరణ ప్రత్యేకత . ఈ క్రమంలో ఉన్న వాక్యాన్ని - verbal sentence - య 


* నకిరహ్‌ =11461016౧04) - అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని -- -ఫాఇులుం -అని 
పిలుస్తారు. | 


* అల్‌ -ఫా'ఇ'లు = మఅరిఫః - (6641016 noun) ఐనందున నిర్దిష్ట నామవాచకం. 


* సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన -- నిర్దీత నమూనాల ప్రకారం 
బెతుంది. " 


* లింగములకు, విభక్తులకు, వచనములకు అనుకూలంగా ఎంటే! (యి! 
కార్య లాతాజాలు, ని- కింది. chant -లో చూపించిన రీతిలో [1601609100 - 
రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు. 


అతి! (యి! అల : రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ --విభక్తులకు 
=( cases ) - అనుగుణంగా మారుతాయి .(--ఇవి -- ముఅ'రబులు ) 


పాఠం.33.---ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి 


(మూడు అక్షరాలున్న క్రియ నుండి తయారైన ) కర- 
LL nM 


-ఇస్ముల్‌ఫాఇలి- JI |-,, Active Participle. 


విభక్తు 


పుంలింగం - 
రో 
బహువచ 


నం$ | 


పుంలింగం 
రో 
ఏకవచనం 
ty 


౫౫౫-కర్తగా - Nominative case [ప్రథమా]-నమూనాలు. 


కర్తగా-nంM ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' ఫా'ఇ N| ఫా'ఇ'లూన | | ఫా'ఇ'లాని ఫా'ఇ' 
inative case లాతు. లతాని లీ స్ట లుం క 
[1 సురత క వా fa 
ప్రథమా, ee వచ చా. 
YU alse ౬ వ్‌ 
సి ea 
అలల-కర్మగా - Accusative 64156 [ద్వితీయ]-నమూనాలు. 
కర్మగా-౩0 | ఫాల | ఫా ఫాఇ ఫా ఫాఖ | ఫాఇ 
cusative | లాతి | లతైని లత ||| లీన లైని లం _ 
case ; ర 
ద్వితీయ | 36 యేంత |W ee సుత ఈత | 


Genitive 
case [షష్టీ]- 
యొక్క UIC 
జ్‌ స్త్రీలింగ 
బహువ 
చనం 


ose | ice 
స్త్రీలింగ స్త్రీలింగ 

ద్వివచ | ఏకవచ 
నం నం 


a oss | ee 

పుంలింగం పుంలింగం 

బహువ | ద్వివచ 
చనం నం 


ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి -ఏకవచన-5[౧9॥12[-ఉదాహరణలు- (మ! 
(మి! -మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడిన - కర్త- 


య 
లతే |g 
పుంలింగం u 
ఏకవ 9 
చనం 


స్త్రీలింగ-నమూనా | ఫా'ఇలో Doer పుంలింగం -నమూనా : ఫా'ఇలు c 
ఫా'ఇలతు. ra J ఫా'ఇలుం కర్తగా - 
ప Jb 0 కర్తా 
కర్తగా- 9 
కర్తగా |e 
తాఇబో పతక తాఇబు 
© Slee 
స్మ కర్త ష్‌ dU ల 
(క్షమకోరేస్తీ) క్‌ (క్షమకోరేవాడు) 
రమా 
హా'మిదో - హా'మిదు( re 
కర్త vy) రో 
(స్తుతించేస్త్రీ) el (స్తుతించేవాడు) 


/9 తుం ర్స bb 9 
తా రూర కర్త లా టారు6(142॥ 2 Ub రో 
(శుభ్రస్త్రీ) ళ్‌ man) 
CCI 
తుం న్‌ డే a అ 
రాకిఅో(రుకచేసే క్ష రాకిఉం వ్‌ 5 ౮ 
స్త్రీ) 9 (రుకుచేసేవాడు) 
7 తుం = 0 
సా'ఇమ క సా'ఇము' 6) ss 3 
(స్తీఉపవాసి) య్‌ (మగజపవాసి) 


ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి ఉదాహరణలు Dual ద్వి-వచనం 


ఇరజ్రల్‌పాఖలి.. (ll! -కర-( మూడు అక్షరాలున్న 


కియనుండి రూపొందింప పడినది 


స్త్రీలింగ -నమూనా ఫా'ఇ' లతాని పుంలింగం -నమూనా ఫా'ఇ' లాని ౮ 
ఫోోలిలౌని 2 yeh 


కర్త 


—~ = అజా 


ఫా'ఇ'లాని కర 


oles కర్త 


అ'ర బీ -బహువచనం 601p1౭- సంశ్లిష్టమైనది - అందువలన మనం అ'రబీ - ఏక 
వచనాలతోబాటు అన్ని స్థిర / అస్థిర బహువచనాలనూ 06౪౫661 గా నేర్చుకోవలసిన 
" అవసరం ఎంతో ఉంది. 


ఉదాహరణలు ని141[411-బహువచనం-ఇస్సుల్‌ 'ఫాఇలి - jou | 


లీ='(టిీ! -కర్త (మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప 


అుడినది! 


స్త్రీలింగ -నమూనా 168 , పుంలింగం -నమూనా ప్ర 
లైల 2 Doe లా ° ఎనీ 
ఫాఖలాతుం అల r _ఫాణలూన voi 
కర 
తాఇబాతు( spt 9 తాఇబూన Soe 
(కమకోరే స్త్రీలు) (క్షమకోరే మగవారు) 
రాకిఆ'తుం meee కర | రాకిఊిన wer 
నన oh 9 నహ అంప) ౮ 
(రుకుచేసే స్త్రీలు) (రుకుచేసే పురుషులు) 
Yer! కర Yep! 
(స్తుతించే స్త్రీలు) (స్తుతించే పురుషులు) 
(| కర | 
(ఉపవాసి స్త్రీలు) (మగ ఉపవాసులు) 
తాహిరాతుం | ..., కర త్రాహిరూన |.., 
hab +? కక ల | ro 
(clean women) (clean men) 


End of the Lesson. 


Examples of Ismul Faayil from AlQuraanu 


ఇచ పై ఇచి షా భారి పి కాగి భాగ కి ఇన్‌ భారి పే (ఆరా ఈ తగ్‌) 
వ ఖా భారి క, (eee ¥ mh) gd శారు తాగ కి wn 1 
ger dd కి fr ఇంక్‌ ఇ ded కంస ఆం A frafRa final భి 
₹ఖ ad టిసి కా Eat ఇ un 2 


Al Quran-(At-Tawba, 112) 


౦౦6౦౦౦౦౦౦ 


ాళగ్షై ళా ఈనాం? Pat కళ టి? frerqde TTT 
ల? గిల Tran నాల Ran సతెలాం ea MR fear 
ఇత ఇగ! (<7) ant ge ఈలి? ఇలా! anf 
HR areae Ppl: Ta Pa Te ఈ? Tan mean ₹ 
ahaa arg Pa ge ft arg man fad - కారా. 
ఈక 4 భాతి? qt faa dR Pt Ta శీ 


Al Quran-(Al-Ahzaab, 35) 


౪౫% పాఠం:34 : ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి :-కర్మ: 
మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన:: | 3344]! ఇ | 


Lesson:34:-:The Passive 9111010167 - 


అ'రబీ నిర్వచనం : ఇస్ముల్‌ - మఫ్‌'ఊ'లి ఇస్ము  మసూగగు' లిద్‌-దలాలి ఆలా మా వక 
అ'లైహి ఫి'అ'లుల్‌ ఫా'ఇ'లి. వహువ మిన తు'లాతీ' ఆ'లా॥ సూ'రతి మఫ్‌'ఊ'లి(]], వ 
మింగైరి తు'లాతీ' ఆ'లా [[ సూ'రతి -ఇస్ముల్‌ ఫా'ఇ'లి]]- మఅ' ఫత్తి' మా కోబ్లల్‌ ఆఖ'రి. 


© ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి '- కూడా నామవాచకమే. 


® 
9 అరబీ వాక్యంలో కర్మను మఫ్‌'ఊలుంలేక - అల్‌-మఫ్‌'ఊలు - అంటారు. 
® 


6 మఫ్‌'ఊలునక౮హ్‌-Ndefinite noun - అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని - మఫ్‌' 
ఊలుం అని పిలుస్తారు. 


QO 
* అల్‌-మఫ్‌'ఊలు = మలఅరిఫః -definite noun:- ఐనందున నిర్దిష్ట నామవాచకం. 
QO 


* సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - నిర్ణీత నమూనాల ప్రకారం 
కౌతుంది . 


* లింగములకు, విభక్తులకు, వచనములకు అనుకూలంగా ,౫2ము! ఇ] 


ఇన్ముల్‌మఫ్‌ఊలి. ని క్రింది (rt -లో చూపించిన రీతిలో declension - 
రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు. 


* ఎంవి! (యి| “~~ ! రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ --విభక్తులకు - 
(cases ) - అనుగుణంగా మారుతాయి .(--ఇవి -- ముఅ'రబులు ) 


అ ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి ఏ లం! awl 


మూడు అకరాల కియనుండి తయారెన కర్మకు ఉదాహరణలు : 


Sinaular-ఏక వచనం 


స్త్రీలింగం- Feminine ౮౨౨మమి! (౮) పుం.లింగం-Masculine. | 92మమీ! awl 
*Applicable for h i 
*Applicable for human beings / plicable forhumanbeings 
animals / plants / things 
animals / plants / things 


Sinoular-ఏక వచనం 


మంయసూ'ర* మంసూ'రు. 
సహాయం చేయబడిన తళ ౦ ౨౫ 0 సహాయం చేయబడిన ౦ 2 0 


క్‌, 


సి మగవాడు 
ల a 


మహ్‌-బూబ మహ్‌-బూబు. 
తుం అతి నం 50 అతి ప్రియమైన 030 
య > 
పియమెన సీ లి పురుషుడు 
వా వ 
మహ్‌-మూద మహ్‌- 
తుం ఇష్ష తంల ౦ ౨౦ లో ఆఅ ౦౩౦ లా 
జ రిచే షా మూదు ఎ ర్రమంలం 
మైనస్నీ 9 ఇష్టమైన వ్యక్తి 
మక్‌-బూహ' మక్‌-బూహు 
తు._ అసహ్యమైన WET 6 అసహ్యమైన = 2 ge 
i | మ్‌ ' 
షం రో 
వక ఆ ల్‌ ఖ్‌ ౯ ఆ ల్‌ 
మవా-ఫూ'జ మవా-ఫూ'జు 
తుం:46 భద్రంగా స్‌ 
ఉన్న స 9 ఆళి +0 ౨4౦ లో 5416భద్రంగా ఉన్న ద ౨40 జే 
? Feminine awl మగవాడు 
Js © Masculine jaws! 
౮! 
. Joadsll యు|- _ ఆస్ముల్‌మఫ్‌'ఉలి, 
- = s 


మూడు అక్షరాల కియనుండి తయారెన కర్మకు ఉదాహరణలు. 
ద్వివచనం Dual 


అయ! (య! పుం.లింగం 


అము! (యి! _స్త్రంలింగం- 
Feminine*Applicable for human beings / animals / 


-Masculine*Applicable for human beings / animals / 


plants / things plants / things 
మంసూ' మ.సూ'రాని 
రతా ని సహాయం చేయబడిన ఇద్దరు 


er 0 9 0 | 


సహాయం చేయబడిన. |) డ్రా Corey పురుషులు లీ 


ఇద్దరు సీ ఎలు ఇ 


మహ్‌ మహ్‌ 


క 
బూబతాని న ర బూబాని వ 
గ్గ డత 0 డై an లీ 'ర్రయంలు 
అతి ప్రియమైన ఇద్దరు లీ గ్ర 9 4 అతి ప్రియమైన ఇద్దరు 
స్త్రీలు 9 పురుషులు ల 


మూదతాని మూదాని 


ఇష్ట మైన ఇద్దరు ఇష్ట మైన ఇద్దరు 
స్తీ లు 9 మగవారు రో 


బూహ” ని 
లో 0 ౨ ఇం 
తాని UF 0 ౨౦4౮ అసహ్యమైన ఇదరు లీ (దాయి 


+ 


అసహ్యమైన ఇద్దరు పురుషులు లౌ 


ఇలు 


మహ్‌-ఫూ' 


మహ్‌-ఫూ'జా' 
జ'తాని ని “rn 


భద్రంగా ఉన్న ఇదరు ఇదరు మగవారు రో 


ర్‌, 


ఇలు 


మూడు అకరాల కియనుండి తయారెన కర్మకు ఉదాహరణలు 
- బహువచనం = Plural 


న. పమ! a] పష 
స్త్రీలింగం- [6010106 - 1! EF శ్రమే! 6౬. -పుం.లింగం 
న 11|| * శ శ 
కం? Masculine Applicable for human beings 
భ్‌ Only 
మన్సూ'రాతుం © మంసూరూన ౮ 
సహాయం చేయబడిన ria శః 3 సహాయం ల్‌ ))' x , 
A ga లం) రాయల 
స్త్రీలు ఠి ల్‌ చేయబడినమగవారు 
మహ్‌ 
మ్‌ 
బూబూన 
అతి oe |-o0 so «7 —— ౦౩౦౩౦0 
బూబాతు. “| సురలు (అతి ప్రియమైన. | త్రర్తోరోనాలు 
ప్రియమైన స్త్రీలు పక rr 
+ పురుషులు 


మూదూన 
ఇష్ట మన మగవారు 
రో 


మక్‌-బూహా' మక్‌'-బూహూ' 
అసహ్యమైన న ౮ 0 ౨6౦4ల అసహ్యమైన జ వ 2 © ge 
తుం we Cre న 5% 
ఆడవారు వ్యక్తులు, 
మహ్‌-ఫూ'జా' మహి-ఫూ'జూ' 
భద్రంగా ఉన్న CD +0 ౨40 ౨ భద్రంగా ఉన్న బం +0 ౨40 ౨ 
తుం wh మలం | న © 
పురుషులు 
నన్‌ . 


స్త్రీలు 
9. 


End of the Sub- Lesson pp 0% 


Caution: _-SACRILEGE, BLASHPHEMY leads to HELL. 


Allaahu .s.w.t. Is neither Parwardegar Nor Khuda, nor ...Miyyah 


invocation.) సిసి 
04 00 ekg 0 lls a0 
పాఠం:35 :సిర బహువచనం 


"పరిచయం 


Sound Plural- Introduction - Lesson : 35 


> pall చమూ - సరబహావవనం . అరబీ బాషలో- నామవాచకం - 
సంఖ్యలలో - ఏక, ద్వి- లేక బహు - వచనం కావచ్చు - 


= ఇషా]! : అరబీ లో- కనీసం మూడు లేక -అంత కంటే యెక్కువ 
నామవాచక సంఖ్యలను మాత్రమే బహు - వచనంగా పరిగణిస్తారు . 


= ఇటా]. అల్‌జ మ్‌ - బహువచనంలో.రెండు రకాలున్నాయి... 


= (౧౫ (సిర) ధృడ బహువచనం (| మూ 
= (౨ అసిర బహువచనం- | షూ! + అస్థిర 


బహువచనం: దీని వివరాలను వేరే పాఠంలో చదవగలరు 


హు 


౧) alli ఆయా సిర) ధృడబహువచనం లో కూడా -- 
లింగ పరంగా-రెండు రకాలున్నాయి ---అవి ---/ 


ఇ 1-పుంలింగధృడ - న్న్న 2-స్త్రీ లింగ ధృడ 
బహువచనం : జమ్‌ణ బహువచనం : జమ్‌ఉ- 


ముద'క్కరి.-సాలిమిం ముఅ'న్నతిం-సాలిమిం 
(ర 12లే! ఏత ఎతర్రమీ! * ఇషా 


న[మ్చురము బ్రో 


శరన సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులు***** 


దృష్టిలో: సమస్త సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులు -- 


ని ఉపయోగించలేని -- చెవిటివారూ - మూగవారూ మాత్రమే - AL-ANFAAL (8:22) 


తమ 


= అల్లాహు' (జల్ల జలాలహు ) - 
బుద్దిని 


VERILY , THE WORST OF (MOVING) LIVING CREATURES WITH ALLAH ARE 
THE DEAF AND THE DUMB, THOSE WHO UNDERSTAND NOT (I.E. THE 
DISOBEDIENT). 


3౮౯౯ chi we H al fpe uy ఇ ett ₹| 8, Tt fa ₹ mm 
ఇతే! 22/8/22 


౨౫ అ ౨౫ అ౫అ౫ల౨౫- 


నిజంగా అలా హు- S$UubuhaanaHU WaTaalaa - వారి పొ, మరియు అభఖభిరతు దినం పె నమ్మకం 
కలిగి యుండి, స్వఛ్చ"సలాతు'"లు చేసే(((_...బూజురోగీ ఢోంగీనమాజు కాదోయ్‌.) 
జకాతులను ఇచ్చే, మరియూ, అల్లా హు- ౮114౮414110ను తప్ప , వేరెవరికీ 
భయపడనివారు మాత్రమే--- నిశ్చయంగా, అల్లా హొు- S$UbUhaanaHU WaTaalaa - వారి 
మస్టిదుల నిర్వహణ చెయ్యాలి. 


.తతిమ్మాగాల్లు తోకముడిసినట్టే.... 


Im. 


* అ౫౫౫౫౫ 


పాఠం:3క5గA 54 243 దృఢ-పుం-లింగ బహువచనం 


© తయారయ్యే పతి-The Gender:Sound Masculine Plural 


e Lesson: 35A: 


ఆ : ఇందులో ఏకవచన అ'రబ్బిపదం లోని అక్షరాలు యధా తధంగా 
మార్పు చెందకుండా బహువచన - పదంలో కూడా - ఉంటాయి. 
ఆ ఐతే.తంవీను.- తీసి వేయబడుతుంది - 


ఆ తరువాత- 


ల 


ఈ (ఏకవచన పు.లింగకర్తకు)- అల్‌ఇన్మ్‌ల్‌ఫాయిలు నకు -- చివరిలో “రెండు 
అదనపు అక్షరాలను - (క్రీ )వావు+[( ౮ ॥నూనుం |] లను చేర్చితే nominative 


సాలిమిం తయారౌతుంది...” 


ఆ (ఎJ|బృ5యే ఆజా మిగిలిన రెండు - 635౭5 - అనగా - ద్వితీయా విభక్తి 
-accusative ($0 ) మరియూ - షష్టీ (యొక్క) విభక్తి - Jenitive cases (595౫౫ 
) లలో మాత్రము- యావు (2 )+నూను (౮) అక్షరాలను --- కర్త 
రూపానికి ఆఖరులో జోడించాలి. 


ఉదాహరణలు : (ఎ! జృరయ “కైనా __సహరకపుడాు. స్య. జియ్‌య్య 


ముద'క్కరిం.-సాలిమిం- ప్రథమా విభకి -( Nominative case) - £9399 


బహువచనం ఈ | ఈ [ఈల | ఈ 


ఏకవచనం 


ముస్సిమూన 3 | ముస్లిము వావు+ ముస్లిము ఇంకను _ 


నూను! Mముస్రింకా నకిరహ్‌ ౯౯ 


ముసింలు+- నకిరహ్‌ 


స నం సగ 


— — — 
సా'బీరూన ఓర్పరులుకా సా'బిరు+ వావుం+నూను. సా'బిరు4ర్పరి- 
నకిరహ్‌|! | నకిరహ్‌॥| 
vx | v9 + | yo | 
అ 


ఉదాహరణలు : “లో 


- దు! జునము జూ నకిరహ్‌- జమ్‌ఉ 
ముద'క్కరి.సాలిమి. ద్వితీయా విభకి - Accusative Case(— goin) 


మరియూ- షష్టీ (యొక్క) విభక్తి Genitive cases (593౫ 


నకిరహ్‌-- 
ఉదాహరణలు: 
అ |) 
© [యొక్క] స ఠి కర్మగా- ఠి ఈకరగౌ- నకిరహ్‌ - 
విభక్తి) _నిరహ్‌ | ద్వితీయా విభక్తి" | జమఉ ముదిక్కరింసాలిమిం 
NN "య్రరాయను నకిరహ్‌ a 
| | | 
ముకీ'మీన DIYS ముకీ'మీన PIS 93 a ముకి" 
మూతీన ఓ మూతీన ఓ పతయ ఎ మూతూన 
మూకి'నీన PITS మూకి'నీన PIS vl ౦1900 . మూకి' 
చరం కం నూన 


9 ఉదాహరణలు :,ఎ|ృనము మూ _జమ్‌ణ ముద'క్కరి-సాలిమి-మల' 


రిఫహ్‌ థీ థ ౪ 


అ 
ఆ [యొక్క] షష్టీ ఆకర్మగా- ద్వితీయా | 6 -కర్తగా- మఅ'రిఫహ్‌ 
విభక్తి ౫_ విభక్తి ఈ 3 aw లో 
మఅ'రిఫహ్‌ మఅ'రిఫహ్‌ I 
. . NN 
| 


అల్‌-మూతూన 4 
. లభి 
అల్‌-మూకి'నీన ఎ ల. అల్‌-మూకి'నీన ఎ అల్‌-మూకినూన ౬ 
రజక రజీ] = ప్రణత! స తతి! 


alll / 
లు నా శే “Masculine Plural Examples 


wail] pig ము 394 us ౨ం|9 


Zé, రా dar md క్రి afl ma 3, fa md 8, (sree anf H) yor 
ma శే (6 ఫె amt) gerd కి కూర md క్రి vg 1 gn dd 8 fk క 
a dd 8 FR arene dhl fafa Marat cht za mea 8 గిం కా Jardine mt 


ard భవ్య 


Al Quran-(At-Tawba, 112) 


End of the Sub- Lesson.. 


కః శే కః 
 శపాఠం:35 B:- 


ధృడ స్త్రీలింగ బహువచనం -2- తయారయ్యే పద్దతి-- 


Derivation of Sound Feminine Plural- 


౨ .Lesson:35B: 


ంఅ'రబీ -బాషలో - నామవాచకం - సంఖ్యలలో - ఏక , ద్వి- లేక బహు - వచనం 
కావచ్చు- 


* కనీసం మూడు లేక - అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలను మాత్రమే 
బహు -వచనంగా పరిగణిస్తారు . 


అ ను ల! రే]! '2దూ _ -జమ్‌ఉ' ముఅన్నతింస్సాలిమిం- _ 


| తయారయ్యే పద్దతి 


తౌ స్తీలింగ -3 త- ను చివరిలో కలిగియున్న ఏకవచన నామవాచకాలకు, 3 త 


-కుబదులుగా - |1అ+తత -లను కలిపి, alll si3all ea - 
Nakirah ' 
* జమ్‌డ ముఅొన్నతిన్‌.సాలిమి తయారు చేయబడుతుంది. 
* |అ+తత లను నామవాచకాల చివరిలో కలిపినా, ఏకవచన 


నామవాచకపు - అసలు అక్షరాలు - అలాగే ఉంటాయి - అందువలననే 
దీనిని ధృఢ మైన బహువచనంగా అరబ్బులు గుర్తించారు. 


9 i-Nakirah -- జమ్‌ఉ- ముఅ'న్న తిన్‌- © 1-Nakirah-- జమ్‌ఆ- మున తిన్‌- 
సాలిమి nominative case లో ఇమా సాలిమి 1664654276 case / genitive 


case శ cll! coll ar - 


నీలీ! చతు! -. -ఉచ్చారణ గుర్తు. 


ఏ అహ ఉచ్చారణ గుర్తు. ౫౫1 ఆతి /221॥ 


ఆ ఉదాహరణలు: సిగ Nakirah ధృడ బహువచనం - 
ella తసి! షూ 


* జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నతిన్‌ - సాలిమి 
9 -1- ప్రథమా విభోకి- (Nominative case ) ౬౨౨౧౦ WU U 


సా'లిహోతుం ఉసాలిహ * 4 ఉసాలిహ క 
=? శీలవతులు \ అలీఫుం +తావు- ౨ గుణవతి? 


Sleds, bl als reap 
ముస్లిమాతుం 9 ఆ ముస్లిమ* + ఆ ముస్లిమతుం 
అలీఫుం +తావుం ? ముస్లిమ్‌ వనిత ? ౯- 
ముస్లిమ్‌ స్త్రీలు న్‌ా 


wl + dal > ॥ 


అలీ ౦ a 
dala | 


9 ఉదాహరణలు: కీ బహువచనం - తహ! షూ 


|! జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నతిన్‌- సాలిమిం 888 


Q షష్టీ (యొక్క) 
విభకి = జమ్‌ఉ- ముఅ' 


న్నసిన్‌ - సాలిమి6- 


అ కర్మగా- 


ద్వితీయా విభక్తి. '* కర్తగా జమ్‌జ-ముఅ 


జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నసిన్‌ - 


న్నసిన్‌ - సాలిమిం- Nominative 


బహువచనం 661116 case సాలిమి.--బహువచనం Case £ 9559 
© 3932 Accusative case «J రయి 
® @ తి 
అ 3౧|| సయ | © 0౮౬ స్ల © ఈ|౦/౬ఫ్ష 
9  సాబిరాతిలయ 9  సాబిరాతిలయ 9  సాబిరాతుల్య 
© Jw © Jw © wb 
వవ వ్షవ్ష 6 పవ 
* సాయిమాతి4 ఆ సాయిమాతి4'ఆ సాయిమాతు(4 
వ వ 


వ 


© Siylk 4x 


® Sly ౫x అ 


lyk <x 


9 తలఆబిదాతి4షక ఆ ఆబిదాత4ళన | ఆ ఆ'బిదాతుంళక 


© 2-Ma'rifah -- జమ్‌జ- ముఅ'న్నతిన్‌- 
సాలిమి6 Nominative case లో 


-ఉచ్చారణ గుర్తు. చlఆతు / 
aatuU UW 


అ 2-Ma'rifah -- జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నతిన్‌- 
సాలిమి Accusative case / Genitive case లో 


ఉచ్చారణ గుర్తు ౫! ఆతి / 14॥ 


uu 


e Examples of marifah 


© షష్టీ (యొక్క) ఆ కర్మగా- * కర్తగా జమ్‌డ- 
విభక్తి -జమజ-ముఅన్నసిన్‌. | ద్వితీయా విభక్తి-  ముఅ'న్నసిన్‌- 
సాలిమిం- బహువచనం - జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నసిన్‌- సాలిమిం- సాలిమిం - బహువచనం 
Genitive case 0932) బ్రహువచనం Accusative వా -Nominative Case (౬953 5) 
(ఆ కటు) 
అ అ. 9 | 
9 ఆతి wn > 9౨ ఆతి 1 ఫో 9 ఆతు ౨ ఫో 


Sly! x 
అల్‌-ఆ'బిదా తి 


Sliy@l x 
అల్‌-ఆ'బిదాతి 


Slew! ౫ 
అల్‌-ఆ'బిదాతు 


యుడు! x 
అస్సా'యిమాతి 


యదు! x 
అస్సా'యిమాతి 


అస్సా'యిమాతు 


Feminine Plural Examples 
ail 
. Ses | 
ye hes Clg! dg వ ly we 


అల్‌-కు'ర్‌-ఆను : వ కా'లర్‌-ర్రసూలు యార్రబ్బీ! ఇన్న కౌ'మి -త్రఖజూ' హాద'ల్‌ కు'ర్‌ఆన 
మహ్‌-జూ'రా (అల్‌-ఫు'ర్‌-కా'ను-30) 


Mixed Plural Examples 


క. 


Indeed, the Muslim men and Muslim women, the believing men and 
believing women, the obedient men and obedient women, the truthful 


men and truthful women, the patient men and patient women, the 
h 


umble men and humble women, the charitable men and charitable 


omen, the fasting men and fasting women, the men who quard their 


WwW 
rivate parts and the women who do so, and the men who remember 
llah often and the women who do so - for them Allah has prepared 


A 
forgiveness and a great reward 
Al Quran-(Al-Ahzaab, 35) 
@®0 అం అ౦ అ 
సొ జ  శపాఠం:36 :- లేక ఇ. | 
లేక కా 


॥ జమ్‌ఉ తక్సీరిన్‌ | తము! షూ! 
Jama ul Mukassar/Jama Takseerin- 


Lesson:360-The Broken Plural. 


వివరణ :::- 
నామవాచక ఏక-వచన రూపంలోని కొన్ని అక్షరాలను మార్చివేసి / తీసివేసి / కొన్ని 
కొత్త అక్షరాలను' కలుపుకొని ఈ రంబ! | జమ్‌ఉ తక్సీరిం ను - వాటి 
నియమిత నమూనాల - ప్రకారం తయారు చెయ్యాలి. 


బట] స్లూబే! జమ్‌ఉ తక్సీరిం - రూపంతోబాటు, 


” ఉచ్చారణ కూడా మారుతోంది. అందుకనే ఇది - జమ్‌ 
తక్సీరిం (The Broken Plural) - అస్తిర బహువచనం - అని 


పిలవబడుతుంది. 


* కొత్త అక్షరాలు - ‘Ed | pres] జమ్‌ఉ తక్సీరి. - ఏకవచన రూపానికి - 
మొదటిలో / మధ్యలో / లేక/ చివరిలో - యెక్కడైనా రావచ్చు--- వాటి 


నమూనాలను పరికించండి . 


* జమ్‌ఉ తక్సీరిం 3బీ! | ను -- 


ఆకి'లుం - లకు (మనుషులకు ) - మరియూ 


రైరు ఆకి'లు ( ఇతర ప్రాణులు- వస్తువులు ) - లకూ వాడవచ్చు. 


+ జమ్‌ఉ తక్సిరిం. ఏ! మూల! ---అసిర 


వశీ 


బహువచనం రకాలు : 


ల! 4 కొన్ని ఏకవచన రూపాలకు - ఒకే ఒక 
అక్షరం అదనంగా చేర్చబడుతుంది : 


“ J కై “ ns 


రిజాలు(-మగవాళ్ళు రజులుం౯- నరుడు 


4+ సహానీ! ఆ! జమ్‌ఉ తక్సీరిం---మరి కొన్ని ఏకవచన 

రూపాల నుండి ఒకే ఒక అక్షరం తీసివేయబడుతుంది --- 

తత్ఫలితంగా ఏకవచన రూపం కంటే - బహువచన రూపం 
లో ఒక అక్షరం తక్కువ బెతుంది: 


కుతుబు6- పుస్తకాలు కితాబుం- పుస్తకం 


3బీ | సూల! జమ్‌ఉ తక్సీరిం - కొన్ని బహువచనాలకూ - 
మూడే అక్షరాలు ఉంటాయి -ఐతే , బహువచన రూప --- 
ఉచ్చారణ మారుతోంది : 


అరుదుగా | ఆ! జమ్‌ఉ తక్సీరిం.- ఏకవచన - 
బహువచనాలలో యేలాంటి వ్యత్యాసమూ ఉండదు : 


ళు లీ ఖు A 
క్‌ క్‌ 


PN 


రూ orbits- గ్రహకక్ష్యలు ఫ*'లకు6- 0rbit - కక్ష 


* కింది చార్‌ ద్వారా, -14 ముఖ్యమైన అ' ర బీ - eR | 
| - ఆల్‌జమ్‌ఉల్‌- తక్సిరు- లేక (MN) జమ్‌ 
తకీరి --నమూనాలను మీకు అందిస్తున్నాము . 


Uy 
4 ఉదాహర అరబీ ఈ 
న అర బీ 
ణలు- వన ఉదాహరణలు Soe 
స | [voi నమూనాలు 
భి ఖ్‌ “0 
అ కో లీ లఎ9|. “1° 0 న war 
@ indefinite nouns 
కితాబు.= ఒకపుస్తకం- 
పఫపు'ఉఊ'లుం ఒలశన్‌- ల [చద న్‌ 1౨0 
కుతుబున్‌-పుస్తకాలు 
బైతుం = ఒక ఇల్లు ా 
Wal ' Pye 0 3x wy re ళా fo ౨ sf 
బుయూతున్‌ -ఇండ్లు/ ఖు ఊ లు య 9-3 ce 929 ఠి 
ఇళ్ళు 
జబలు. = కొండ 
ఫి'ఆ'లు ర ఆ లా 120 
జిబాలున్‌ -కొండలు 


సాకిను= నివాసిా 
ఫు'ఆ'లు. యు - Sl Jisé శి 
సుక్కానున్‌- నివాసులు 
మరీదు౮ = రోగి- | 
ఫుఅలా | రాల్చిన - లయం ఆకే 
మర్దా'- రోగులు 
షారిఉ(= బాట/వీధి - 
ఫ'వాఈ'లు రం cys లక! 9 
9g తా 
షవారిఉ-బాటలు/వీధులు 
దుక్కాను( = అంగడి ఈ 
ఫ'ఆ'లీలు. య NSS ‘Llaé 
స ©) 39 
దకాకీనున్‌ -షాప్స్‌-అంగళ్ళు 
సూకు(= బజారు ా క + 
అఫ్‌ఆలు.. 3్ర|[ు!- ప్రయ Jil |e 
అస్వాకున్‌ -మార్కెట్లు 
వజీరుం = మంత్రి - 
ఘు'అి త కీ ఉం భర ఉల ళ్‌ కరా 
ఉజ'రాఉ -మంత్రులు , cl939 ౫-9 ద 
లాడఊ 
స'ద్‌కు౮ = చెలికాడు హా అఫ్‌'ఇ'లా- (శ ్ని | ల! ళ్‌ త o* | 
త్‌ cOAD|- HAD Us © 
అస్టికా'ఉ' - మిత్రులు = 
త'ఆ'ము(= తాయం/ 
అన్నంా క ణా 
ఆఫ్‌ఇలో మేం! స సుక 
అత్‌'-ఇమతు( 
-ఫుడ్స్‌-Foods 


ఐనుం = కన్ను/ఊట-ా 


ఆ'యునున్‌-- అఫ్‌'ఉ'లు( 


కండ్లు/చెలమలు 


మజ్‌-లిసు. = మీటింగ్‌ 


మజాలిసు -- 
సభలు 


° 7 


ఆ -22ముఆ తక్సిరిం ° కంల! 2మంలీ! 


ఉచ్చారణ గురులు -॥464 మూడు (3565 లో కింది 
విధంగా మారవచ్చు. 44 4 


అసిర బహవచనం- 


ప్రథమా విభక్తి- కర- 


గా-నోమినేటివ్‌ కేస్‌- 


అ ద్వితీయా విభక్తి- 
కర్మ-గా-అక్యుసేటివ్‌ 


కేస్‌ = వః రం 


౩ షప్తీ(యొక్క) 
విభకి- జెనిటివ్‌ 


కేస్‌ 393౫౫ 


N॥అక్‌'లాము( కలములు 


N॥అక్‌'లామ(కలములు 


[| అక్‌'లామిం 


కలములు 


ర 
౦ తో 2 ౦ = 
మెదడుకు మేత ) rd | | అస్థిర బహువచనానికి 
గ్రా = * 


మరికొన్ని ఉదాహరణలు = 


ము టా ప నలు Re) ల 
హర ఏకవచనం | బహువచనం sg geese |, SNS 
VU శ a 
ప్రభువు/లు) | అబ్బు లట | క 
ప లు అ 
~- బప జశ్‌బాబుం దేవుళ్ళు | ఇలాహు( ఆలిహః 
dal ఖై | 
ప్రజ-ప్రజలు* | ఉమ గ య్‌ bs 
a గ్ర ఉమముః దేశాలు* బలదు. బిలాదుం 
(LIC 
దైవదాసుడు/ వ థు * రెక్క- | జనాహు జ్‌ 
అజ-నిహళో 
(లు) బాము బర రెక్కలు ara 
యం 19వ వ రూ 
*ప్రాణి-ప్రాణులు | దాబ్బో | దవాబ్బుం || రాయి-రాళ్ళు | హి'జారో 
హజరు. 
“వాకిలి. ఆ | || నక్షత్రం లభ అ 
టీ 
ద్వారాలు బాబు క తారామండ | బుర్‌-జుం| బురూజుం 


మగవాడు/(రు) నిస 
రిజాలుం నిసా "ఏ 
రజులుం 
al oles] వందు! 
ఉత శాత 
సోదరుడు/(లు) మెడ-మెడలు నం లీ 
అప ఇఖ'వానుం /ఇఖ'వః రకబ* రికా'బు. 
ఈ ₹|93| J'ai 
మొగుడు/పెళ్చాం// yo ర 
మొగుళ్తు2 ఖ్‌ చూపు-చూపులు 4 అబ్‌-సా'రు 
శుంళాలు జౌ'జుం అజ్‌'వాజుం బస'రుల 
దారి- తోవలు* లపల Jt 
కాలు- కాళ్ళు 
ల రిజ్‌-లు. | అర్‌-జులు. 
సబీలుం సుబులుం 
అర్లం - ఏక వచనం- బహువచనం అర్థం ా ఏక వచనం- బహువచనం- 
| aL ahs 
పనికత్తె-పనికత్తె 'తీ' రియా 
న తపషతవ్వుటు క 
అమ్మ ఇమాఉ' యతుం ష్‌ లా యా 
ర ఆ 
ఉలెవే ఉంచే 
గాలి-గాలులు పాపం-పాపాలు ఫ్‌ : 
రహుం రియాహుం దం౮బు. దు'నూబు. 


చెవిటిప్రాణి/ 


ఖై'దీ-బందీలు 


పర్వతం/ 


షుహూదు 


కొడుకు-కొడుకులు పేరుపేర్లు 
ఇబ్బు( అబ్‌-నాఉ ఇస్ముం అస్‌-మాడు' 
ల Ol మూగజీవి 
న. మూగజీవాలు 
త్వొబు. | త్సియాబుం అప్పుకు అ 
అరం ా ఏక వచనం- బహువచనం అరం ా ఏక వచనం- బహువచనం- 
నాన్న-తండ్రులు ఇల్లు- ఇండ్లు 
అలం! ఆబాణ బైతుం బుయూతుం 


*..- కొని పదాలకు - వేరే అరాలు కూడా ఉనాయి 


End of Lesson 


్షోయెంతోమంది O9mislem///Reverts సెల్స్‌ -సడీ - చేసి అ'రబీ నేర్చుకొని , ఇతరులకూ 


నేర్పిస్తున్నారు ._ మనసుంటే మార్గం లేదా? 


తునకలుతినే'తురక'లు మాతమే అరబీభాషను అనాదరణకు గురిజేస్తారు-వాళ్ళకు ఆ 
యెంగిలిమంగల-బాజారీమజూసీ గ16411 బాసంటే చాలా యిట్టమట- 


> 


కః ౫ఈ౫పారం:37 . 


dll! | టు! - అల్‌.మురక్కబు ల్‌. 


ఇదా'ఖయుg-Phrases అండ్‌ Clauses -1 


"యొక్క" - షష్టీ విభక్తి- 


Possesive Phrase / Construct State “of”: Lesson : 37: 


జ స LG wen ప 
అల్‌-మురక్కబు-ల్‌- 'ఇదా'ఫియ్యు --- తెలుగులో 
= [(షష్టీ విభక్తి- 0 -యొక్క-)]లాగా పనిచేస్తుంది. 

* అ'రబి లో ఏదైనా వస్తువు లేక ప్రాణి ఎవరిదో తెలపటానికీ లేక ఏదైనాగుణాన్ని 


ఎవరికైనా / దేనికైనా ఆపాదించటానికీ మరియూ రెండింటి మధ్యగల 
సంబంధాన్ని తెలియచేయటానికీ —_-dboUl gis 


mer లక అలేజదా'వతు ఆనే అసంపూర్ణ వాక్యాన్ని వాడుతారు. 
ఆ మొదటి- ఇస్ముఃపేరు యి! 1! తడ ముదాఫు౮ లేక అల్‌ ముదా'ఫు' 
ఐతే - 
° రెండో ఇస్ముం ను, మా] 8౬ ముదా'ఫు౮ ఇలైహి లేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఇలైహి 
కనీ! ఆయు! అని పిలుస్తారు. 
ం loll ప! హదు] ఇదావల లో అల్వదాభలు | త్రైల్చగులో 


యొక్కలాగా-- ఇల్లీషులో-01- లాగా] దీనితో రెండు నామవాచకాలను కలిపి 
వాటి పరస్పర సంబంధాలను తెలుసుకోగలుగుతాము . 


౪ నోట్‌: అయితే వాక్యం పూర్తి కావాలంటే మరికొన్ని వ్యాకరణాంశాల అవసరం 


తప్పనిసరే . 


ఈ కింది రీతిలో రెండు నామవాచకాలను కలిపి _ | 4వ! 


చేయవచ్చు. 


జటా! = ఇఅదాభ ఆం లక అల్ఞదా'వ ఆకు 


> *Please refer to The Exclusive Tract for Different Examples / మరిన్ని 


ఉదాహరణలు ---. 


1-( రెండు నకిరో-నామవాచకాలతో' ఈ ఈ డై 


కలము వలది.. 


[ఎవరో బాలుని (యొక్క) 
కలం] ౯౭ 


+ వలదుఒక 
బాలుడు 


+కలములా 


ఒక కలం-& pen 


బే al 


మే 


ఖ్‌ | శ్ర 


2. రెండు మఅరిఫ'-నామవాచకాల శ — = 
: 
మాలికు-ల్‌ముల్కి- | ,అల్‌ ముల్కుల అర 
( అన్నిలోకాలకు ప్రభువు) సామ్రాజ్యము ప్రభువు 


అము! cll 


ఆయు! 


* అల్‌-ముదా' ఫు' వఅల్‌- ముదా'పుం 
ఇలహి - 


అ -ేతియు!ం తీయి! - 


భాంతి క్షం 4 సే ల్‌; ane 
అలి dW! ఇదాభ ఆం లక అల్ఞదా'వ ఆ లేక = 


' ఈ అల్‌మురక్కబుల్‌-ఇదాఫియ్యు--- ' 
౭ తయారయ్యే పద్దతి 


క 


ఇ 1- రము! మొదటిరకం నిర (రెండు నకిరో | 
Singular [ఇస్ముల]- ( నామవాచకాల) మధ్య 
సంయోగం కుదిర్చుట- : 

* మొదటి- నామవాచకం-- ఇస్‌-ముం - పేరు రడ]! | కయి 
ముదా'ఫు౮ లేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఐతే - రెండో నామవాచకం - ఇస్‌-ము. 
ను -%నే] త ముదా'ఫుం ఇలైహి లేక అల్‌ముదా'ఫు' ఇ'లైహి 

మే] యు! అని పిలుస్తారు. 


* రెండు నకిరో- య్‌. - ఇస్‌-ముం - indefinite noun - 
నామవాచకాల లో మొదటిది. ముదా'ఫు౮ పై ఉన్న 
తంవీనుంను తీసివేసి , తంవీనుంకు బదులుగా ద'మ్మ్‌- 
, చేర్చాలి. 
* రెండవ -ర్వీయు! నకిరో ఇస్‌-ముం అంటే మనీ]! (యు ముదా'ఫు౮ ఇ'లైహి చివరి 
అక్షరం కింద తంవీనుల్‌-కెస్‌-౮ర *సంజను పెట్టాలి, 
* కింది ఉదాహరణలలో చూపించిన విధంగా -2 singular | నకిరో ఇస్‌-ము. 
నామవాచకాలను సంధించి టం 0] 91]! ఇదా'ఫో/ అల్‌ ఇదా'ఫ'తు 


చేయవచ్చు. 
అత్‌ముదో భు తుల్‌ కాబోయే ముదా'ఫుం కాబోయే ముదా'ఫుం 


ad ఆది! రెండవ ఇస్‌-ము. మొదటి ఇస్‌-ము. 

నకిరో నకిరో 
— — 

— 

కలము వలది( - +వలదు. +క 'లము.- 
-నకిరో-ఒక 

నకిరో' -51004141 బాలుడు నకిరో-ఒక కలం - 
a pen 


[ఎవరో బాలుని (యొక్క) 


కలం] 
ఎ (క als 
లా లా 
ళా 
అబు బిన్సిం - + బి౮తు.- + అబు6- 
నకిరో 16414; నకిరో* నకిరో* 
ఒక అమ్మాయి 
ఎవరో అమ్మాయి ఒక తండ్రి 
తండ్రి 
oe) తు అ) 


2 రెండవరకం: మఅరిఫతుం... కేక! 3 
అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా' 
ఫియ్యు --రెండు -ఉృ! మఅ” 
రిఫ'*- 5110414 ఇస్ముల 
(నామవాచకాల) 
మధ్యసంయోగం కుదర్చటం : 


* మొదటి - ఇస్‌-ముం పేరు ముదా'ఫుంలేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఏతే - 
* రెండో ఇస్‌-ముం ను ఇ! తదు ముదా'ఫుం ఇలైహి అని పిలుస్తారు 
* మొదటి - ఇస్‌-ముం -ఆ౨దమి! 9! ఆదు ముదా'ఫుళ లేక అల్‌ ము'దా'ఫు కు 
ముందు : ఒకవేళ అల్‌-) ఉంటే - దాన్ని తీసివేయాలి 
* అంటే ముదా'ఫుం- కు-అల్‌ - J! ఉండకూడదు 
* రెండో- ఇస్‌-ముం - క! తమి ముదా'ఫుం ఇలైహి -కి అల్‌ తప్పనిసరిగా 
ఉండాలి - ఒకవేళ లేకపోతే దానికి అలో! ను జోడించాలి - ఇప్పుడు రెండో - 
ఇస్‌-ముం = మఅ'రిఫ' “*- Definite Noun గా పనిచేస్తుంది 
* అటు తర్వాత రెండో - ఇస్‌-ముం -- కీ! ' తే ముదా'ఫు౮ ఇలైహి 
నామవాచకపు చివరి అక్షరం కింద కెస్‌-ర* సంజను పెట్టాలి. ఇలాగా, ఈ 
రెండు నామవాచకాల మధ్య వీడని బంధం మరియు పరస్పర అన్యోన్యత 
కుదిరాయి 
* రెండో- ఇస్‌-ముం -- | ఈము ముదా'ఫు” ఇలైహి - కి అల్‌-]| - తప్పని సరిగా 
ఉండాలి 
* కానీ మొదటి - ఇస్‌-ముం. --౨యము! | తడు ముదా'ఫుల లేక అల్‌ ముదా'ఫు* కు 
ఎట్టిపరి స్థితుల లోనూ అల్‌-)| ఉండకూడదు - ఒకవేళ అల్‌-]| ఉంటే - దాన్ని 
తీసివేయాలి 
© Note : అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని యెక్కువ -సూరహ్‌ ల పేర్లు -ముదా'ఫుం వ 
ముదా'ఫుం ఇలైహి కి ఉదాహరణలే . 
* దీని ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని -Bం0k-part -2 -లో 
నేర్చుకొ దాం. 


* ఒకే ముదా'ఫుంకు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ ముదా'ఫుం ఇలైహి- ఉండవచ్చు . 


రెండు - 5114412 వృ! మఅరిఫో- ఇస్ముల 
(నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం కుదరటం న 


కొన్ని singular ఉదాహరణలు 


అల్‌-ముదా' ఫు' రెండవఇస్‌-ము. మొదటి ఇస్‌-ము¢ 
వలల్‌. ముదా'పు? మఅరిఫ మఆఅరిఫో 
ఇలెహి _ తదు! 
| కాబోయే ముదాఫు( కాబోయే 
dd తది! వన —_—_—™ 5 
స్ట ఇలెవా ముదాఫఘఫుం 
ఈ ఈ ఈ 
నూరుష్‌-షంసి + అష్టంసు + అన్నూరు 
మఅరిఫ - కృ! మలఅరిఫ కృషి! Meal | మఅరిఫ -ప్పజు! 
సూర్యుని వెలుగు | సూర్యుడు | డును 
కాంతి | 


|| 


ఫే! 1 


ఇస్ముల్‌-వలది - 
మఅరిఫ - కృము! 
నిర్లీత పిల్లవాని పేరు 
L 


+ అల్‌-వలదు- 
మలఅరిఫ -ృము! 


నిర్లీత బాలుడు | 


+ అల్‌ ఇస్‌-ము 
మలఅరిఫ -్పము! 


పేరు | 


తారికుస్‌-స్సలా *-( ముఅ'ఖ్టి'రుస్‌- స్పలా* 
స్సలాతుల్‌-మక్తూబ-ను (సమయాన్ని వ్యర్థంచేసిన (షరఈ ఉ'దు'రు లేకుండా 
వదిలేసిన -మిస్టిము ) No తర్వాత షరఈ ఉ'దు'రు - స్సలాతులను last 
excuse for this grave SIN || లేకున్నా -2 / ౩ స్సలాతులను moment వరకు 
(-ఒక స్సలాహ్‌ వదిలేసినా - ఒకేసారి - కలిపి చేసే- కావాలనే (ely చేసే 
కుఫ్‌ -జెతుందని -హదీసు- ఘనుడు) 
ఉద్దాటనా ఘోష-) 


౨౫ అ౨అ ౨౫ అ౫లఅ౨౫- 


నిజంగా అలా హు- S$ubuhaanaHU WaTaalaa - వారి పె, మరియు అఖిరతు దినం పె నమ్మకం 


కలిగియుండి , స్వఛ్చ"సలాతు"లు చేసే(((--బూజురోగీ ఢడోంగీనమాజు కాదోయ్‌.) 
జకాతులను సరిగా-ఆయహ్‌9/60ప్రకారం-ఇచ్చే, మరియూ, అల్లా హు- Jalla Jalaala4౮ను 
తప్ప వేరెవరికి భయపడనివారు మాతమే--- నిశ్చయంగా అలా హు- $UbUhaanaHU 
WaTaalaa - వారి మసి దుల నిర్వహణ చెయ్యాలి : 


.తతిమ్మాగాల్లు తోకముడిసినట్టే....పోవాలి 


షః ౫పారం:38 : - Phrases అండ్‌ ClaUses -2 
- గదయ! ౩ తీరం ్రీష]| - The Adjectival-Clause. - 


- అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్తాసీ'ఫియ్యు: అల్‌ మోసూఫు వ అస్పిఫతు- 
ఉపవాక్యాలు:గుణవిశేషణా వాక్యాంగము 


Lesson : 38 : Al-Mousoofu was-Sifah 


౦ తం! అల్‌-మౌసూ'ఫు' అంటే వర్ణింపబడిన - [ praised- 
పొగడబడిన లేక denOUnced -తెగడబడిన - ] - నామవాచకం... 


* కడు]! అస్‌-స్సి'ఫో నామవాచకానికి మంచి / చెడ్డ గుణాలను 
ఆపాదించే గుణవిశేషణమే . Adjective . 

= వాక్యంలో, శేజుఎ]! అస్‌స్సిఫో, ౫3 నామవాచకం-.కి్రం ము! 

అల్‌-మౌసూ'ఫు' తరువాతనే వస్తుంది. 

* ఒకే 'అల్‌మౌసూ'ఫు' కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ అస్‌.స్సి'ఫా'తు 

ఉండవచ్చు. 


b మము! అస్‌-స్సి'ఫో - గుణవిశేషణం ,( -4-నాలుగు ) -అంశాలలో, 
ఆతం! అల్‌-మౌసూ'ఘు' కు -- నామవాచకానికి తగ్గట్టుగా ఉండాలి 


* ఆనాలుగు -4- షరతులు : 1- కేస్‌ - విభక్తి -2- సంఖ్య - (వచనం) ౩- 
లింగం - 4-శ్వయు! నకిరో / “తృ! మఅరిఫో 
* విభక్తులకు, మరియూ అవామిలు( ప్రభావాలకు -- అనుగుణంగా , 
అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ అనస్‌-స్సి'ఫో* ల -Vowel-Signs - గుర్తులు 
ఒకేలా ఉండాలి - 


౩ వచన (సంఖ్యా), పరంగా కూడా అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి 
తగ్గట్టుగా ఎ! అస్‌-స్సి'ఫగో - గుణవిశేషణం Adjective) - 
సమన్వితంకావాలి - 
* స్తే లింగ అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి - స్త్రీ లింగ గుణ్య 
విశేషణం అస్‌-స్సి'ఫో (Adjective ) మాత్రమే ఉండాలి - 
* మరియూ పురుషలింగ అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి - _” 
పురుషలింగ , గుణవిశేషణం అస్‌-స్సి'ఫ* - AdjectiVe-మాత్రమే ఉండాలి 


1-ఐతే - అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ అస్‌-స్సిఫో లు రెండూ శము! 

నకిరో లే కావాలి. అంటే రెండింటికీ చివరలో-తంవీను. repeat తం 
వీను.- మాత్రమేఉండాలి్య- 

* లేక-2- అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ అనస్‌-స్పి'ఫో* లు రెండూ కూడా 

తము! మఅ'రిఫో లే అయ్యుండాలి .. 


* చేయము! మఅ'రిఫో లకు తంవీనుం ను వాడరాదు. 


© Please refer to The Exclusivé Tract for Different Examples /మరిన్ని 
ఉదాహరణలు 


* 'అల్‌మౌసూ'ఫు' వస్సి'ఫ'తు - (అల్‌మురక్కబు-త్‌-త్తౌసీ'ఫియ్యు )- ద్వివచన + 
బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని B00k- Part -2 -లో నేర్చుకొందాం . 


*| ఒకే మౌసూఫుంకు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ సి'ఫా'తు ఉండవచ్చు. 
+ అ-నకిరో- ఇబ ఆజ! కు -ఉదాహరణలు: 
ఆ! మౌసూ'ఫుం అల్‌-౧మౌసూ'పు' 
నామవాచకం + లింగ గుణంవిశేషణం జు! 
చాయా 


* సి'ఫా'తుం-ర0డూ :14414 శు! [నకిరోగ౭౭లే 


జల్సతుం ఖాస్స తుం | ఖాస్స తుం | జల్స తుం, 


ప్రత్యేక సమావేశం | singular ప్రత్యేక J సమావేశం | 


(కందా ddr కందా ddr 7 


బైతు( కిదీము పాత ఇల్లు | క'దీముం బై తుంఇల్లు | 


పురుషలింగ గుణంవిశేషణం -రెండూ singular 
CX] 1641116మఅ'రిఫో “త్ర 


అల్‌-కితాబు-ల్‌-జదీదు అల్‌-జదీదు +అల్‌- కితాబు 
నిరీత-కొతపుసకం | కొత్తది | నిరీతపుసకం | 


Goll VES 1 


క -:siTE 


౪ 'అల్‌-మౌసూ'పు' వస్సి'ఫ'తు - (అల్‌-మురక్కబు-త్‌- 
త్తౌసీ'ఫియ్యు )--మూడు -63565-కేసులకు - 5116414! 


ఉదాహరణలు : 


Genitive-షష్టి 


ive-కర si | 'V౭-కరగా - 61 
విభక్తి-(యొక్క) -singular Accusative gM singular Nominative ర్ర్‌గా singular 


అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్తాసీ'ఫియ్యు - నకిరో 


పం! 25 డు! 
| 


చు అట! J 


అంన్నాకతిల్‌-కబీరతి అంన్నాకతల్‌-. అంన్నాకతుల్‌-. 

ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె-నకిరో 1 | కబీరత ఏదో ఒకపెద్ద కబీరతు ఏదో ఒక పెద్ద 

ఒంటె -నకిరో 1 ఒంటె-నకిరో 71 
అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ'ఫియ్యు - మఅరిఫో 


| oll 


వన! ఎలప! 
\ 


స్వయ! ఎల! 
\ 


అల్‌-అద్ది'ల్‌ -కభీరతి 
7 పెద్ద భూగోళం), 
మలఅరిఫో' 


అల్‌-అద్ద'ల్‌ = 
కబీరతే 1 పెద్ద 


6 


భూగోళం) మఅరిఫో 


అల్‌-అద్దు'ల్‌ న 
కబీరతు 13ప్రెద్ద 


భూగోళం), మఅరిఫో 


Multiple Adjectival Example from AlQuranu. 


ఒకే మౌసూ'ఫుం కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ సి'ఫా'తు. 
ఉండవచ్చు. 


రి! చం! కపి! ఏ U ఈ] టు! యీ! 3h 
Ge dle యు! టల! మీ! టు 


సాం fan IEcd ara afer, mu TT! 
మారం mn YH, RE, IY, rare (ఈ gx Fl Haan) 
arr ere కలాల! Cr) sa ft dN 


A(23 Jil 859s)-Al Quran 


End of The Lesson 


SACRILEGE, BLASHPHEMY leads to HELL. 


Allaahu .s.w.t. Is neither Parwardegar Nor Khuda, nor ...Miyyah 


There are the most beautiful Asmaaul_ Husnaa For Allaahu, సం! invocation, 


చం! jlo 


+ అద్‌దమాఇరుల్‌-మున్పస్లః-కర్తకు ప్రతీక - 
ప్రత్యామ్నాయ కరలు 


Lesson : 39 : Damaaerul Munfaslah 


౨ Intro:to: Separate Pronouns - 1 


9 ప్రథమ / ద్వితీయ / తృతీయ / పురుష - నామవాచకాలను సూచించే (వైకల్పిక / 
ప్రత్యామ్నాయ) సర్వనామాలను అ'రబ్బీ భాషలో-౫ు! అద్‌-ద్ద'మాఇరు - 
అంటారు 


ఈ మొదటి రకంయీ'ము! అద్‌-ద్ద'మాఇరు -లకు , పురుషములకు తగినట్లు-14- 
రూపాలున్నాయి . ఇవన్నీ మర్చూ'ఉంఅంటే- హా'లతుర్‌-ర్రఫః' స్థితి లో ఉంటాయి 


ఫ్రా 


* మరియు - ఈ జజ] అద్‌-ద్దోమాఇరు లు - కర్తలని - గుర్తుంచుకోవాలి. 


౨ ప్రతి పురుషంలోనూ - ౫ము! అద్‌-ద్ద'మాఇరు - ద్వివచన ఆకారం రెండు 
లింగాలకూ ఒక్కటే 


* మొదటి రకానికి చెంది -- తరచూ ఉపయోగింపబడే , ఈ - మము! అద్‌-ద్ద' 
మాఇరు (pronouns)- చాలావరకు వాక్యాల మొదటిలో కబడతాయి . 


© Nominalsentences - మొదటిలో ఈ ణి యు! అద్‌-ద్ద'మాఇరు ఇ 
(pronouns) -ముబ్‌-తద'అ' -1మద్లు లుగా వస్తాయి - 


ఆ నేనుయూసుఫును 


ఎటు! ఎంకం 
9 హుమ్‌ వకూ'దున్నారొం 
* _ వారు నరకార్నికి ఇంథనం 


ల x వధ 0m 
Pa 
౧-9 Uo 


+04 


© అనా/అనంనేను 


అ హుమ్‌ ల౧ఆ మగవాళ్ళు 


ఆ  హియ బైదా-ఉ*ణ 


6 _ ఈ/ఇది/ఈస్త్రీలు/ఇవి -తెల్లనిది/(వి) 
- స్తీ లింగం- 


అ = 


* నహ్‌ను ఫిత్‌నతున్‌ *ణ మేము 
(ఇతరులకు) ఓ పరీక్ష 


అరబీలో *నహ్ను- ద్రావిడభాషలలో /T౭119॥-*నేను/నిన్న-/ 


Tamil/Malayalam-xనాను/నాన్‌/ 
Kannada-xనన్న/నిన్న/ 
అరబీ -2-దమీరు-///తెలుగులో--దామర్ల/దామెర/దామర/తామర/దామెరచెర్ల- 


3-ఫితన:పతనం 


* “*-సరైన అవగాహనకు -- మహిమాన్విత అల్‌-కు'ర్‌-ఆంను -- సంప్రదించండి 


ఆ ౧౦౦౦౧ ౦౧ఈ -- యు! అద్‌-ద్ర'మాఇరు - ( pronouns ) - 
ఢి స్తిరమైనవి - కాబట్టి - అవి -వాక్యంలో యెక్కడున్నా - 
వాటి ఉచ్చారణా - గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా 
ఉంటాయి . 
ఆ ఉదాహరణకు -3ఏ_ హువ=(ఆయన) అన్ని విభక్తులలోనూ 
(కేసులలో) ఫత్‌-హో' రక - గురుతోనే ఉంటుంది 


.వమూరూరూరుూరా 


End of The Lesson 


విడి-పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు-2 
కర్తలకు పతీకలుగా 


Lesson : 39A 


విడిగా రాయబడే 'అద్‌దమాఇరుల్‌-మున్సస్లః- 


పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు- 
చార్‌.రూపంలో *పారం:39A 


Damaaerul Munfaslah -2: Separately written Pronouns -2 


*Please refer to The Exclusive Tract for Different 


Examples /మరిన్సి ఉదాహరణలు --- 


అ ర్రీమే |-స్ట్రిలింగం$ 3 ME వ యా. - పుంలింగం ౮ 
” పురుషం 


ప్రథమ పురుషం - Il person 


ప ప్రథమ పురుష ల 
హియ ఆమె + 9 | వహు | ఆయన ౮ో 3౫ 


=ఏక వచనంా 


Cres ్న త హియ బింతు. = రో అ CY హువ ఇబ్బున్‌ 


-ఆయన ఒక కొడుకు. 
ఆమె ఒక అమ్మాయి-/- ఒక కూతుర్లు 


త 9 స్‌ ము ష త 9 
హుమా ? ఉని వ హుమాలో 4 డి 


ద్వివచనం-ా 


వారిదరు ( స్త్రీ + పుం. లింగాలు) 


otal IDs Gh | హుమా 


వారిదరు ( స్త్రీ + పుం.లింగాలు) 


[| oalus ry మి హుమా 
=ఉదాహరణలు ా a నా 
ముస్‌-లిమతాని 9వారిద్దరు ముస్‌-లిమాని | ౮వారిద్దరు 
ముస్‌-లిమువనితలు (స్త్రీ ) ముస్‌-లిములు(పుర్యలింగం) 
3 ప్రథమపురుష అ 
౨హున్న 1 (ఏఏ వారంతా క హుమ్‌ (ఏ J ౮- 
(స్త్రీలు) =బహువచనం- వారందరూ (మగ) (పుంలింగం) 
అధిగ లి 9? | Wh యిం 
హున్న తాలిబాతుం. ౯ఉదాహరణలు - హుమ్‌ తుల్లాబుం. 
వాళ్ళువిద్యార్ధినిలు (స్త్రీ) హ్‌ వాళ్ళువిద్యార్థులు(పుంలింగం) 


మధ్యమ పురుషం - ॥ person 


| మధ్యమ పురుషం ౯ మా. 
= నువ్వు ఒక(స్తీలింగం) నువ్వు ఒక (పుంలింగం) 
లేం wal me Ceo ఆతి! bd 
ఉదాహరణలు 
తబీబో- నువ్వు ఒక వైద్యురాలివి అంత తబీబుం నువ్వు ఒక 
rn వైద్యుడవు + ( పుంలింగం) 
1. CA | మధ మ. పురుష, లా 2a f 
అన్‌-తుమా ౪. | య Mey అన్‌-తుమా రో J rea) 
మీరిద్దరు(స్త్రీలింగం) మీరిద్దరు 1 ( పుంలింగం) 


కో ౦ లో వ్య | =-ఆ€ఉదాహరణలు లం — ra | 
ఆ ల _ 9 శీ వడు Oo 


ఆ 


అ(తుమా త'బీబతాని అంతుమా త'బిబాని 
మీరిద్దరు (స్త్రీలూ ) డాక్టర్లు మీరిదరు (పుంలింగం) 
(స్త్రీ లింగం) డాకరులో 


అమర శ్‌ మధ్యమ పురుషం ౯ ం వ! 
అన్‌తున్న | పోలే | బహువచనం- అన్‌-తుమ్‌రో | (పోతి! 
మీరందరూ (స్త్రీలింగం) మీరందరూ(పుంలింగం) ౮ 


sean తి! 9 -అన్‌- ) geldol Fc) 


తున్న తబీబాతున్‌ మీరందరూ ఉదాహరణలు 


-అన్‌-తుమ్‌ అతిబ్బాఉ -౮ 


(స్తీలింగం)వైద్యురాళ్ళు మీరందరూ వైద్యులు (పుంలింగం) 


er శ్రీ |-స్త్రి లింగం 9 తయ! కము! పుంలింగం ౮ 
పురుషం 


ఉత్తమ పురుషం -। person 


+1 ఉత్తమ పురుషం ఎక 41 
అనా /అన L 9! . మ. అనా /అన Jb రో Gl 


=నేను (స్తీలింగం) =నేను (ప్తుంలింగం) 


కదలి ౮! 9 అన మరీదః.. యయ Ul ౮ అన 


నేను ఒకరోగిప్టిని (స్తీలిగ) | | 


మేము-ఇద్దరం -ద్వివచనం 


న. న! DO) కో 


(స్త్రీలింగం) 


ఉత్తమ పురుషం ౯ 


or Tt ENT 


మేము-ఇద్దరం -ద్వివచనం 


ము. వం DON) en 


పుంలింగం 


ఉత్తమ పురుషం ౯ 


ఇద్దరం పనివాళ్ళం (పుం లింగం)లో 


అన! టల ప 3 sod క. య M0 


ఉతమ పురుషం ౯ 


brie క్త యన 


బహువచనం 2 


ఉదాహరణలు 


ఉపవాసులం (పుంలింగం) 


End of the Lesson 


-“ పాఠం:40: 


> Lesson-40 


'అద్‌దమాఇరుల్‌-ముత్తసిలః- జి! ఏటయి! 


> Attached Pronoun suffixes-1 


>= $॥ff చేయబడే మరోరకం పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు | కర్తలుగా] 


-/-మరియు ( క్రియలతో కలిసి ) కర్మలుగా 


> 


= కలిపిరాయబడే పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు 
= వర్ణ్లకము లేక అంత్యప్రత్యయము - ffx -- చేయబడే Ll! యు! -. 


(కలిపిరాయబడే ) అర్‌శమాఇరుల్‌ముక్తసిలహ్‌ తి: వాట్రి పేరుకు తగ్గట్టు ఇవి పదాల 
- చివరిలో మాత్రమే వస్తాయి. 


బయటి! lal]. అదద్చమాండుల్‌ముక్షనియా() - ప్రరుషపద వైజ్పనామాల 
రండు రకాలు - 
= 1- మొదటి రకానివి - కర్టలుగా , నామవాచకాల చివరిలో - -/ లేక పార్టికల్స్‌ - 
ఆఖరిలో మాత్రమే వస్తాయి 
> Please refer to the previous lessons . 
ను 


= 2 - రెండవ రకం - [ క్రియలతో.కర్మలుగా ] క్రియలతో మాత్రమే కలిసివస్తాయి . 


ం సేయు! pul] ఆరకమాదళముక్తుడ్‌ల. నామవాచకాల తో - లేక క్రియలతో / 
లేక పార్టికల్స్‌ -తో కలిసి అ'రబీ భాషా హావ - భావాలను సరళ రీతిలో 
వ్యక్తం చేయడానికి బాగా సహాయపడతాయి. 


శ 


మ లక) యా CIE) తయడు! ( pronouns )- త్తి 


న. మైనసర్వనామాలు [1951౭ - కాబట్టి - అవి - వాక్యంలో యెక్కడున్నా - 
“వాటి ఉచ్చారణా గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి. 


= ప్రతి పురుషంలోనూ ద్వివచన మాయు! ఏయు! - 


అదహ్రమాఖడులముత్తనిలవ్యొతి త _ ప్ప రృషపదవైకల్పిక నామాలు -రెండు లింగాలకూ - 
ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


అద్‌-ద్దమాఇరుల్‌-ముత్తసిలహ్‌(తి) 


> -పయి! ఏయు! స్థిర మైన సర్వనామాలు --- వీటి - 
గుర్తులు మారవు - కర్తలుగా ఇవి హా'లతు-రఫః' లో - ఉన్నట్లు - 
గుర్తుంచుకోవాలి - 


= ఐతే, కూప! ల లకు దాపురించిన ఇతర 
వ్యాకరణాంశాల --అంటే- అ'వామిలుం ప్రభావంతో వాటి - ఉచ్చారణలు - 


మారవచ్చు - 


అద్‌-ద్ద'మాఇరుల్‌ముత్తసి'లహ్‌(తి) Shae rh 
> చేయము! టు! - (pronouns)- ఆదేశమైన 
సామాన్య నామవాచకాలు -వాటి చేరికతో - | డెఫినెట్‌ ]- నిర్ణీత - మఅ'రిఫఃో 
nouns గా మార్చబడ్డాయి - కాబట్టి --- 


వీటిపై యెటిపరిసితులోనూ -ఎ!-అల్‌.ను ఉపయోగించరాదు. 


ఆ 
= ఒప్పు. Right తుల Nong 
ఆత్త! - x 
= జయ - (కితాబుహు) వ 
ఆయనపుసకం > Al-is redundant: T 


త మం ies 1] _అద్‌ద్దమాఇరుల్‌ముత్తసిలహ్‌(త) _ బ్య్యళ్రగ్ర సర్వనామాలకూ , 


క్రియాలకూ , మరికొన్ని పార్టికల్స్‌ - కూ - జోడింపవచ్చు. అలా ఐతే - 
పురుషములకు తగినట్లు వాటిని - రూపాంతరం - చేసుకోవటం - తప్పనిసరే 


'మాఇరుల్‌ ముత్తసిలహ్‌(తి 
ఖు ము! సాకి. కతత ఇదాఫో = 
చేయవచ్చు. అంటే ముదా'ఫు'-ముదా'ఫు'ఇలైహి - తయారు చేయవఛ్చు. 

ఆ క్రియలకు - జోడిస్తే ఈ - జ] సగరుడు] “ఆరశ్రమారుల్‌ముత్తసెలహ్‌కి. సస్య. 
కర్మలుగా - మన్ఫూ'బు ఆంటే direct-object గా గుర్తించాలి. 
© క్రైస్రకో - ఉండే అసంపూర్ణ వాక్యాలలో - dail’ ual వీటిని - 
వాడవచ్చు. అప్పుడు ఈ ద'మాయిరులు - ౫౫ స్తిరమైనవి Nflexible - ఐనా 
మక్సూరుం - స్థితిలో ఉన్నట్టు - అనుకోవాలి. 


ఆ ఈ ద'మాయిరులు మయి! యు! - లింగములు - సంఖ్యలు మరియూ - 


పురుషములకు తగట్టు - 14-రూపాలలో - ఉంటాయి - 


= సర్వనామాలకూ మరికొన్ని పార్టికల్స్‌ కూ -కరలుగా- 


>= (Suffix -అంత్య-ప్రత్యయం- ) కలిపి రాయబడే - 
> 
> Lo] ఎండ!  అర్‌ద్దమాఇరుల్‌ముత్తసిలహ్‌(తి లను - 


= _విశదీకరించే చార్‌ - 


నయన ననున నట్‌ పనన క మన య. 1 
> Attached Pronouns- 1 as Subjects 
(స్త్రేలింగం 2) /(పుంలింగంరి) 
as ls క క్ర ప్రథమ ప్రథమ పురుషం -Third person 
హా = ఆమె ఒకనీ /ఆ స్తే పరం 
యొక్క (సంబంధించిన) " ఏక క్‌ 
| వచనం; హు=రి ఆయన/ ఆయన 
ఇం యొక్క (సంబంధించిన) 
( స్త్రీ లింగం 2) (మ = 0 
ఉదాహర 
కోలముహా ( ఆమెకలం ణలు- (పుంలింగం రో) 
న్‌్‌ ప్రథమపు 
రుషం ఏక 
వచనం కోలముహు (ఆయన కలం) యురే 
సౌ'తుహా (ఆమె సరం అ 
Gig సౌ'తుహు (ఆయన గళం )ఈ 6 
సౌ'ముహు ( ఆయన రోజా” 


శో తయడు! వీంలింగం పురుషం 
త ళా rs 
హుమా? ఉపి (వారు) పథమపు | హుమా౮ మి (వారు) ఇద్దరు / 
ఇదరు /ఇదరికి సంబంధించిన రుషం-ా ఇదరికి సంబంధించిన (పుంలింగం 
ద గ 
(గ్ర)లింగం) ద్వివచనం 
(స్తీలింగం) ? ఉదాహర రే పుంలింగం) 
(పస) | ఇలు (డని 
కోలముహుమా - షక ప్రథమపు | J RARE 
రం కిలముహుమా - (మమత 
(వారిద్ద రికలం) ది వచనం (వారిదరికలం) 
ma 
సౌ'ముహుమా. 'చర్రంరం సౌముహుమా. (25 
వారిద్దరిరోజా” (వారిదరిరోజా' 
౨-౨ వారిద్దరిగొంతులు FY ౨ 0౬ వారిదరిగొంతులు 
=. as ౬ 
హున్న +. $౫ వారువారందరికి ప హుమ్‌ ౮ వారు -వారందరికి 
సంబంధించిన (స్తీలింగం) రుషం-ా న. 
బహువచ 
వ 
5 oo 3 9 43+ 
_+(స్త్రీలింగం) — రో పుంలింగం) -కో 
ఉదాహర 


లముహుమ్‌ (వాళ్ళ కలం) 


ఆ ss శత ణలుా 6౫ 0 = 
-ygals క'లముహున్న వాళ్ళ కలం) సు 9౨ -సౌ'ముహుమ్‌ వాళ్ళ 
పురుషం ఉపవాసం 
చటం 1 అస్వాతుహున్న | కావ 
ren "9 (66 | | అస్వాతుహుమ్‌ 
(వాళ్ళ స్వరాలు ) 
ఉం 9.౨ సౌ'ముహున్న వాళ్ళ 
ఉపవాసం) 
ఈా ఆట ఆట 
౯ మధ్యమ పురుషం- Second person 
క్రి. 9 (నీవు /నీ ఒకతెకి) త 
(స్త్రీలింగం) సంబంధించిన పురుషం- J 
ఏక క-౨ రో నీవు /నీ ఒకడికి 
వచనంా 
; సంబంధించిన (పుంలింగం) 
9 (స్తీ లింగం) ౮ రో (పుంలింగం) 5 
వ్‌ ఉదాహర | 
2 42 లలు ~ (0 4౫ 
రీ కలముకి నీ త | CNE 
కలం) పురుషం- కలం 
ఏక 
hese | De: వచన జంత 
= -సౌ'ముకి (నీ ఉపవాసం) వ్‌ clo 6-4౨- సౌ'ముక (నీ ఉపవాసం 
రం .సౌ'తుకి (నీగళం 69 సౌతుక నీగొతు 
పురుషం తే! యు! 


మయడు క lua | స్పీలింగం 


పుంలింగం 


= మధ్యమ లే 
9కుమా = ట్‌ (మిఇద్దరు/ మీ ఇద్దరికి | ప్పరషు,  లెకుమా= (చ్‌ (మి ఇద్దరు/ మీ ఇద్దరికి 
సంబంధించిన) (స్తీలింగం ) అ సంబంధించిన )( పుంలింగం) 
ద్వివచనం 
శ 
? (స్త్రీ లింగం) <— 
ఇవీ ఉదాహర (షన 
దీరే .కలముకుమా (మీ వ 'మీయిరే -కలముకుమా 
( మధ్యమ 
ఇదరి కలం) రుషం- 
హై 
(షు 9ై- సౌ'ముకుమా (మీ ఇదరి 
(ఉం _ సౌ'ముకుమా మీ ఇదరి ఉపవాసం 
ఉపవాసం) 
(టీఈ _ సౌతుకుమా (మీ ఇద్దరి 
(దమం - సౌ'తుకుమా మీ ఇదరి స్వరం) 
స్వరం) 
గ మధ్యమ థి 
-స్తీ లింగం) సంబంధించిన బహువచ పురుషులకు )సంబంధించిన 
నం 
౨ (స్తీలింగం) ౬ _౮(పుంలింగం) 
ఉదాహర న్డ్‌ 
గన 9 43+ ల్‌ అలు ౦ 9 నన (65 
మేతే కలముకున్న( మీ కా (మేతే _ కలముకుమ్‌ 
కలం) పురుషం 
- (మీకలం) 
స. హువచ 
లేసు దీనుకున్న (మీ మతం) వ 
(©) ౦ 9 0 
త గర్తు శీ -దీనుకుమ్‌ (మీ మతం) 
“స -సౌ'ముకున్న 
త్రం -సౌ'ముకుమ్‌ 


ఇయ =నేను/ నాకు 

సంబంధించిన (రెండు us 

లింగాలకూ వర్తిస్తుంది |- 
(స్త్రీలింగం) 


ఉత్తమ పురుషంFirst person 


రొయ= నేను/ నాకు i 


సంబంధించిన ( రెండు 
లింగాలకూ వర్తిస్తుంది) 


పుంలింగం 


9 (స్త్రీలింగం) 


| శే శ కోలమియ్‌ (నా స 


కలం) 
; ae - యెదియ్‌ (నాచెయ్యి) 
| ఢా -బైతియ్‌ ((నాఇల్లు) 


రో ( పుంలింగం ) 


| శే ర కలమియ్‌ (నాకలం) ల 
| 5 -యెదియ్‌ (నాచెయ్యి) 


; ఇ - బైతియ్‌] (నాఇల్లు) 


alot sia) | తయడు | పుంలింగం 


౮ నా ౮ = మేము- లేక మా- 


మాకు -(ఇద్దరు/అందరుస్త్రీ/ 


రొ నా ౮ = మేము- లేక మా- 
మాకు -(ఇద్దరు/అందరుస్త్రీ/పురుషులకు 


పురుషులకు - - సంబంధించిన ఎ - సంబంధించిన 
నం 
© (స్తిలింగం) = రో (పుంలింగం) 
| ఉదాహర ' 
ళల న ల్‌ ౯0లుజ న 9 Ed 
ఉత్తమపు 6షరీ - కోలమునా (మాఇద్దరి 
రుషం - 
1 దివచనం / అందరి కలం) 
క'లమునా (మాఇద్దరి / అందరి మ @ 
కలం స ని! 
0 


డు! -ఐదీనా (మాఇద్దరి / 
అందరి చేతులు) 


(153 -బైతునా (మాఇద్దరి/ అందరి 
ఇల్లు) 


-ఐదీనా (మాఇద్దరి /అందరి చేతులు) 


డోర -బైతునా (మాఇద్దరి/ అందరి 
ఇల్లు) 


యద్‌ఉ' మిందూని-లాహి మా లా యదు'రుహూ వమాలా యన్ఫ'ఉహూ (.) దా'లిక 
హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈ'దు (12) యద్‌ఉ' లమన్‌ దిర్రుహూ అక్‌'రబు మి నఫ'ఇహి 
() లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ అసీరు (13)(సూ రకుల్‌ హజ్జి) 


End of the Lesson 


౧ కః 


కకం 


Lol! ఎదు! కర్మలుగా 


* Lesson: 41 


పాఠం:41 


e 2-Attached Pronouns- as Direct-Objects 


* క్రియలకు - జోడిస్తే - ఈ మేయిబు! యము! _అద్‌బ్లేమాఇరుల్‌ముత్తసిల తి రస _ 
కర్మలుగా - అంటే direct-object 7 గుర్తించాలి. 
* అంత్య ప్రత్యయం - 54/11 - చేయబడే == సర్వనామాల పొట్టి రూపాలు 


- మరోరకం-అద్‌-ద'మీరు కర్నను సూచిసుంది . అందువలన ఇది మంసూ'బుం- 
అంటే హాి'లతుంన్నసబి -సితిలో- ఉన్నటు గురించాలి. . 


4 =! వ్రీట్రిపై యెట్టిపరిస్తితులలోనూ -,1-అల్‌ ను 


ఉపయోగించరాదు 


ఈ పురుష పద సర్వనామాలు పదాంతంలో మాత్రమే చేర్చబడతాయి 


౫ ప్రతి పురుషం లోనూ ద్వివచన = _ప్పురుషపద 
సర్వనామాలు -రెండు లింగాలవీ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


తెలుగులో అ'రబీ వాక్యం తెలుగులో అ'రబీ వాక్యం 


ప్రథమ పురుషం -7114 person 


క 
మనస్స మాని క్ట > THRE అకల హు / న 53 4 {5 | 
ఆమెను ? దు'ర్రు తినేసింది ౮ 

ఆపద - (స్త్రీలింగం) మ క 
తోడేలు 


నస'ర సహాయం |: 3 en 4 నసిర సహాయం [స Bee ఎ 

ర ఎ ఆత్మ Dre 

చేశాడు హుమా చేశాడు హుమా 
వారిద్దరికీ ? (స్త్రీలింగం) వారిద్‌దరికీ ౮] 


రము! 


మధ్యమ పురుషం. second person 


రాయతు చూశాను aes | రాయతు ae | 
చస నిన్ను జ్‌ \ చూశాను క - “ 
(స్త్రీలింగం) నిన్నులో 
నస'ర ఆయన చాల + నసిర ఆయన వ. 
సహాయం చేశాడు డవు సహాయం చేశాడు డవు 
కుమా కుమా 
మీఇద్దరికీ +. స్త్రీలింగం) మీఇదరికీ ౮ 
రజ'కి ఆయన గ తన ల వప ఆయన 0 లలో థు 
కావలిసినవన్నీ mC BD సహాయం చేశాడు (Sy 
ప్రసాదించాడు కు మ్‌ లుం 
కున్న మీఅందరికీ 
వ. (స్త్రీలింగం) 
తెలుగులో అరబీ వాక్యం తెలుగులో అరబీ వాక్యం 
ఉత్తమ పురుషం -First person 
ఖ'లక' ఆయన ఖ'లక' ఆయన 


పుటించాడు నీయ్‌ 


0 CT Pd 
ణా + 
[a2 
+4 


పుటించాడు నీయ్‌ 


0 cre Pd 
ఛే + 
ww 
+4 


౨ నన్ను(స్త్రీలింగం) రోనన్ను 


ఖ'లక ఆయన mie ఖి'లకి' ఆయన Gals 


మా ఇద్దరినీ / అందరినీ ౦౮” మా ఇద్దరినీ / 
(స్త్రీలింగం) అందరినీ 


+ ఒకే క్రియకు, ఏకకాలంలో రెండు ఎ! ఏజబ| (వైకల్పిక సర్వనామాలను 
కూడా - అంత్య ప్రత్యయం - 944౫ - చేయవచ్చు --- 


అలాంటి పరిసితిలో - మొదటి అద'మీరు కరకు ప్రతీక . తరువాతి సానంలో 
ఉన్న రెండో అద'మీరు కర్మగా పనిచేస్తుంది | 


ఖలక్‌ - Ve[b-పుటించాము నా [106% మేము” "| ఖుిలక్‌నా- Gals 
హుమ్‌ 0bje౯t వాళ్ళందరినీ .” హుమ్‌ 


ళ్‌ 


హదె - ౪౭[b-సన్నార్లంచూపించాం- నా [06 | హదై-నా-కుమ్‌ Frees 
మేము; కుమ్‌ obiect -మీఅందరికీ 


* ఈ అద్‌-ద'మాయిరు =" లింగములు - 
వచనాలు [ సంఖ్యలు | మరియూ - పురుషములకు 


తగటు -14 - రూపాలలో - ఉంటాయి - 


> (Suffixed ) - కలిపి - రాయబడే - dai Jel అద్ద' 
మాయిరుల్‌ - ముతసి'ల -లను విశదీకరించే చార్‌ 


______ఐఎకవచనం. 5104411 


ఏ 


కవచనం : Singular 


ఉతమష ఉతమ మధ్యమ మధ్యమ పథమపురు పథమ 
రుషం ౮ పురుషం పురుషం పురుషం షంరొపుం పురు 
పుం. ౮ పుం. (స్త్రీ) 9 లింగం షం 
లింగం (స్త్రీ)? లింగం స్త్ర) 9 
se gu! |3b! | aU ల్ల] ర్త! 
ఇయ్యా ఇయ్యా ||| ఇయ్యా || ఇయ్యా ఇయ్యా ||| ఇయ్యా 
య య క క్రి హు హా 
రో క్‌ రో మ్‌ రో | 
నన్ను మాత్రమే నన్నుమాత్రమే నిన్ను నిన్నుమాత్రమే అతనిని ఆమెను 
పుం.లింగం (స్తీ) మాతమే (స్త్రీ) 
nee క్‌, మాతమే- 
పుం.లింగం (39) మాతమే పుం. కా 
లింగం 


(* ప్రతి పురుషం లోనూ రెండు లింగాలకూ ఒకే ద్వివచన రూపం) 


- aLosall ్రయయే!!- [ది వచనం Dual | 


ale sail 


బహువచనం P-l-u-r-a-l- : 


be 6 | SG osu! || stl సర 

ఇయ్యా | || ఇయ్యా 

నా నా 
మాఅందరి మాఅందరి మీఅందరిని మీఅందరిని వారందరి (స్త్రీ)? 

నీ ఫ్‌ మాత్రమేం మాత్రమే(స్తీ) నీ వారందరినీ 
మాతమే మాతమే పుం.లింగం మాతమే మాతమే 
లొ పుం. (స్త్రీ ౮ పుం. 
లింగం లింగం 

> End of Lesson 


NONE HAS THE RIGHT TO CHANGE THE DIVINE 


 ౫పాఠం:42 
నిర్దేశాత్మక సర్వనామాలు- 


> ThePointing Nouns::-Lesson : 42 


> The Demonstrative Pronouns 


> | అ'ర బీ లో | Urata 6! అల్‌అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారతు ( 
నిర్దేశాత్మక సర్వనామాలు ): నామవాచకాలు , ఉండే - దగ్గరి 
/ దూరపు / మరియు ఇతర సలాలను - (10641100 of 


Nouns) - గుర్తించి మనకు తెలుపుతాయి . 
> సయ! అల్‌ అస్‌-.మాఉల్‌ఇషారు ఏక మరియూ బహువచన - 
సర్వనామాలు - ॥Nflexible -నిర్దిష్టమైనవి - కాబట్టి - మూడు - 68565 - 
కేసులలోనూ - మార్చులేకుండా_ ఒకేలాగా రాయబడతాయి. 
అ ean) అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః -- వాటి ఉఛ్సారణగుర్తులు 


రాతలో, మారకపోయినా - వాక్యంలో వాటి స్తితిని బట్టి , అవి - రఫి - /- 
నస'బ్‌- / -జర్‌- అనే ఈమూడు (3565 లో ఎదో ఒక సితిలో ఉన్సటుగా 


మనం గురించాలి. 
> ఏక! అల్‌ అస్మాఉల్‌ఇషారహ్‌ లను - సర్వనామాలపైనే 


వాడాలి , 


1-హాద'ల్‌-కితాబు=ఈ పుసకం + కితాబు. హాదా'(ఇది/ 


( ర [3a 
1-తిల్కర్రుసులు=ఆ ప్రవక్తలు + రుసులు( + తిల్క (అది / ఆ) 
బో! య బు ls + 
2-తిల్క రుసులు=వాళ్ళు ప్రవక్తలు మి cll 4 


లో 
లో 


న Ea 2 ల ++ వ 
క్‌ / 


౨ నామవాచకాలున్న స్థలాలను - ధృవీకరించే ఈ 


ఫ్ర య (12 [| ఆల్‌ఆన్‌మాజల్‌ఇషారతు ( నిర్దేశాత్మక సర్వనామాలు ) 
=. మూడు రకాలుగా ఉన్నాయి - 


౦ అల్‌-క'రీబు. నామవాచకాలున్న దగ్గరి సలాలను గుర్తించేవి-_లఆయమే! 


౦ అల్‌-బఈ'దు. నామవాచకాలున్న దూరపు - స్టలాలను సూచించేవి-- 
మత! 


౦ జ'ర్‌-ఫు'మకానిం.నామవాచకాలున్న ప్రత్యక సలాలను 
తెలిపేవి రు ద 


గౌఐతే దీని ద్వివచన రూపాలు అరుదుగా కనపడతాయి. 


అ cL3/cbh అ ౮/౮6 


> శృదుక!:యు60! అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (నిర్లేశాత్మక 
సర్వనామాలు) ఉదాహరణలతో 


దగరి సూచన..అల్‌-క'రీబు- 


౫ ఏకవచనం - Singular 


దూరపుసూచన-అల్‌-బఈ'దు- 


స్త్రీంలింగం వ పుంలింగం రో స్త్రీ 9లింగం 9 పుంలింగం రో 
ఏకవచనం ఏకవచనం ఏకవచనం ఏకవచనం 
శ [3a «cll ఏ 
హాజిహి* 9 హాజాం తిల్క*? జాలిక ౮ 
(ఈ / ఇది/ఇవి/ఈమె (ఈ / ఇది/ఈయన / (ఆ / అది/ అవి /ఆమె) (ఆ / అది/ఆయన / 
వీడు) వాడు) 
5 wa wa 
స్రరిలం గండ ee లో క లింగం పకకచను = రో 
ఎకవచనం ఎకవచనం ఎకవచనం 
marr న్‌ా ఉదాహరణలు నాలో 
ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు వావ ఉదాహరణలు 
సదు! మ మం 1ము cel cb nee 
హాది'హి-అర్‌+దుం హాదా'-వలదుం తిల్క-జఖ్‌-తుంశ్లే దా'లికఅజులుం 
శే శే వీడు. ఆమె సోదరి) ? శ్షే వాడు. 


మగవాడు ) 


(ఇది నేలు ? బాలుడు) 
soa | dole | ad | కం 
wa 9 | తుం 
హాది మ వ. తిల్క-త'బీబ" 4 | Tay OE 
ఈయన. ది-క' 
న 
ఈమె తలి) 9 మగవాడు) ప అయి 
కసా వనం. షం (సు పరయ | పయి! ఏ 
wa / /౯॥ న్‌ 
5: తిల)-షజరతు , 
re హాదా"-తి'ఫ్‌-లు ల్క-షజరతు. శ్లే న 
న. శ (వీడు. స 
Core ల 9, (అది చెట్టు) క వా 
పబుకందు | ( ఆయన-జఒజ-7640% 
(ఇది చెట్టు) ? er) 
Jel pin _* eb * 
హాది'హి- అష్‌- 
జారు. స్తాయి! తిల్క- 
లా అష్‌-జారుం |__________ 
(ఇవి-చెట్లు- | అస్థిర (అవి-చెట్లు- 
బహువచనం) + 
[అస్థిర బహువచనం) 
న 


*_ 1- అసిర బహువచనాలకూ, - 2 - ఏకవచన స్త్రీలింగాలకూ మరియూ -3- గె'రు- 
ఆ'కిలుం. - (మనుషులకు తప్ప మిగిలిన అన్నింటికీ )- కూడా ఏకవచన స్త్రీలింగ - 
అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (నిర్దేశాత్మక సర్వనామాల) నే [బహువచనంగా] 
వాడాలి.***పూర్తివివరాలకు (బుక్‌-2) రెండోభాగం అత్తద్కీ'రు వత్తానీసు' లిల్‌ ఫా'ఇలి 

వల్‌ మఫ్‌'ఊలి - అనే పాఠాన్ని సంప్రదించండి... 


se Ne Ne 
4% 4% 4% 


అల్‌- అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః --3డు$యి6! ---దివచనం- 


Dual -*ముఅ'రబులు-* 


Ul (ము 0! ..ద్వివచనం- Dual - *ముఅ'రబులు 
(“వీటి గురులు మారగలవు) ఉదాహరణాలతో 
1-కరగా- మరియూ 2-కర్మగా+షష్టి 


స్త్రీంలింగం 9 పుంలింగం ౮ స్త్రీలింగం? పుంలింగం ౮ 
ద్వివచనం / ద్వివచనం / ద్వివచనం / ద్వివచనం / 
ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో 
? హాతాని, ౮ హోదాని ౨ తానిక రొ దానిక 
తి రత్తగా | అవెలా. |... ౨౪3 (కర్తగా)- 

౨౪ (కర్తగా. 
హాతైని ౮ హాదై' డ్రం 
9 తెనిక న. 
os నిసా వ్‌ cly3 
eG | లో 
(కర్మగా+షష్టీ ప్ర 
(కర్మగా+షష్టీ (కర్మగా+షష్టీ) 


«5 
రయ తరు (కర్మగా+షజ) ఆరెండు/ఆఇదరుక్ష 
(మగరో 
ఆడ ౪. మగరో 
వ ఆ రెండు /ఆఇదరు 
(ఆడ ప) 
yb slike ebb bls 
des తట్తుుం CY అయాయ 
హాతాని మిర్వహ' హాదా'ని స'దీకాని తానికమిర్వహ'తాని || _ దానిక సదీకాని 
తాని fT (ఇవి రెండు 
ఫంఖాలు ) (కర్తగా)- fT (ఈ ఇద్దరు li (అవి రెండు 1 (ఆ ఇద్దరు 
మిత్రులు) కర్తగా)- ఫంఖాలు) (కర్తగా)- మిత్రులు ) (కర్తగా. 
రభ ఈపేడ - ఆట ఆట 
అనాతార్తుచి అననం అనాతార్తుచి చుం 
హాతైని మిర్వహ'తైని హాదై'ని స'దీకైని తైనిక మిర్వహ'తైని | దై'నిక స'దీకైని 
7 (ఇవి రెండు 7 ఈ ఇద్దరు 1 (అవి రెండు 1 (ఆ ఇద్దరు 
ఫంఖాలు ) (కర్మగా+ మిత్రులు) (కర్మగా+ ఫంఖాలు మిత్రులు ) (కర్మగా+ 
షష్టీ షష్టీ (కర్మగా+షష్టీ) కు 
లంట అమి 9౪6 ౪౪13 
ర. లథికేం oblal ol 
హాతానిఇమ్రఅ' హాదా'ని తా' తానిక ఇమ్రఅ' దా'నిక తా'లిబాని 
తాని T లిబాని తాని 
(ఈ ఇద్దరు స్త్రీలు) |. 


1 (ఈ ఇద్దరు 


(ఆఇద్దరువిద్యార్థులు ) 
(కర్తగా). 


7 హాతెని ఇమ్రఅ'తె 7 హాదై'నితా' 7 తనిక ఇమల' 7 దె'నికతా' 
ని లిబైని తైని లిబైని 
(ఈ ఇద్దరు స్త్రీలు) (ఈ 2 విద్యార్దులు) ( ఆఇద్దరు స్త్రీలు) (ఆఇద్దరువిద్వార్హులు ) 
(కర్మగా+షష్టీ ) (కర్మగా+షష్టీ (కర్మగా+షష్టీ (కర్మగా+షష్టీ 
oly అంట ols ot cbU cls 
or ౦ ల ot ° ey 
హాతాని బిన్లాని 1 హాదా'ని ఖ'స్‌'మాని f తానిక బిన్లాని 7 దానికఖ'స్‌'మాని 
1 
(ఈ 2 అమ్మాయిలు , (ఆ? అమ్మాయిలు) | (ఆ ఇద్దరు శత్రువులు) 
ఈ? శతువులు 
(కర్తగా! (ఈ? శత్రువులు) (కర్తగా)- 
ర | అపడ. | అకు | తహ 
© PY. వ © గ PY 5 
'హాతైని బిన్హైని 1 హాదై'ని ఖ'స్‌' తైనిక బిన్రైని 1 దై'నిక ఖ'స్‌'మైని 
మైని 7 ule 
(ఈ 2 అమ్మాయిలు] (ఆ న యిలు) 
«5, 
(కల్మథా+ప) (ఈ2 శత్రువులు) (కర్మగా+షప్ట్రీ) (ఆఇద్దరు శత్రువులు) 
(కర్మగా+షష్టీ (కర్మగా+షష్టీ) 


సటజహువచనం-౧||11- అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః 
సయ - ఉదాహరణలతో 


క్‌, wa 5 wa 
స్రంలింగం? బహు పుంలింగం ల బహు లా పుంలింగం ౮ బహు 
meee వచనం- ఉదాహరణలు జ ల వచనం- ఉదాహరణలు 
0- ఆటొలాలణలు 
ఇ హావులాఇ “ఎహావులాఇ || ౫ ఉలాఇక ౪ ఉలాఇక 
ఈ మి స్త్ర,పు 3 
వీరందరూ slo eup ౨౫3 హ్రుపు 
వారందరూ 
(““మనుషులకు (స్తీ+పు) వీరందరూ (స్తీ+పు) 
మాత్రమే) వారందరూ (“మనుషులకు 
(“మనుషులకు మాత్రమేగ॥) 
మాతమేగ ) (“మనుషులకు 
మాత్రమే) 

Ca ° a శః sled een oo 2 ° స్‌ 
wali sU'gd Sree ప్ర రమయ cl g1 
V9 ulus 

f హావులాఇ 1 హావులాఇ 1 ఉలాఇక 1 ఉలాఇక ముస్‌- 

_| లోవులాఇ = _| ఆలాఇక 
ముస్‌-లిమాతు6 ప. ఉలాఇక ముస్‌- చ. 
(వీళ్ళు ముస్‌-లిము చయల లిమాతుం , 

5 పురుషులు (వాళ్ళు ముస్‌-లిము 

సలు) వాళ్ళు ముస్‌-లిము వ 

ర్‌ ౨యింలు 
ురుం క్ర sUgd UCES cg! eur 


7 హావులాఇ 1 7 హావులాఇ 7 ఉలాఇక 1 ఉలాఇక 7 ము' 
ము'మినాతు( 1 ము” ము'మినాతు. మినూన 
(వీళ్ళు మోమినుస్తీలు ) మినూన వాళ్ళు మోమిను 
వీళ్ళు మోమిను సలు) (వాళ్ళు మోమిను పురుషులు 
పురుషులు) ) 
గ్ర aun 
అడు రిప rr hee 


హావులాఇ 1 సా” హావులాఇ 1సా' ఉలాఇక 1 సా ఉలాఇక 17 సా'దికూ' 
దికా'తుం 1 (వీ దికూ'న1 దికా'తుం1 న 1 (వాళ్ళు నిజంపలికే 
నిజంపలికే స్త్రీలు ) (వీళ్ళు నిజంపలికే (వాళ్ళు నిజంపలికే మగవారు) 
మగవారు) స్త్రీలు) 


ఉలా-ఇక- - మరియు - హావులాఇ -అనే- *'డు$!ఏయు6! 

అల్‌ అస్మాఉల్‌ ఇషారహ్‌ బహువచనా రూపాలను - 
ప్రత్యేకించి - మనుషులకు - మాతమే ఉపయోగించాలి. 

9 1-ఇతర జీవాలకు మరియు , 2- వస్తువులకు + 3- బ్రోకెన్‌ - 
ఫ్రూరల్స్‌ - లకు + 4- పురుషలింగ అస్తిర - బహువచనాలకు 


కూడా - హజిహి - /- తిల్క - అనే స్త్రీ- లింగ - ఏకవచన 
రూపాలనే వాడాలి. 


బహువచన ఉదాహరణలు : - 


తి -తిల్కశ హాది'హి-౦49 


oss య్‌ ప క్రప య 


లా తాకా 


| తిల్కద్‌-దురూసు(ఆ పాఠాలు) గ దురూసు6 (పాఠాలు) 1 తిల్క (ఆ/అవి/అది) 
సంచీ! రయి రంల రి 
1 హాది'హిల్‌బుయూతు (ఈ 7 బుయూతుం హమ 
_| హాది బా (ఈ/ఇవి/ఇది) 
ఇండు ల (ఇండ్లు) 


మరికొన్ని 3'ు$12(యు 0! అల్‌-అస్మాఉల్‌ - ఇషారహ్‌ 
లు- ముఖ్యంగా అల్‌-కు'ర్‌-ఆ'న్‌- లో కనబడతాయి - అవి --- 


| | (గ్ర! 


కజాలిక అలా/ ఆ విధంగా 


© ౨౮౩౫ 
హాకజా -- ఇలా/ ఈ విధంగా 
- [మప 
హునా -- ఇక్కడ ్‌ 
© (Wa 
త్స -- అక్కడే త యె 


**వ జాహి'దూ ఫి'ల్లాహి హ'క్క' జిహా'దిహి () హువ -జ్‌-తబాకుమ్‌ వమా 


జఅ'ల అ'లైకుమ్‌ ఫి'దీని మి. హ'రజిన్‌ (.) మిల్లత అబీకుమ్‌ ఇబరాహీమ (.) 
హువ సమ్మాకుముల్‌ ముస్లి మీన మిన్‌ క'బ్‌-లు వఫీ' హాదా' లియకూనర్‌-రసూలు 
షహీదం అ'లైకుమ్‌ వతకూను-షపుహదాయ అ'లన్‌-న్నాసి (.) ఫ'అకీ'ముస్‌-స్ప' 


లాత వ ఆతుజ్‌-జ'కాత వఆతసి'మూ బిలాహి హువ మౌలాకుమ్‌ , ఫ'నిఅ'మల్‌ 
మౌలావ నిఅ'మన్‌-న్నసీరు *** (78) - (సూరతుల్‌ హి) 


ఆపారం:43: 


సంబంధ సర్వనామాలు సకం 12 డు 0! 


Lesson-43-The Conjunctive Noun 


అ చేస్తం! ఏయు! _ అలానా తమకంటే ముందున్న ఒక నిర్దిష్ట 
- పదాన్ని-[1] వరినూ / వివరిస్తూ , మరియూ దానిని -[2] - తర్వాత వచ్చే 
వాక్యంతో కలపుతాయి . 


* పై వరణను / వివరణను -- సిలో) ఇం అంటారు. 


ఇలాంటి వాక్యాలలో - "ఆఇదు."- "(Aayidun)అనే మరో అదనపు -n0un - 
కూడా ఉండాలి . 


* రెలటిద్‌ pronouns - ను తిరిగి - - అరపరంగా n01॥n$ తో కలపటానికి "ఆఇదు. 
"(Aayidun)చాలా అవసరం. 


edyosalluull - ల - సంబంథ సర్వనామాలు 
వాక్యంలో ఎక్కడైనా ఉండవచ్చు. 


edo] - లాల _ సంబ్రంథ- సర్వనామాల తర్వాతనే 
వాక్యంలో ఎ సిలో రావాలి . 


కక 
o సము! = అల్‌ ఆన్‌ మాల్‌ మాసూలః _.. స్తం్చ్రండ్ర- 


సర్వనామాలు (౫) - మబ్నియ్యు(. ఐనందున - స్థితులు మారినా 


వీటి ఏక / బహువచన రూపాల - ఉచ్చారణా గుర్తులు మారకుండా 


లా తాతా 


నిలకడగా ఉంటాయి. 


* ఐతే. పం] __=ల్‌జన్‌యాఎల్‌వానూల _- వీటి ద్వివచన రూపాలు 


ముఅరబులు కాబట్టి - వీటి వొవెల్‌ - సైన్స్‌, విభక్తిపరంగా మారవచ్చు -- అందు 
వలన వీటికి రెండు రూపాలుంటాయి. 


కిందిచార్లును గమనించవచ్చు | 
రోప్తుంలింగం | టా వ స్త్రీలింగం | అల్లతీ 
Eka Vachanam sl . | | 
య Eka Vachanam క్‌, ౮ రాలే 
ఎవరెతే-ఒక — 
పురుషుడు /వస్తువు అలతీ- = 
ఎవరైతే-ఒక స్త్రీ/వస్తువు 
Dual-Dwivachanam 
ఆకే పుంలింగం ola స్త్రీలింగం | స్త్‌, 
| ద్వివచనం రో స్త. ద్వివచనం . (| 
1. అలదా'ని. రో 9? 1-అల్లతాని = 
(కర్తగా) ఎవరైతే (కర్తగా )- ఎవరైతే 
ఇద్దరు పురుషులు / ఇద్దరు(స్తీలు ) / 
ఏవెతే (2 ఏవైతే (2- 
వస్తువులు వస్తువులు 
ద్వివచనం లమ! ద్వివచనం 2- all 
అలదె'ని అలతెని. - 
(కర్మగా+షష్టీ) (కర్మగా+షష్టీ 


Feminine Plurals 


స్త్రీలింగం | బహువచనం ౪ త్త! 


Plural-Femme 


+? అల్లాయో - = ఎవరైతే (స్త్రీలు) 


పు! ? బహువచనం 


9? అలాతీి - = ఎవరైతే (స్త్రీలు) 


9 అలవాతీ - = ఎవరైతే స్త్రీలు) ఆ gil 


పుంలింగం | ౮ బహువచనం -Plural-Masculine 


లమ! yl 


అల్లదైని అల్లదీన/ 


ఎవరైతే-(మగలకు) 


Examples from AlQuraanu 


ల s 
0 CIE త. త్త | WU | yy se | / |. ద్‌ 
(యమా త్వ! CUR ITIS ALLAAHU తాల డూ స ee 
క్ల MOTHER WHO, CIVILIZES HER OFF-SPRING _ 
, WHO HAS CREATED You ఎకవచనం ఏకవచనం 


Mm "ఆ (వ్ర [మ Ix Im 


క్‌ య లో 2 «oe క్రీం 
Ee అమ! లనీ ota 
0 ఈ భత ౯౮ ne వలో J | శీ 3 న Y | 
oe gloom | ఆధ(- వ 
mpl |! showus Those 2 persons లీ! 711555 wu ఎద లం THESE 
= Those 2 Men , Who indulged ARE THE TWO ARE THE TWO 
who, , (misled in ..(zina). MUSLIMAHS ,WHO MUSLIMAHS ,'WHO ... 
(ACCUSATIVE CASE (NOMINATIVE CASE). 
5 డుం | ద్వివచనం) ద్వివచనం 
voll ప్రి wa gl 39 
£ £ 
త్‌ _ a ౦04 = లో ౦ ¢ 
alll ౮9) | = = Those = = Those women who have attained menopause... /// 
Exa MEN who remember ALLAAHA_ 
mple బహువచనం యదు! Alassio... ఇ 
those of your mothers who suckled you ౨౨౨ 
బహువచనం 


ళ్‌ 


శి వివరణ పం! అల్లజీన / అలాయీ / అలతీ / అలవాతీ _ వీటిని - 


మనుషులకు ( ఆ'కలు- అంటే- తెలివిగలవారని అరబ్బుల అంచనా) 
మాతమే వాడాలి, కానీ - ఇతర నామవాచకాలకు ఉపయోగించకూడదు. 


% మనుషులను తప్పించి, మిగిలిన అన్ని గై'రు-ఆకి లు( తెలివి లేనివని అర్ధం) 
బహువచన నామవాచకాలకు మాత్రం --- స్తీ లింగ ఏకవచన - సంబంధ 
సర్వనామం - అల్లతీ -నే వాడాలి. 
ఈ జమ - ముకస్సిరిం- అస్థిర బహు వచనాలకూ -పై నిబంధన వర్తిస్తుంది - కావున 
5 


-అవి పురుషలింగాలైనా - సరే వాటికి కూడా - స్తోలింగ ఏకవచన - రూపం - 
అలతీ -నే ఉపయోగించాలి. 


నీ 
9 


+ ఉదాహరణకు: భం! 


ఈ జమ - ముకస్సిరిం -అల్‌ య లే! a శశ] | 
కుతుబు-లతి " 

ఈ జమ - ముకస్సిరిం -- అర్‌ యి లీ! మి! 
రుసులు-లతీ శా 


యేదెతే మా wp 
యెవరెతే మన్‌ 
[0 కుట్టు! 


పారం:44 
INTERROGATIVE PRONOUNS 


కు మా -- ఏది? ఘు! ఉ | మాఇస్ముహు, మస్‌-ముహు? ఆయన 
/ఏమి? పేరేమిటి +? 


ధా మతా / అయ్యాన $6! టట మత ల్‌ఇమ్రిహాను .? పరీక్ష 


ఎప్పుడు |] 


అన్నా--ఎక్కడి నుంచి ?ము ౮ రే అన్నా లకి హాదా ?, నీకు 


ఎవరినుండి ? ఎక్కడి నుంచి వచ్చిందిది 

16 | మాదాి--ఏమి/ఏది ? 9 తమి - 136 మాదా' తఅ'మురీన ? 

మీరేమంటారు? 

రూ మన్‌ - ఎవరు? ? శ్ర లు మంహియ?ఆమె ఎవరు .? 

3) లిమాదా' -- $ ఆక [34] లిమాదా'ఫరర్త .? ఎందుకు 
ఎందుకు ? పారిపోయావ్‌ ? 

టి కెఫ --ఎలా ? ఏసి డ్వుక కఫ హాలక్‌.? ఎలాగున్నావ్‌ , 

£5 వలు / న్‌ రః 
ఎట్రాగా ? 

“చ| | ఐన-ఎక్కడికి? |$ ఇడ! పు! ఐ'నల్‌కితాబు? పుస్తకం ఎక్కడ 


? 


కమ్‌ -ఎంత/ | $ జాడు న కమ్‌ సఅ'రు తుఫ్ఫాహతిం 


“ఎన్ని? ? ఆపిల్‌. పండు ధర ఎంత. 
అ?/ హల్‌ ? ee ౪1! అ అత ఫల్లాహుం ? 
= కైనా // అలాకాదా (?- నువ్వు రైతువా? 
విచారణా / ప్రశ్నార్థకాలలోని 
మొదటిఅక్షరం ) $41621 | - హల్‌ ఇన్‌-దక 
ఫులూసుం? 


*వ జాహి'దూ ఫి'ల్లాహి హ'క్క' జిహా'దిహి () హువ -జ్‌-తబాకుమ్‌ వమా జఅ'ల అ' 
లైకుమ్‌ ఫి'ద్దీని మిం హ'రజిన్‌ (.) మిల్లత అబీకుమ్‌ ఇబరాహీమ (.) హువ సమ్మాకుముల్‌ ముస్లిమీన 
మిన్‌ క'బ్‌-లు వఫీ' హాదా' లియకూనర్‌-రసూలు షహీదం అ'లైకుమ్‌ వతకూను-ప్లుహదాయ అ'లన్‌- 


న్నాసి (.) ఫ'అకీ'ముస్‌-స్స'లాత, వ ఆతుజ్‌-జ'కాత వ్‌ఆతసి'మూ బిల్లాహి హువ మౌలాకుమ్‌ , ఫ'నిఅ' 


మల్‌ మౌలా వ నిఅ'మన్‌-న్నసీరు *** (78) - (సూరతుల్‌ హజ్జి) 


అ 'పాఠం:45.విభకి పతయ అవ్వయములు // 


* _Lesson-45-Kesrah Prepositions 


= J! తం! _ అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌. జర్త్‌ 


జ అల్‌ హురూఫుల్‌జర్ర్‌ * అర్రభ్నీభాషలో - పదిహేడు విభక్తిప్రత్వయ 
అవ్యయములు - ౫౫! _ఈంఎ౫ఎ౮| - అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్‌ (Kesrah Prepositions) 
ఉనా యి 


_-౫|| తం! అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్ర - ప్రత్యేకమైన ఈ వ్యాకరణాంశాలు 
నామవాచకాల ముందు మాతమ వస్తాయి 


తత్సలితంగా ఎ! ౨ 99౮! అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్ర తమ ఉనికి రీత్యా 


తర్వాత ఉన్న నామవాచకపు ఉచ్చారణ గుర్తును ప్రభావితంచేసి దానిని 


కైస్రళో గా మార్చి వేస్తాయి. 
* కొన్ని ౫|| ఛం! అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్‌ (Kesrah Prepositions) - 
నామవాచకాలతో కలిపి రాయబడతాయి -మరి కొని విడిగానే వుంటాయి - 


౫ గమనిక ఈ -౩ఎ౨! తీర! - అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్‌) (Kesrah Prepositions) - 
క్రియలపై దాపురించవు -మరియూ క్రియలను ఏమాత్రమూ - ఏవిధంగానూ -- 


ప్రభావితంచేసి మార్చలేవు . 


అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్‌) - ఎ! ఎలు! -విభకి పతాయ 
అవయములు / అవి ఇవే 


అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్‌ం //-! ఉం దాని అరం / అర్లాలు///ఉదాహరణలు 
rman rrr mmm 


తోడు /తో/లో ము! సతత 
i (రాశాడు - టీచర్‌- కలం తో) (ద 
బావు (కతబ-ల్‌ముదర్రిసు బి కి 
లమిం) 


ప్రా .పెన / సాక్షిగా *( అల్లాహ్‌ పె die 
ఒట్టు ప్రమాణం ) 


(తల్లాహి) 


3 పైన / సాక్షిగా *(మరియు అత్తి 
-116- పై ఒట్టు, మరియూ ele eee 


3 
డ్‌ ఒలివ్‌ -0111/6 - పై ప్రమాణం (వత్తిని వజ్ఞై'తూని) 
వావు* 
1 మాదిరి / లాగా యుర్‌ రస్‌ ఏ 
(హువ కవియ్యుం 


(ఆయన - బలవంతుడు- సింహం కఅసదిం 
కాఫు - లాగా) 


వరకు/వైెపుకు/కి/కు త్రో! we a3 
Gl] ను 9 న్‌ ల 
వ ః ( వెళ్ళాడు- హామిద్‌ - మసీదు - 
" en క) (ద'హబ హామిదుఇ'ల- ల్‌. 
= మస్టిది) 
క గురించి / నుండి / నుంచి- ge సాటి! Js 
గ ట్‌ కరమ! (యెస్‌అలు- 
హా (అడుగుతున్నారు - ప్రజలు-కి' న్నాసు అని. ల్‌. కి 
అ'న్‌ యామతు ను -గురించి ) యామతి) 
లో- లోపల Juul త hub 
7 ఖ్‌ త'య్యారాతు. 
క న (విమానాలు -ఉన్నాయి- airport ఫి-ల్‌-మతారి 
ఫీ లో 
లోని - నుండి ము! పం శమ! 
లి గ Yn ఇ 
శ (నికాహ్‌' - ప్రవక్తేః గారి. న 
8 స్సున్నతి 
వ పద్దతుల లోనిది) హా 
ముందు నుండి ను కల ము 
5 3 qs | we -1-(గంట ముందు నుండి) / శ్వేత (1-ముందు' సాల 
- me -2- (చాలా కాలం ముందు తిం / 
నుండి ) 
(2-ముద్‌' ఫ'తరతిం 
10 ర తో/వద సు mus 


(అతని వద్ద 6౩[ ఉంది) 


(ఇ-దహు సయ్యారతు9 


J ఒటి/ ఒకి వ స్‌ / కో ఊరు || 
౨ అకు 
లాముం (నీకో సైకిలు ఉంది) — 
uc పె -పెన- పెకి lb all te 
ఆ'ల (బెట్టు పై పక్షి ఉంది) (ఆ'ల ష్‌షజరతి తా'ఇరు 
తప్ప / కాకుండా 
Uz a> కూ G5 ahs 
(చదివాను- 
A త (కరఅ'తు కుతుబం ఖ'లా వాహి' 
ఖిలా అన్నిపుస్తకాలనూ- తప్ప- [ 
ఒకదానిని - 
కావచ్చు/ ఉండవచ్చు 
య... 
(కావచ్చు -యెవరైతే- ప al x { [ద ౦ 
అలాహును నిరాకరిస్తారో > పు 
వారు- య = (రుబ్బమా యవద్దుల్లజీన 
బాగుంజది-తాము కఫరూ -లౌ కానూ ముస్లిమూన) 
అయ్యుంటే. ముస్లిములు) 
తప్ప / కాకుండా Wie ee . 
(చూశాను- మసీదులన్నీ. | 1 (జుర్తుల్‌మసాజిద 


తప్ప -ఒక్కటిని - ) 


హాషా మస్టిదా) 


[మద ual wy 


Re తప్ప / కాకుండా 
ae చో JP 
(చూశాను- మసీదులన్నీ -- 
అ'దా తప్ప -రెండింటిని -) (జుర్తుల్‌ మసాజిద అ'దా 
మప్టిదైని) 
స్‌ _ వటకు నా Go sl pb 
అ™ 
17 
య ల్‌ నిదపోయాడు- ఖా లిద్‌- - (నామ ఖా'లిదుమా'త్త ల్‌ఫి'జ్‌- 
అ తెల్లారే దాకా) రి) 


© | 5 - అల్‌-హు'రూపఫు' జర్ర (Prepositions) లలో 
కొన్నింటికి - మొత్తం అన్నీ - 14- ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి' 
ల* లను కలపవచ్చు. అప్పుడు ఈ -14 -ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ 


- Indirect obiects - |] గా పనిచేస్తాయి : 


ముతసి'ల"* - 


పరోక్ష-కర్మలు 


అ ఉత్తమ-పురుషంక! 


అ మధ్యమ-పురుషం 


అ ప్రభమ-పురుషం 


అ. |దమీరురో 6! | లు! దమీరులౌ | దమీరు రో3- 
ses, | ౨౫... అతడు | పులి 
హురూఫుల-జర్రి ,.. నువ్వు bss 

వాటి అరం | 
ఇంద వదా ఇందీ నావద్ద ఇందక నీవద్ద ఇందహు అతనివద్ద 
స mes alae రము 


అం గుజించి/నుండి-* | అంన్నినా గుటించి/ అంక నీగుజించి/ అ(-హు అతని 
నుండి we గుతీంచి/ నుండి 

మి6నుండిా మిం-న్నినానుండి మి6-క నీనుండి మిం-హు అతని 

నుండి 
మ'అ' తోడం/తో-ా మ'ఇ'యనాతో మ'అ'క నీతో మ'అ'హు అతనితో 

అ'ల పై/ మీదా అ'లయ్య నాపై అ'లెక నీపై అ'లెహి అతనిపై 

ఇలవెపూా ఇలయ్యనావైపు ఇలెకనీవైపు ఇలెహి అతని వైపు 
ల్లో! శ! en కలే] 

ఫీ'లో/లోపల ా ఫి'య్య నాలో ఫీ'కనీలో ఫీ'హి అతనిలో 
త్ర డీ cls యీ 

బిక నీతో బిహి అతనితో 


బి తో/లో/తోడు ఆ 


కో రో ae వ 
లి ..ది/కికు — లీయ్‌ నాది లక నీది లహు అతనిది 


J al el 


End of the Lesson 


Sooratut-tTaubati-.9:18 సూరతుత్‌-త్రాబతి,9-18 
నిజంగా అలా హు- The mosques of ALLAAHU - 
SubuhaanaHU WaTaalaa SubuhaanaHU WaTaalaa - 


= వారిపై, మరియు 


SHALL be maintained ONLY by 
అభిరతు దినం భై నమ్మకం 


కలిగి యుండి , ((-బూజూరోగీ those who believe in 
ఢోంగనమాజు కాదోయ్‌-॥ 
ALLAAHU-SubuhaanaHu 
స్వఛ్చ"సలాతు"లు చేసే 
ఉకాతఅముజతే WaTaalaa -and the last day , 
మరియూ , అలా హు- Jalla perform as-Salaat ,(((Mark the 
JalaalaHUను తప్ప Word Assalaah-and Not 
వేరెవరికీ భయపడనివారు 
మాతమే--- నిశ్చ యంగా definitely BoozeRouguey 
అల్లా హు- SubuhaanaHU NAMAAZ))) and give _az-Zakaat 
WaTaalaa - వారి 
నాలా and fear none but 
మస్టిదుల నిర్వహణ 


చెయ్యాలి | ALLAAHU_Jalla JalaalaHU- 


Those who donot bear these 
Fundamental Traits MUST abdicate 
the "Sadar"-Trusteeship in favour of a 
Qualified Muslim....that will be better 
for those persons than Clinging to the 

Chair adamantly.... 


'ఆ్రుపాఠం=46-0'ట్రు!-పక్కలు-దిశలు 


జహాయ. = 46 : Sides 


రజ ౫ ఉదాహరణ mm ౫ అరబీ 


౫ అ'రబీలో ఉదాహరణలు ఆ అద్ధం = dg 


వు Wa ' cu అల్లాహు, అల్‌ఆ'లా * : |= 
అల్లాహు హువల్‌ ఆ'లా అయనే nee ఆ 
ciel 3 అత్యున్నతులు ఎత్తైన జవ! 
టు i En cla] | ఆకాశంనేలకు ఫౌకో*పెకి | ౫. 
అస్సమాణ' ఫౌ'క-ల్‌అర్షి ౨ న. వ 099 
౮1] శ్రే 
అల్‌అర్జు' తహ్‌'త స్పమాఇ' ౨|| | నేల ఆకాశం తహు* 5౮ - 
గె కింద ఉన్నది కింద 
నం. లంలో — 


నా కుడి వైపున బడి మసం 
ఆ'లల్‌ యెమీని మద్‌-రసో వ్‌ యెమీను¢ Br 


We ౦ = ౦0 ల్‌ | 
dw 9 oan) 
40 ++ 


ఎడమ వైపున షిమాలుం/ |* Vass - 


oy-2 ర క 
ఆ'ల-ష్టిమాలి మస్‌-జిదుం . ee నా మ. 


షం ట్రయి! 


ఖ'ల్‌ఘ' మద్‌-రసతిమల్‌అబు- | స్కూలు వెనక | ఖిల్‌ఫుం* | స్వ్వద 


als Awan l= | ఆటస్తలం ఉంది తు 
న న... తలుపు వరా'అ* nares 
వరాఅ'ల్‌-బాబి కిత్తతుం- 219 వ. వ ౨00 
కేరి 1 ఉన్నది — 
న్‌ ధ్ర! వెనకాల 
వస'ల్తు కిబలల్‌ వక్తి- సమయానికి కిబు*ముందు > | * _ 
ముందే కాలం / ' 


on) helo చేరుకున్నాను స్థలము స్థితి 


అమామ బైతిందుకాను. డట! 


ఇంటి ఎదుట 


అమామ a 
అరు ఆ 
బైన యెదయ్‌ కితాబు; క్రమ పళ్లు. నాముందు/ వశ యెద లో 
Soe చేతిలో పుస్తకం 
యం ఉంది ముందు) | డే 
చేతిలో] 
wi eee మనుషుల బెన వ 
బైన న్నాసి జమలుల ౮౮ ల్‌ మథ్యలో ఒంటె కూ రీ” 
oe ఉన్నది మధ్యలో 
అ'రబీ లోయ ఉదాహరణలు ఉదాహరణల wy అ'రబీ లో 
నశ హా అర్థం 
పక్కలు[దిశలు] అ 
హౌ'ల అల్‌-బిర్కతి అష్‌-జారుం.- కుంట చుట్టూ హౌ'ల* రా 
| oy | ఆలి 1-10 బెటున్నాయి 
పంప! కు! | 0౨ బిట్టున్నాయి చుట్టూ 


అల్‌ అర్జు' ముహీత'తుం బిల్‌హవా భూమి గాలితో ముహీితి | 
పమ ఉం 
౨| ద్ర! da>s స్వేద! ఆవరింపబ 
డిన 
> 9 తకు ళ్‌ ౫ ౦ 
కున్తు మిక'బ్‌లు తాలిబా- ఆయ్‌ మిశోబ్లూ | శ అ 
న ందు 
గు డెంట్‌ ముందు / 
ఆ o౫ an సూ 0౦ గా i 
Jl S$ ws టా, సమయం / 


సలము-స్టితి 
సఅకూను ముహ'న్‌-దిస- మింబఅదు | వచ్చేకాలంలో మిాబఅదు* ర్క 
శ న సన గా నాశనం? య 0 
జో కాలం / 
' సలము-స్థితి 
ముకా'ముల్‌ మునాఫి'కి'అస్ఫల ల్‌ మునాఫి'క్‌ అస్ఫల* అ lz 9 ij 
జహన్నమి ఎడు! ర్రతయు! సడ ఉండవలసిన నీచమైన/ 
me సలం అధో. mI 
re] నరకం అధమస్థతి 


వీటికి వేరే అరాలు కూడా ఉండవచ్చు. 


End of The Lesson 


This Document is Prepared and Presented to Born Muslims by some Newly 


Baptized 9Muslims....will some (((Ooolil-Absaar))) take the CUE...? 


Ea 
జా 


Learning Arabic has been ordained by Our Almighty_Allaahu-&* 


క్‌ి 
 ఉపాఠరం:47 


అల్‌-ముబ్‌-తదఅ(కర్త )-The Subject and The Predicate- 
అల్‌-ఖ'బరు(-కబురు) / 


The Nominal Sentence- 


Lesson : 47 :al- Mubtada'u - Wal- Khabaru 


| - e9ల్‌ 6 Y-EFCIE 2 fies 5 - ఆ తల్‌ ఇ శ 3 a 
9 TheSubiect CIO IVD IE MES 5 - OO DDD a) a 
The Predicate 
* అ'రబీ వాక్యంలో -- రెండు రకాలున్నాయి -- 


9 1- వాక్యారంభంలో నామవాచకాన్ని కలిగి ఉన్న- అల్‌- జుమ్‌- 
లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు --- (The Nominal Sentence) 
* 2-క్రియతో ప్రారంభమయ్యే-- అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌ - ఫి' 
అలియ్యతు (The Verbal Sentence ) — ఈ రెండకోరకాన్ని వేరే 
పాఠంలో పరిలిస్తాం. 


ఆ ఇష డు --అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ, తు (Nominal Sentence) ను- 


నేర్పుకొందాం - : ఇగ్లీషు లాగే - ఈ రకం వాక్యం మొదటి లో నామవాచకం తప్పక 
ఉండాలి. దీన్ని - అల్‌-ముబ్‌-తదఅ- the $ubject- అని పిలుస్తారు. అరబీ భాషలో 
అల్‌-ముబ్‌-తదల - అంటే -పారంభించేది - Starter - అని అరం. 
* అల్‌-ముబ్‌-తదఅ- ను గురించిన సమాచారం తెలిపే - వాక్యంలోని రెండో 
ముఖ్యాంశం - పేరు - అల్‌-ఖ'బరు - the predicate. 

వాక్యం లో - అల్‌-ఖ'బరు - స్థానం- అల్‌-ముబ్‌-తదఅ తరువాతనే ఉండాలి. 
* అ'రబీ లో-రెండు నామవాచకాలను ఉపయోగించి ఒక వాక్యాన్ని తయారు 
చేయవచ్చు . 


ఐతే అ'రబీ లో - ఉన్నది / ఉన్నారు -- ॥$ / r౭ - లాంటి పదాలు రాతలో ఉండవు. 


కానీ అవి వాక్యంలో దాగి ఉన్నాయని ముద్‌'మిరతుC-(Mplied) గా భావించి - 


అరవంతంగా చదువుకోవాలి . 


* సామాన్య నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌ -ను -కలిపి, వాటిని ప్రత్యేక 
నామవాచకాలుగా మార్చుకోవాలి - అంటే నకిరోసామాన్య 
నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌ -ను జోడించి -'మఅ'రిఫ *గా చేసుకోవటం 
ఇప్పుడు దానికి ఉన్న తంవీను- ను తీసివేసి - బదులుగా దిమ్మ గుర్తును 
పెటాలి. 


* అల్‌ముబ్‌తదఅ - పహ మరియూ అల్‌ ఖిబరు శ! హోలతుర్‌ రఫః 


సితిలో ఉన్నాయి కనుక- సితికితగినటు- 'నకిరో సామాన్య నామ 
వాచకాల ఆ ఖరు అక్షరాలపై- తంవీనుద్‌-ద'మ్మీ, మరియు మలఅ'రిఫో 
నామవాచకాల చివరన ద'మ్మోజఉండాలి. 


* అల్‌ముబ్‌.తదఅ-1మము వ - అల్‌ఖిబరు || రెండింటి లింగం ఒకటే 
ఐ-ఉండాలి - రెండింటికీ ఒకే గుర్తు ఉండాలి - వచనరీత్యా - (ఏక / ద్వి / 


బహు) కూడా అంగీకారం కుదరాలి... 


* వాక్యానికి మొదటిలో -అల్‌ముబ్‌తద'అ' - | మము - తప్పక ఉండాలి. అల్‌ 
ఖ'బరు || దాని తర్వాతనే రావాలి. సామాన్యంగా అల్‌ ఖ'బరు- 


indefinite - అనిర్లిష్టంగా_ ఉంటుంది. 


* అల్‌ ఖ'బరు- ఒకేపదం - కావచ్చు- లేక - ౧||16 - లేక - మరో.. అల్‌ ముదా'ఫు'- 


వల్‌-ముదా'ఘ' ఇలెహి లేక-అల్‌ మోసూ'ఫు- వల్‌ సి'ఫో- లేక-అస్‌-మాఉల్‌- 


ఇషారళో లాంటి అసంపూర్ణ వాక్యం కావచ్చు. 


* అల్‌ముబ్‌.తదఅ --1ఊోఢు -వ-అల్‌-ఖ'బరు-- 3! -ఈ రెండిటిలోనూ - 


ఒకటి కంటే ఎక్కువ నామవాచకాలు - కూడా ఉండవచ్చు. వాక్యంలో ఇతర 
సమాచారం ఉండే ఆస్కారం కూడా కలదు. 
*Please refer to The Exclusive Tract for Different Examples / మరిన్ని ఉదాహరణలు - 


Wy 


,. అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు _ 


(2-అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు _ 
Nominal Sentence — మూలే! 


Verbal Sentence — dlaal| ual 
డం]! 


* వాక్యానికి మొదటిలో ఫి'అలుం క్రియ = వాక్యానికి మొదటిలో అల్‌ ముబ్‌- 


-తప్పక ఉండాలి. -, ఫా'ఇలు౯-కర్త క | 
తద'అ-1ముు తప్పక ఉండాలి. అల్‌ 

క్రియ తర్వాతనే రావాలి- అ ఉండాల. అల ఖై 

బరుం దాని తర్వాతనే రావాలి. 


5 =1-Verb + 2- Subject = jG 


* _(1- The subject): 


TTT 


— ss (2-predicate) 


-స్తీలింగం- 9. ఆక్రమి! _ | ఏరయు!-౮-పుంలింగం | - స్త్రీలింగం 9 - అంట్ట! కయి! -౮ 


పుంలింగం 


644, క | షే | 

న. ర్త న wll | 
Jalal శ జోరు 
ఏయి! ne 


జాఅత్‌ అతా'లిబ' 


జాఅ అంన్నస్తు' 1 అస్సలోమక్తూబో్‌ 1 అల్‌-కితాబు 
(సలాో) ముబారకు 7 
(వచ్చింది) (విధ్యార్థిని | (వచ్చింది (సహాయం / 
విజయం) (విధింపబడినడి) (నిర్లీతపుస్తకం) 
(పవిత్రమెనది) 
" /. | Jiawlg py assy bal 


తుసిల్లి అల్‌-ముస్టిమ్‌ 1 


యుసల్లి అల్‌-.ముస్లిము అల్‌అర్హు' వాసిఅ్‌ 1 
ఆ ఆ (భూగ్‌ ళం)- (విశాలమైనది) ఆ 0 
(సలాహ్‌ చేస్తున్నది) ll a = శాలను అల్లాహు రహీ'ముం 1 
నం (సలాహ్‌ చేస్తున్నాడు) (అల్లాహు)( రహీ'ము9 
(నిర్రీతముసిము) 


౫ అల్‌ ముబ్‌-తదల 1 మరియూ అల్‌ఖిబరుఎహూ! కు 


మరికొన్ని ఉదాహరణలు : 


ess తొఖపతు ల్‌ముబ్‌-తద 
క అల-ఖబ అల- -తది 
జిన్సుహా]| వాక్యం జువ్హతు - జూ 
2 3 vy | అ 1 CI 
Se 
(a) 
మహ్‌'మూదుంఆ'లిముం =. _ఒమవా 
ఏకము! (మహ్మూదు పండితుడు) న. మూదుం 
పుంలింగం ౮ . fr 
ఖై అ మీ 6 ఏ 0 లో a 
ఎ] |వపి్ర్తమంలు (6) పదములు 
అల్‌-బెతు జదీదు. 
ఏకము! (నిర్రీత ఇల్లు కొత్తది) ఒ_జదిదుం - =అల్‌-బైతు 
పుంలింగంలో యా ఈా wen) 
అన్‌-నజా'ఫ' తద'రూరియ్యో 
౯౮+ద' =-అల్‌-నజ్ఞా' 
4 UA: క్‌ తుం ఆ ల 
ఆయి! (శుభ్రత అత్యవసరం) రూరియ్య* రో 
స్త్రీలింగం ౩ 49 yo BUI 
41 92 
ల ఫొ'తిమొ తాలిబా -ఫా'తిమ*" 
వ ౯౮+ తా'లిబో 
స్త్రీలింగం ? (ఫాతిమ విద్యార్షిని) న్‌ా 


కక హా క 


బు షత ముత 
wie |™— 


= అల్‌ ముబ్‌-తదఅ -1షు వ _ అల్‌ఖ'బరు వా! 
-వాటి ముఖ్య -లక్షణాలు -లక్షణాలు న 


um EM వ 


లక్షణం యధా-కర్త-(కర్త ఎలా ఎలా తధా ఆఖ్యాతం 
ఉంటే అలాగే) (ఖబరు 
(| కూడా..అలాగే) 
స్వీ! వచనం ౫19! ఏకవచనమే 
ఏమీ! వచనం యు! ద్వివచనం యు! ద్వివచనమే 
ఏమీ! వచనం సాలే! 
బహువచనమే 
సాలే! లింగం ఏకము! 


End of the Topic 


ఐదు-ప్రత్యక-సర్వనామాలు - - జాత - జూ - ఫ' 


ము - అఖుం - అబు. - 


LESSON : 48 :FIVE NOUNS 


> nt Jl - జాత-జూ- ఫ'ముం- అఖుం - అబు. - ఇవి ముఅ'రబు-లు - 
గతిశీలములు - అంటే - వీటి ఉచ్చారణ - గుర్తులు -రఫః' -నస'బ్‌-జర్‌- గా - 


మారవచ్చు) 


* FIVE SPECIAL NOUNS - మయి! 12803! _ జాత-జూ' ఫ'ముం- అఖుం 
- అబు. - అనబడఢే - ఐదు పత్వేక - సర్వనామాలు అ'రబీ.భాషలో తరచూ 


మనకు కనబడతాయి. ఇవి ఒంటరిగా - వుంటే - ముఅరబు-లు 

గతిశీలములు - కాబట్టి పరిస్తితులను బట్టి, వాటి ఉచ్చారణ - గుర్తులు - 
రఫః' -నస'బ్‌-జర్‌- గా - మారవచ్చు. 

ఇతర వ్యాకరణాంశాలతో కలిసి ఉంటే వీటి రూపాలు కింది 

CHART లో చూపిన రీతిలో మార్పు చెందగలవు -ఆఈ| 1 

రఫః' -2---యిి! | నసబ్‌ 3-౫1 జ జర్ట్‌- 


» ఐదు - ప్రత్వేక - సర్వనామాలు - వాటి - రూపాంతరాలు 


J NOMINATIVE 


1. ACCUSATIVE- 


J GENITIVE- 


ప్రత్యేక - సర్వనామాలు 6-6ఫః- | కర్మనస'బ్‌- | యొక్క-జర్ర్‌- 
| ము! జా ఆయి! dl> బే! 'dl> 
అబు. నాయన | ల ; 
ల అబు అబం 3 అబీ 
స ఇ $ భ రో 
అ =| అఖు' 91 అఖం 1s అఖీ' శ 
ఫ'ము. నోరు ల 
న శ ఫూ ౦ మో ఫా లీ ఫీ వి 
ఇష = 5 డో 
జూ" యజమాని- 
చా 93 జా 93 జా [3 జీ a 
కలిగియున్న(పుం. 
లింగం) 
జా'తు( క 
వ సు 13 జాతు | 113 జా'త జా'తిం 
కలిగియున్న (స్త్ర సు! 3 3 
లింగం) 
లి 
బహువచనం-+1- ou. 
య 9 ఊలు ర 9 అ) 9 ఊలీ అ 9 


(పుం.లింగం) - జూ'93 


యజమానిా డాలు 


dole 
POSSESSORS -MALE 


కలిగియున్నవారు(పుం. 
లింగం) 


బహువచనం-2-స్తీ.. 


లింగం) జాతు ఆ [3 
యజమానురాలు U 91 
న య 4 so రం! రా Uy 
ఊలాతుం 03! క తుప్పు త Ila |e 
యజమానురాళ్ళు - 
కలిగియున్నస్త్రీలు 
POSSESSORS-FEMALE 
16౫! alg 
This Document is Prepared and Presented to Born Muslims by some Newly 
Ooolil-Absaar))) take the CUE...? 


Baptized 9Muslims....will some 


Learning Arabic has been ordained by Our Almighty_Allaahu-¥* 


Ea 
జా 


-పారఠం:49-అరుపులు-హురూఫున్‌ 


LESSON : 49 : MORE ELEMENTS 


క్‌ క మార 
లమ్‌ = కాదు / లేదు (యే లి-అజలి =... JU 
వలన /..కారణంగా 
లం= _యెప్పటికీ / మిమ్‌(5) బఅ మూ చి 
అవదు/ కాదు దు = ఆ తరువాత 
రుబ్బమా = క 
లా = ఐతే 9 యేమో / గ్ర 
అలాకావచ్చు 
లమ్మా = ఇంతవరకూ యి మహ్‌-మా = గూ 


కలా = తపక 
కాన** = ఉండేను/ వల్లొ = ఆబ్బ 
అలాకాదు / Us 
ఉండేవాడు (పురుష ys rr 
అవదు (కల / 
లింగం 
_— కల్ల) 
కానత్‌ ₹** = 
ఉండేది/ఉండినది అత్‌ న'అమ్‌ = బెను (ల 
(స్తీలింగం) 
మింక'బ్‌-లి . అంతకు రక: లా = లేదు/లేడు ( గ్ర 
ముందే/...కి ముందు లో నకారమ్‌) 
= క్‌ క్రి వవవ లూ 
కెలా-/-కిలై ౫ గక / కదా' =...లాగే/ [35 
రెండూ / ఇదరూ = శ 5 mmr 
(పురుషలింగం) 
కిల్లా- js కిల్‌-తె >>> of 
man 3 అంగ = అంటే / «| 
ఇద్దరూ / రెండూ । స్త్రీ wes i అన మటల అ 
లింగం) = 
ఇలా =.తప్ప / లేక/ Ul కులమా = (షక 
కాకుండా / . ప్రతిసారీ 
మినహాయించి 
ఓ (అ | Es ఓ (అయ్యా!) 


లైస = లేదు / కాదు / న న. 
అవదు క్ట 
తు'మ్మ = తర్వాత / అన్న - అంటే/ ul 
వెంటనే /మరియూ i అన్న మాట 
కె =...వలన/... జ క.అన్త య నో 
ల-౩క =ఆ ne 
కారణంచేత / అందు అ అ 
భ్‌ సు 
వలన 
అ'న్నా -ఎక్కడినుండి tl బల్‌ _ - కానీ/ఐతే x 
లైత (కోరిక) అయ్యో ! 
"0 అలా/ఇలా అయ్యుంటే ) 2 
వ = మరియూ [అలా/ఇలా స్ట్‌ 
కాకుండాఉంటే 
(బాగుండేది) 
ఫ - మరి / కనుక/ ప్ర లాకిం/ లాకిన్న = | 'యా/ఛ్రూే 
వెంటనే ఐతే 


ల =. తప్పక ం న్‌ 3 
(చెయ్యాలి) అ వలకిన్న. మరి ఐతే 
అయ్యు/ sl] el 
ఆదై అలరు 13] అయ్యి / 
అయ్య ...లో El) 
యేది ? 
బలా = జెను సరే / . Ls 
యే సందేహం లేదు er ఫకోత్‌ - మాత్రం 


కాలేదు /కాదు / 


లేదు 


మా = [భూత కాలానికి 


ఆ 


చెప్పటం) 


బి=-తో / తోడు 


మరియూ 


నిశ్చయంగా / 
రూఢిగా 


(గట్టిగాచెప్ప టం) 


౫% ఫకద్‌ = 14 కద్‌ = 


మరినిశ్చయంగా/ పం నిశ్చయంగా, కా! 
రూడిఐన - 
రూఢిగా నొక్కివక్కాణించటం 


1! alg 


ఫన్‌ శ 


న ఆ ఆ 
BL _ANNEXURE-1--- అరే నలి పేర -అన్మాఉష్ణుహూరి- 


టట మీ! 
ASSHUHOORU-:-MONTHS 


SINGULAR:- షహరుల4ట-ఒక 3ల-SHAHARUN 


అ'రబీ నెలలు Hale 
ముహ'ర్రము( "సలు 
స'ఫి'రుం ene 


రబిఉ'ల్‌-అవ్వలి Joes: 
రబిఉ'ల్‌-ఆఖ'రి 1 జు 
జమాదుల్‌-ఊ'లా టే! saz 
జమాదుత్‌-త్సా'నీ cule 
రజ్జబుం యు 
షఅ'బాను. పడు 
రమదా'ను( ‘yan 
షవ్వాలుం ue 
దు'ల్‌-కిఅదఃి పము |3 
దు'ల్‌-హ'జి reel 
End of the Topic. 


ALLAAHU 5౫4/7. 15 NEITHER PARWARDEGAR NOR KHUDA, NOR 


_® తగ్‌ అ. ANNEXURE-2- 


వారంలోని దినాలు ౩. 


DAYS OF THE WEEK 


USBOOUN : A WEEK-వారం:ఉస్ఫూ ఉన్‌ 


YAUMUN:DAY// AYYAMUN:DAYS- ge gull ద 


యౌమున్‌:దినం//అయ్యామున్‌- 


దినాలు 
యౌముల్‌-అహ'ది- [ఆదివారం lla 
యౌముల్‌-ఇత్స్‌'నైని- [సోమవారం gals 


యౌముల్‌.తూ'లతా'ఇ (మంగళవారం mur 


యౌముల్‌ అర్‌-బిఆ'ఇ- [బుథవారం] cp సరు 


యౌముల్‌-ఖ'మీసి- _|బేస్తవారం] (గురు) yal ay 
యౌముల్‌-జుముఆఅీ [శుక్రవారం] dau! స్త 
యౌమున్‌-సబ్ది'- [శనివారం](సబ్బాత్‌) 


olssll GyJlEnd of the Topic 


K7 Ka తీ 
AL __ANNEXURE-3-SEASONS 


ఓ = ఒక ఏడు - సంవత్సరం 


FASLUN:SEASON///FUSOOLUN:SEASONS- 


౫ మన ఆరు కాలాలను _అ'రబ్బుల- నాలుగు - బుతువులతో 
సమన్వయం చేయటం - రమారమి ఉజ్జ్ఞాయింపు -[వాచ్యార్లం ] - 


మాత్రమేనని చదువరులతో మనవి : 


Iv 


ss 
> *Woalll 


Iv 
4 
0 
థి 
బో 
క 


౫ (యప! బహువచనం 


అర్‌- అలీః (వసంతం-)- -రబీ పంటలకాలం 


అష్‌ ప్లితాఇ' చలికాలం-శీత కాలం-శరద్‌ + హేమంత le || 
బుతువులు) 


slesll G@WwllEnd of the Topic 


* నోట్‌: హిజ్రీ - కేలండర్‌ ప్రకారం (చాంద్రాయణ) నెలలో 29/30 దినాలు 
మాత్రమే ఉంటాయి- అల్‌-కు'ర్‌ఆ( .లో ఈ పద్దతి ఖచ్చితమైనదిగా 
ధృవీకరింప బడినది - ఇతర కేలెండర్ల కంటే ప్రతి హిజ్రీ సంవత్సరానికీ 10 
/11- రోజులు తక్కువ ఉంటాయి -హీజి దినం - సూర్యాస్తమయం తో 
పారంభమౌతుంది - కాని సూర్యోదయంతో కాదు.. అరరాతితో ఎంతమాతం 


కానేకాదు. 


టన్‌ అత్మ 
వేళలు -సమయాలు 


mM Annexure -4 - 


The Different Times. 


Wagqtun:Time /// Auqgaatun:Times. 


వక్తున్‌:వేళ సమయం /// బెకాతున్‌:వేళలు 


అర్థం అరబ్బీ లో అర్థం అరబ్బీ లో 
అయ్యాము దినములు "bl యౌము.- ఒకదినం Fc 
గోద - రేపు 103 అల్‌యౌమ - ఈరోజు | స్య 
అమ్‌-సి - నిన్న న. అల్‌-బారిహళో - నిన్నరాత్రి |=. టి! 
లయాలీ - రాత్రులు నే లైలు6 - రాత్రి as 
అన్‌-హుర్‌ - పగ ‘wl నహారు౯- పగలు ఈ 
షుహూరుం౯ - నెలలు "ogi షహరు( - నెల is 
సనవాతు. - ఏండ్లు పము సనతు. - సంవత్సరం rr 
అసా'భీఉం - వారాలు vy] ఉస్‌'బూఉ( - వారం “| 
దకా'ఇకు” - మినిట్స్‌ ల్‌ దకీ'కతుం.- నిముషం తప 
త్స'వానీ - సెకండ్స్‌ తా! 9 త్స్పా'నియతు. - సెకండ్‌ జం 


అస్‌-హారు. - హు | సహ'రు౭ - చీకటిపొదు పాట 
వేకువజాములు పాలు లాలో 
సాఆ'తు6- గంటలు | హై సాల - గంట els 
అల్‌ -మసా | అస్స'బాహు' - పొద్దున 
నానా (యి! ల జాడు! 
సాయంత్రం స క 
అజ్‌'జుూ'హ్‌-రు అల్‌-ఫజ్‌'రు - ఫజ్‌రు -సి 
మద్యాహ్నం-జుహుసి | శ్ర]! లాహ్‌' సమయం] "| 
లాహ్‌' సమయం ” 
అల్‌ -అ'స్‌-రు అ'సు సి అల్‌-మగ్‌'రిబు 
లాహ్‌' వేళ "జీ! | సూర్యాసమయం-[మగో శ! 
రిబు స'లాహ్‌' టెమ్‌ | 
అల్‌-అ'షియ్యి -eNNs | aa అల్‌-ఇ'షా - రాత్రి అన్నం 
సాయంతం ' తినే సమయం- [ఇ'షా-స' | యీ! 
| లాహ్‌' వేళ 


1! alg) 


End of the Topic. 


నిజంగా అలా హు- $UbuhaanaHU WaTaalaa - వారి పె మరియు అఖిరతు దినం పె 


నమ్మకం కలిగి యుండి, స్వఛ్చ"సలాతు'"లు చేసే(((----బూజురోగీ ఢోంగీనమాజు 


కాదోయ్‌-)} , జకాతులను ఇచ్చే, మరియూ, అల్లా హు- J4l2 J౩12124౮ను తప్ప 
వేరెవరికి భయపడనివారు మాత్రమే--- నిశ్చయంగా, అల్లాహు- SUbUhaanaHU 


WaTaalaa - వారి మనిదుల నిర్వహణ చెయ్యాలి . 
.తతిమ్మాగాల్లు తోకముడిసినట్టే.... 


JAHTUN: SIDE///JIHAATUN:SIDES-DIRECTIONS- 


తెలుగులో అ'రబిలో 
ల్‌-మష్‌-రికు! ష్‌-షర్‌-కు' (తూరుష ) త లక! 
అ oo [అల-మ ౨ EAST ధ్ర 4] | 
అల్‌-మగ్‌'రిబు / అల్‌-గిర్‌-బు (పడమర) BYE {| 
WEST 
అష్‌-షిమాలు (ఉత్తరము) NORTH 3 Mr | 
అజ్‌-జునూబు (దక్షిణము) SOUTH are) 
olssll glyJlEnd of the Topic 


Those desirous of learning ARABIC through - URDU /Bengaly/Hindi/Indonesi 
[French/Spanish/ ENGLISH etc.. 
- maywrite to - 
ARABIC BY RADIO , 
Post Box .325 ,P.C: 11511 
CAIRO , Arab Republic of Egypt -*** emmyaayad@gmail.com 
or E.mail to arabic by radio_1966@ertu.org // or //Sawsan 

Zaki2012@yahoo.com 


అదన బాషను నేర్చుకొని వాద ముసలమే గానీ మిము 


కలికిరితిరణాలలో గంగమ్మ సూపులు దున్నపోతుపెనే.అనేరీతిలో. 
నేటికీ 1446-౧౪౪౬-సుప్పనాతుముల్లాల స్తూప్పులు డబ్బులపఫపైనే- 
౧౪౩౨-1432-సంవత్సరాలైనా తెలుగులో అరబీగ్రామరు -రాయాలనే 
తపన ఈ మజూసీమాయాజాల దున్యాలో ఏ ముల్లా-మల్లన్న.- 
పండితుడికీ కలగలేదే!-- -అని చాలకాలం బాధపడిన కొందరు 9- 
ముసిలిములు-చేసిన ప్రయత్న ఫలితమే ఈ పుస్తకం 


First Published in 1432Hijry-2012AD- 


Even Some newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic Grammar and they 
are actively engaged in Teaching Arabic to others ,and Reaching all out- to others 
-Performing Active Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna BoozeRouguey 
PaperTigers sporting the icon-Tableegh-for vested interests only- 
When will the Born masses,take the CUE from the Baptized Reverts-? 
మనసుంటే మారం లేదా? 


తునకలుయెక్కువగా కొరికేతురకలు మాత్రమే అరబీభాషను అనాదరణకు గురిజేస్తారు- 


వాళ్ళకు ఆ యెంగిలిమంగల-బాజారమజూసన ౧16411 బాసంటె చాలా యిట్టమట-టా-టా- 
రఠా-ఠా-ఠా 


Exclusive Tract for - Different Examples 
1- Exclusive Tract for Examples.: *ల్‌ ణమ్‌-లతుల్‌ఇస్‌మియ్యతు 


Nominal Sentences with Third Person-Personal Pronouns 


వచ 
న్‌ పుంలింగం -Masculine (-కరగా- రఫ'హ్‌' 
సీం లింగం -[601111%6 (-కర్తగా- రఫ'హ్‌' సితి నం స్టితిలో) 


శకhీ ర వ 50 ౩న 


-హియ రాకిఅో -హువ రాకిఉం 
(ఆయన రుకూచేసే మగవాడు) 


(ఆమె రుకూ-చేసే ఒక స్త్రీ) 
3 | న్‌ | అ 


హువ ముసిము. 


హియ ముస్తిమో 


(ఆమె ఒక ముస్లిం స్త్రీ) _(ఆయన ఒక ముస్లిం) 


శాం 9 [డి - శవ LE 

రఢీ రాజి ౮ 0ఏ 
హువ ఫా'ఇజు 

హియ పఫాిఇజ' ఫా'ఇ న 


(ఆయన సఫలమైన మగవాడు) 
(ఆమె ఒక సఫలమైన స్తీ) 


-హుమా ముసిమతాని - హుమా ముసిమాని 


(వారిద్దరూ ముస్లింలు 


(వాళ్లిద్దరూముస్లిం స్త్రీలు) 


అయారస్‌ ఏ తరh ఏ 
హుమా రాకిఅ'తాని హుమా రాకిఆ'ని 
(వాళ్లిద్దరూ రుకూచేసే స్త్రీలు) (వారిద్దరూ రుకూచేసేమగవాళ్ళు) 
oye ua oye ము i 
హుమా ఫా'ఇజ'తాని హుమా ఫా'ఇజా'ని / 
(వాళ్లిద్దరూ సఫలమైన స్త్రీలు) (వారిద్దరూ సఫలమైన మగవాళ్ళు) 
వచ 
-హున్నముస్లిమాతుం నం హుమ్‌ ముస్తిమూన 
(వారంతా ముస్లిం స్త్రీలు) pa | (వాళ్ళంతా ముస్లింలు) 
అడగ సప గ. అకక 
హున్నరాకిఆతు. | హుమ్‌ రాకిఊ'న 
(వారంతా రుకూ.చేసే స్త్రీలు) _-. (వాళ్ళంతా రుకూ- చేసే మగవాళ్ళు) 
అక పయత (య 
హున్నఫా'ఇజా'తు. హుమ్‌-ఫా'ఇజూ'న 
(వారంతా సఫలమైన స్త్రీలు) (వాళ్ళంతా సఫలమైన మగవాళ్ళు) 
స్ట వా 


ఇ జ న్‌ 
గ. 9 (ఖా ఆఆ ( | 


2 - Exclusive Tract for Examples : 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 


Al-Mubtada'u_ Wal-Khabaru - 
( Nominal Sentences ) 


స్త్రీ లింగం -FeMminine -(కర్తగా- వచనం పుంలింగం -Masculine (కరగా- 
రఫ'హ్‌' స్థితిలో) రఫ'హ్‌' స్థితిలో) 
et లా వ og i క్ర బల a og i 
ఉక్కు ఓం యత్తే | -అల్‌మూ' | వ | త్ర తం ప్రదక్రేష | అల్‌ముమిను సా 


మిన సాదికో' (ము'మినః నిజంపలికే స్త్రీ) 


రేడు § రర 50 'అలకఫరే కా" 
నిత 


(కా'ఫిరః నిరాశపడిన స్త్రీ) 


3 ఈ కది యు |-అల్‌మునాఫి' 
ర 


కఖా'సిరో (మునాఫి'కః ' నష్టపడ్డ ఆడది) 


దికు6 (మూమిను నిజం పలికే పురుషుడు) 


స శ్ర "5 6|.అల్‌కాఫి'రు కానితు( 


(కాఫిరు నిరాశపడ్డవాడు) 


“yw cs “స్రీ er |-అల్‌మునాఫి'కు' ఖా" 
సిరుం 


(అల్‌-మునాఫి'కు' నష్టపడ్డ వాడు) 


నా కాయా. ద్వివచనం rare ETT 
చ తు ద ఎటిట |-అల్‌ము | ి oslo baal] అల్‌ము' 
మినతాని సా'దికోతౌని(2 ము'మినఃస్తీలు మినాని సా'దికా'ని (2 ము'మిను 
నిజం పలికే స్త్రీ ద్వయం) పురుషులు నిజంపలికే పురుష ద్వయం) 
అజ 6 ౮౮6 ఈ |-అల్‌కాఫి' లతే 6౦8 !-అలకాఫిరాని కా 
రతాని కా'నిత'తాని (ఇద్దరు కాఫిరః నితా'ని (2 మగ కాఫిరులు నిరాశపడిన 
స్త్రీలు నిరాశపడిన స్త్రీద్వయం ) పురుషులు ) ద్వయం 
అరం EE yUas యు |- dle యేయు|-అల్‌ 
అల్‌-మునాఫి'కోతాని ఖభాసిరతౌని మునాఫిరాని ఖాసిరాని (2 మగ 
(2 మునాఫి'క' స్త్రీలు నష్టపడ్డ స్త్రీ ద్వయం) మునాఫి'కు'లు నష్టపడ్డవాళ్ళు ) ద్వయం 
అతు కూ SITY |.అల్‌-మూ' వచనం volo 9 రష |.అల్‌మూ' 


మినాతు సా'దికా'తు6(ము'మినః వనితలు మినూన సాదికూ'న 


నిజం పలికే సత్యవతులు) (మూమినుపురుషులు నిజంపలికేవాళ్ళు) 
EY © (a oh ke | అల్‌కాఫి న్‌ yoy Bn) -అల్‌-కాఫి 1 
రాతు కానితా'తు. (కాఫి'రః రూన కానితూ'న (మగ కాఫి'రులు 
ఆడోళ్ళందరూ నిరాశపడిన స్త్రీలు ) నిరాశపడిన పురుషులు ) 
పంద యు! 


న LOEW 


డ.అల్‌మునాఫి'కూ'న ఖా' 
నాఫి'కా'తు భా'సిరాతు((మునాఫి'క తరు పాఆల్‌మునాప్లి శా 


స్త్రీలందరూ నష్టపడ్డ ఆడోళ్ళు) సిరూన (మగ మునాఫి'కు'లు 
నష్టపడ్డవాళ్ళు ) 
J Nel. ./ ఖటోక). లాం ./ al. 
eS C1 a] 0 Ta] 


3- Exclusive Tract for Examples : 


అ అల్‌.జుమ్‌-లతుల్‌ ఫి'అ'లియ్యతు జ 


Verbal Sentences — సింగులర్‌ - using Past -Tense Verbs 


Note : (1) In all the Verbal Sentences The Singular form of the Arabic Verb is used for all-Numbers-i.e., the 
singular /dual /plural , because the Verb comes first ; but the VERB is subject to Gender and Person 
compatibility ._(2)_whereas if the sentence begins with a Noun (Nominal sentence) - the Verb-form 

should agree with the Noun - in Number , Gender and Person ... 


ఖో 


పుంలింగం (కర్తగా 
స్త్రీలింగం(కర్తగా-రఫ'హ్‌' అ'రబీ వాక్యం — rT 
స్థితిలో) 51104141 వచనం 516411 రఫ'హ్‌' స్టితిలో | అరబీ వాక్యం 510411 
Singular 
భూతకాల కియ - భూతకాల కియ - 
స్త్రీ లింగం Past-Tense Verb పుఠుష తిష '| Past-Tense Verb 


కసరత్‌ జహ్రాబీ అల్‌కోబ రా ఉమ షర | | కసరహామిదు అల్‌గుస్న స్ప్వద మున 
(పగలగొట్టింది -జహ్రాబీ (తెంపాడు -హామిద్‌ 


కప్పును) హాయి! కొమ్మను) నా. 


అఅఫ(త్‌ తి-త్తబీబో- aga | cs అఅఫ -(అత్త 'బీబు egal కూ | ergs 
(అ) ద్రాఅ' (గుర్తించింది- బ్‌ -(అ) ద్రాఅ' (గుర్తించాడు - or 
వైద్యురాలు రోగాన్ని) |మ| డాక్టరు రోగాన్ని) PN | 
సఅ'ల(త్‌) -త్తి'ల్‌- ॥ 
మీదతుల్‌ముల' Seals! cd సఅల-త్తిల్‌మీదు-ల్‌ మైలీ! J 
ల్లైిమత (అడిగింది - i ముఅ'ల్లీమ (అడిగాడు - re 
విద్యార్థిని dalaal| స్టూడెంటు గురువును) (యేమి | 
ఉపాధ్యాయురాలిని_) 
వత'బత్‌(తి) -న్నమిరో వత'బ -(అ)న్నమిరు 
(ఎగిరింది -ఆడ రో Sar (ఎగిరింది -మగ “al తం 
చిఖుతపులి) చిలుతపులి) 
Nel, ఈ Nel, ఈ, Ne ) 
LIE IEE 


4 - Exclusive Tract for Examples : 


- అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - 


Verbal Sentences - సింగులర్‌ - with Past - Tense Weak 


Verbs 
స్త్రీలింగం-(కర్తగా- ఆ పుంలింగం (కర్తగా- | 
రఫ'హ్‌' సితి మన్ను రఫ'హ్‌' స్తితిలో) లక యాం 
వచనం singular Singular 
Singular Singular 
భూతకాల క్రియ - భూతకాల కియ - 
క్ర Past-Tense Verb - - Past-Tense Verb 
స్తు లింగం పురుష లింగం 
మాలత్‌(తి) ల్‌లాహో “10 
(పక్కకు జరిగింది ఈల! dla మాల (అ)ల-జిదారు ఆర జడా. ౮ 
ఫలకం] (గోడ పక్కకు ఒరిగింది) "lal 
నామత్‌(తి) స్పబియ్యో 
new ౮ ls నామ-(అ)స్సబియ్యు ( © నా వ 1 
(నిద్దృపోయింది -ఆడ రయి! అలుక మగ బిడ్డ నిద్దుపోయాడు) అ) nb 


బిడ్డ) 


ఆవత్‌ (తి ద్దిబ్బో- ఆవ--(అ)ద్దిబ్బు[మగ 
(ఈల / ఊల వేసింది- య. were తోడేలు ఈల / ఊల ON ss 
ఆడ తోడేలు) వేసెను) 
వసత (తగ ee re వఫ'(అ)స్సదీ'కి (మాట నిల ౮9 
(మాట నిల బెట్టుకొన్నది - | ఆయనం! ఉత | స్ట డస హతుడు 
స్నేహితురాలు) పాలలా ఇ ) శు! 
ఖ'షియత్‌-అహ్మ'దీ Ws ( iy EE భో! 79, ళు! wa జ hs 
చేరన్‌ _అబుహా తన | తయా! ఆడషడా | | అిషియ అహ్మదు జ్ఞబ్బహు డా 
బగము_ అబ్బా ( మ. (తన ప్రభువుకు దాసోహం ౮ ॥ 
రు o౧౦- ఆ 6 4౦ గా ఆల జ్‌ ౦ 
“అహ్మద్‌ బేగమ్‌) ట్ర (గూ అయ్యాడు- అహ్మద్బు క్ల దష | 
RIE FIRE 


5-Exclusive Tract for Examples : 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌'మియ్యతు 


Nominal Sentences-Past Tense-with Dual Verbs and Nouns * 


e if *thesentence begins with a Noun -the Verb- form should agree with the Noun - in 
Numbers , Gender and Person. 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ' అ'రబీ వాక్యం | పుంలింగం (కర్తగా-రఫ'  అ'రబీ వాక్యం 
హ్‌ సితిల్‌ ) Dual Dual హ్‌ సితిలో ) Dual Dual 


అల్‌-బిన్‌-తాని లఇ'బతా అతత షై 3 ర! 
ఇద్దరు ఆడపిల్లలు కానా 


ఆట్లాడారు Cr men] ఇద్దరు పిల్లలు ఆట్లాడారు Us 
త్‌-తా'లిబతాని ది Fe z 
ణా 4. i అత్‌-తా'లిబాని ద'హబా oul 
హబతా ఇధరు. | 3 ఎర]! | | ఇదజలడ్యార్థులు వెళ్లారు | గ్ర 
విద్యార్థినులు వెళ్లారు ఇట్ట ద్యార్ద, 42. క 


అత్‌-ముఅ'ల్లిమతాని దఖ' 
లతా 


అల్‌-ముఅ'ల్లిమాని దఖ' 
లా 


[3 
lk నా | x 11] 
+ oe 
ys 
కా 


ఇద్దరు lady teachers లోనికి wha ఇద్దరు teahers లోపలికి a 
ICO Uss 
వచ్చారు వచ్చారు 
అల్‌ -ఫ'కిరతాని సఅ'లతా 8. వ అల్‌-ఫ'కీరాని సఅ'లా al wr, గ. 
న 
ఇద్దరు బిక్షగత్తెలు అడిగారు ఇద్దరు ఫకీరులు అడిగారు Ue 
ప్‌ యద వ | ర , i EM గా స్‌ 
అస్‌-స్సారికతాని గాబతా oy అస్‌-స్సారికా'ని గాబా oy 
ఇద్దరు ఆడదొంగలు ఇద్దరు దొంగలు 
మాయమైపోయారు we కనపకుండాపోయారటు bE 
4 Yel. తం | Val. ds ./ el. 
IR mE IEE 


6- Exclusive Tract for Examples 


* అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌మియ్యతు 


Nominal Sentences-with Past Tense-Plural nouns- 


if the sentence begins with a Noun - the Verb- form will differ from Person to Person .i.e. the 


Verb should agree with the Noun - in Numbers , Gender and Person 


పుంలింగం (కర్తగా- 
స్త్రీలింగం(కర్తగా- రఫ'హ్‌' | అ'రబీ వాక్యం ఆ = స అ'రబీ వాక్యం 
లియా బు 
సితిలో) Plural Plural Plural 
Plural 
అల్‌.బనాతు లఇ'బ్‌-న a a ls] అల్‌-బెలాదు లళి'బూ |? ర J పరం 0! 
అమ్మాయిలు ఆడారు + మగ పిల్లలు ఆడారు + 
ల అధి! WET | 
అత్‌తాలిబాతు దహద్‌న మ. దహబూ |" 7 క్తి wu || 
చ్య్యాలాలు బిల్లా యవ ద్యార్లులు వెళ్లా 
అల్‌ముఅ'భిమాతు దఖ'ల్‌- See అల్‌-ముఅ'భిమయూన దఖ' స్‌ 


న 16 teachers లోనికి 


లూ male teachers లోనికి 


క 


1 
క త 
+ 
జా 
లా 


వచ్చారు ప bea ss 
అన్‌స్నాజిదాతుసజద్‌న |... 4 | | అన్‌స్నాజదూన సజదూ 
మోకరిల్లే స్త్రీలు మోకరిల్లారు లీ వాడనీ | అస్‌ స్నాజిదూన సజదూ 


మోకరిల్లే పురుషులు 


Rr మోకరిల్లారు 101 CN 
as ఆలో ౬ ' ' వ్‌ oo * ఆ శ్‌ 
అస్‌-న రికాతు గి'బ్‌.న అతడు! అస్‌స్సారికకా ను “గాజా gc] 
g ఎ 6 ఈ ల లు oo 3 | 
బర ఇలు భాయ నైసోంవారు gus కనపకుండాపోయారు | 
f టోక). లేం ./ టక). లాం ./ టక). ౮ 
శస లీ 1 శర టీ "శీ 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 


7-Exclusive Tract for more Examples oa 
al-Mubtada and al-Khabaru(Nominal Sentences)- Dual - 


స్త్రీలింగం కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో _- | పుంలింగం -కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్టితిలో_- | వచనం 
అ'రబీ వాక్యం. ద్వివచనం అ'రబీ వాక్యం. ద్వివచనం 
అల్‌-బిం- తాని [1 fi ళ్‌ శు 4! 
జమీలతాని (ఇద్దరు 4 | న్‌ా అ|మేఖి! 
అమ్మాయిలూ ం Ul 2 IE : థి | “bb 
అందగత్తెలు.) లోనా బాలురూ మంచివారు] అన 
: ఏ! ఆలే! «ha li 
క్ర షష లే అతని! అల్‌-ఐ'నాని గా'లియాని ok] 
ల పదాలూ 
లతా. నా రెండు కళ్లూ విలువైనవి elie 
బజువైనవి) ols | ఖూ విలువైనవి ట్ర! 
| Dua 
అల్‌-ఇమ్రఅ'తాని , ” అంగం! అల్‌-కా'ది'యాని ఆ' అకాల టె! 
ముస్లిమతాని (ఇద్దరు | దిలాని (ఇద్దరు జడ్జీలు వచ 
స్త్రీలూ ముస్లిమఃలు) mere న్యాయశీలత గలవారు) చ వ 5 నం 
హా జా య. లయ! అర్‌-అజులాని షుజాఆి' లయ! 
న | = ని (ఇద్దరు మగవాళ్ళూ a 
ఎ భో ( ER తో ( ER 
ధైర్యంకలవారు) లీ న వంతలు. లీ i 


అస్‌-షజరతాని క 
సీరతాని (రెండు చెట్లూ 
పొట్టివి) 


అల్‌-ఫ'రసాని సరీఆ'ని 
(రెండు గుర్రాలూ 
వేగమైనవి) 


8- Exclusive Tract for more Examples 


al-Mubtada wal-Khabaru ( Nominal Sentences) - Plural 


f aNe\. ce ./ Val. oe.) ఖటోక) 
శనీ లీ 1. SIAR 


. అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 


5 
వచ a జ అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం -(కర్తగా- | అ'రబీ వాక్యం 
ను త్తమ న Plural రఫ'హ్‌' స్థితిలో) 212 Plural 
Plural 
అస్‌-స్సా'బిరాతు has te. to i అస్‌-స్పా'బిరూన es fed 
“ ముస్తిమాతు olyltal| ముస్తిమూన voxtall 
Nou (ఓపికప స్త్రీలు ముసిము Cn U |” > (ఓపికపట్టేవారు న ను ప 
ఆఆ టు ౧ Uy ళ్‌ + 
ns స్త్రీలు) ట్ట ముస్లిములు) YY 
అస్‌-స్పా'దికా'తు ఫా'ఇజా' . | అస్‌-స్పాదికూ'న ఫా'ఇజూ' . న 
వ షల్‌ | యే! 
(నిజం పలికేస్తీలు సక్సస్‌. | ఈగో (నిజం పలికేవారు పంత 
ఫుల్‌ సఫలులు) 
అల్‌ కా'నితాతు ము" టు shag అల్‌ కానితూన ము' నం. 
మినాతు6౬ (ప్రభుదాశ్యం cw! మినూన _(ప్రభుదాశ్యం లతలు 
చేసే స్త్రీలు న | 8s చేసే మగవారు ల ES 
మూమినుస్త్రీలు) Sry. మూమినులు) Js 
అల్‌మున్సి'కా'తు ముద' అల్‌-మున్సి'కూ'న ముద 
(ఇయ్యి'ఫా'తు సా లా {| ఇ)యి; 'ఫూన PE f| 
(సన్మార్గంలో oo few ౮ x (సన్మార్గంలో 'ఖర్చుచేసేవారు ~ 0 ww ౦43 
ఖర్చుచేసేస్త్రీలు - పలురెట్ల అ - పలురెట్ట ఫలితం V9 
ఫలితం పొందేస్త్రీలు) పొందేవారు) 
అల్‌ముస్తగ్సి'రాతు- | చవల 11! | అల్‌ముస్తగ్సి'రూన ముత్మ' ప ం్రచిమటటి!! 
ముత్మ'ఇ' న్నాతు 3 ఇ'న్నూన — hl మ ఫం 
(క్షమాపణ కోరుకొనే స్త్రీలు- ల క్షమాపణ కోరుకొనే  యామేదం 


సంతృప్త స్త్రీలు) యయ కం మగవారు -సంతృప్తులు) 
f టోక). de ./ టక). de.) ఖటోక) 
శనీ శల టీ 1%. శీ. 


9- Exclusive Tract for more Examples : 


- అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - జ్‌ 


Verbal Sentences - Present Tense Verb*sing ular form- 


. *Note: (1) In all the Verbal Sentences The Singular form of the 
Arabic Verb is used for all- Numbers- i.e. the singular / dual Lplural , because the Verb 
comes first -. but the VERB is subject to Gender and ‘Person compatibility . 


(2) however, if the sentence begins” with a_ Noun (Nominal sentence) - 
the Verb- form should agree with the Noun - in Number, Gender and Person ... 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- పుంలింగం -(కరగా- 
'రబీ వాక్య 'రబీ వాక్య 
రఫ'హ్‌' స్టితిలో) అంటు భొక్యం రఫ'హ్‌' స్థితిలో | కిం 
Singular Singular 


Singular Singular 


(ఆడుతున్నాడు -పిల్లవాడు) 


తల్‌అ'బు(అ)ల్‌-బిన్లు 5 షు! x ల్‌ గ యల్‌అ'బు(అ)ల్‌-వలదు మల! x య (౯ 


(ఆడుతున్నది- అమ్మాయి) 


తస్టుదు (అ)ల్‌ముస్లిమో 


(సజ్జహ్‌ చేస్తున్నది- కమయి com (సజ్జహ్‌ చేస్తున్నాడు- lua] లిల్లి 
ముస్లిమహ్‌) ముస్లిము) 
తఫి'ర్రు (అ)ల్‌హి'మారో యఫి'ర్రు (అ)ల్‌-హి'మారు 
(పారిపోతోది - పెంటి ECC (పారిపోతోంది - "al ఎట్లు 
గాడిద) పోతుగాడిద) 
తనాము(అ)-స్స'బియ్యో యనాము(అ)-స్స'బియ్యు 
(నిద్రపోతున్నది -చిన్నఆడ లదు | స w (నిద్రపోతున్నాడు - “all స డై 
పిల్ల) చిన్నమగబిడ్డ) స్ట 


తఅ'కు ల్‌- కితతు sed dh stele 'కు ల్‌. కిత్తు న ste 
తఅకులుఅల్‌ కిత్తతు | ఇ] + వ్ర | యఅకులుఅల్‌కితు |] 150 


(తింటోంది -పెంటి పిల్లి ) (తింటోంది -పోతు పిల్లి) 


10 - Exclusive Tract for more Examples 


* _ అల్‌-జాూమ్‌-లబతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - 
అ 


Verbal Sentences-Present Tense Verb : Dual form- 


Note : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / 
© dual/ plural, because the Verb comes first , but the VERB is subject to Gender and Person 


compatibility . 
స్త్రీ లింగం-(కర్తగా- రఫ'వా "మ్‌ అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం (కర్తగా- రఫ'హ్‌” కస 
అ” వాక్యం 
సి తిలో ) dual వచనం 444 సి తిల ) dual dual 
తల్‌అ'బు (అ)ల్‌-బి. తాని యల్‌అ'బు (అ)ల్‌.వలదాని als 
(ఆడుతున్నారు - ఇద్దరు న క్‌. హయ్‌ (ఆడుతున్నారు- 2 - 
ఆడపిల్లలు) పిల్లవాళ్ళు) న్వు Is | 
తస్‌-జుదు (అల్‌- Ss పం యస్‌-జుదు (అ)ల్‌- ane 
ముసిమతాని గ్ర ముస్తిమాని గ్ర 
(సజ్జహ్‌ చేస్తున్నారు- బ్ర L all (సజ్ఞహ్‌ చేస్తున్నారు - OU L a] 
ఇద్దరు -ముస్లిముస్త్రీలు ) ఇద్దరు ముస్లిములు ) 
తఫి'రు(అ)ల్‌-హి' 
తఖురు(అులవా యఫి'ర్రు (అల్‌హి'మారాని "దు 
మారతాని క డ్రా ఎ | 343 w oe Bi గో 
(ప్రాకహాతున్నాయి hoi క a>) (పారిపోతున్నాయి -రెండు " " 
పోతు గాడిద క్ట Wo) 
పెంటి గాడిదలు) జాణ) ల 
తనాము (అ)- స్ప' hte 
వ. అ “ యనాము (అ)-స్ప' sl 
తా uw ww x re గో 
అయ్యాం 6 స్ట్‌ | బియ్యాని (నిద్రపోతున్నారు 
(నిద్రపోతున్నారు ఇద్దరు - స ~ : [౧ యి | 
3 -ఇద్దరు -చిన్న మగ బిడ్డలు ) YO 
చిన్న ఆడబిడ్డలు) స్‌ ప 
తఅ'కులు (అ)ల్‌ కి న్‌ా యఅ'కులు(అ)ల్‌. కిత్తాని 5b 
త్తతాని (తింటున్నాయి - లీ లేదదు! ల్‌ ' (తింటమున్నాయి - రెండు 
రెండు పెంటి పిల్లులు ) పోతు పిల్లులు ) లీ రేండు | 
+; ( రో ళీ, + | రో ళీ, + రో 
LIE IEE 


11- Exclusive Tract for more Examples 


* _ అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - 


Verbal Sentence-Present Tense Verb : Plural form- 


e Note: : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / dual / . 
plural , because the Verb comes first ,. but the VERB is subject to Gender and Person 
స్త్రీలింగం(కర్తగా- 'రబీ క్య పుంలింగం (కర్తగా- 
అ బాక్ష్ణం 
రఫ'హ్‌' సితి రఫ'హ్‌' స్థితిలో) | అ'రబీ వాక్యం plural 


వచనం plural 


plural plural 
తల్‌అ'బు (అ)ల్‌- యల్‌అ'బు(అ)ల్‌- 
బనాతు అట్టు! సయ కుకా పరం! Cabs 
(ఆడుతున్నారు - (ఆడుతున్నారు - 
అమ్మాయిలు) , పిల్లవాళ్ళు) 
తస్టుదు (అల్‌ | ' యస్టుదు (అ)ల్‌- MI 
ముఅమినాతు క. sa 0 ముఅమినూన రర 
నో wa వ అడం యు! add ఆ దం జ లా x sa 
(సజ్జహ్‌ చేస్తున్నారు క (సజ్జహ్‌ చేస్తున్నారు a ర్రిమ! 
స. చ. ఎకో 
ముఅమినుస్తులు) -ముఅమినులు 
తఫి'ర్రు-(అస్సారికా + యఫి'ర్రు- (అ) 
: = ॥ థి 
se (౫ గా 9 44 సా రికూన "x గా 9 ఉం 
తు_ (పారిపోతున్నారు- , సుత్చుడు! టి నానా. లంకల! పత్తు 
చోరస్త్రీలు) , య 
న | మగ దొంగలు) 
తనాము- (అల్‌- యనాము(అ)ల్‌. కా 
-women travellers) బాటసారులు) 
తఅ'కులు- (అ)ల్‌- ప మ మా యలికులు(అ)ల్‌ __ (4, (1 
. అయుయు! 1150౮ “,|501 1150 
స్పా'ఇ'మాతు అక్కాలూన అ న 
(తింటున్నారు- (మెక్కుతున్నారు - 


ఉపవాసి స్త్రీలు ) | 


12- Exclusive Tract for more Examples : 


-ఇ దా 'వ 'తుం 


లేక అల్‌ ఇదా' ఫ'తు- 


లేక 


- అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు - 


Singular Sentences of - al-Mudaafu S- al-Mudaafu ilaihi- 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం -(కర్తగా- 
రఫ'హ్‌' సితి ఏక వచనం రఫ'హ్‌' ని తిలో) 
న తు ల్‌-ఫః' 9! _ (తా pete 
జ న ల శ్రయు! కు బాబు-(అ)ల్‌ బెతి- కబీరుం 
ణు ( 3 
దూరం) ము (ఇంటి తలుపు -పెద్దది) 
నాఫి'దతు-(అ)ల్‌ - గు'రృతి నం. వరి (౧ క'మీసు' -(అ)ల్‌ - ముఅ' 
-సగోరతుం (గది కిటికీ - ల్లిమి రకీ'సు' (టీచరు 
చిన్నది) 0.౫2 క్రి కుర్తా- చవకైనది) 
| 
సయ్యారతు - హామిది-కో | (ఈ సు " | షారిఉ'- (అ)ల్‌- మదీనతి 
దీమతుః (హామిద్‌ కారు క | -వాసిజూ (నగరం దారి - 
we ౦ త్త u 
- పాతది) CLERC) 1 వెడల్పైనది) 
a 
దర్రాజతు (అ) - త్తా'లిబి - dia => 3 r క'లము-(అ)ల్‌ - ముఅ' 
జదీదతుః ( విద్యార్ధి - | ల్లిమి- గా'లియ్యు. (టీచర్‌ 
బైసికిల్‌ - కొత్తది) ర43ా> pen -ఖరీదైనది) 
బిర్కతు-(అ)ల్‌- క”ర్యతి - 4s CY తఆ'ము-(అ)ల్‌- ఫు'న్‌' 
జమీలతు (పల్లె కొలను దుకి -షహియ్యు (హోటల్‌ 
-అందంగా ఉంది) మయా అన్నం- రుచిగాఉంది ) 
A టో). 4% J Vel. లేం ./ Ve) 
ei) శృం + పాక్ట) 


13-Exclusive Tract for more Examples : 


అదా ఖు తుం లేక్‌ అల్‌ఐఅదా'భు'కు 


లేక = 


- అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు - Dual-Sentences 


of-al-Mudaafu-wa-al-Mudaafu ilaihi 


అ'రబీ వాక్యం 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం (కర్తగా- 
రఫ'హ్‌' స్టితిలో) ద్వి వచనం రఫ'హ్‌' స్తితిలో) 
జన్నతా* - న వ ల wiz 
meer cul యా బాబా* - (అల్‌ బైతి wel GU 
(అ)ల్‌-ఫ'ల్లాహి' వాసిఅ ర్ట ప 
క కబీరాని (ఇంటి -రెండు 
తాని రైతు -రెండు తోటలు west మాం ( ఇ 
విశాలమైనవి) a9 తలుపులు పెద్దవి) ,*| ఆ ట్‌ 
నాఫి'దతా* - (అ)ల్‌ కమీసా* - (అల్‌ ముఅ' 
గు'ర్చ'తి సగీ'రతాని (గది. క. ల్లిమి రకీ'సా'ని (టీచరు - (యము! 
రెండు కిటికీలు చిన్నవి) రెండు కుర్తాలు చవకైనవి) 
OUI De OLE 
కక కూ wt 
సయ్యారతా* - హా'మిదిన్‌ D | షారిఆ* - (అల్‌ మదీనతి 
కోదీమతాని (హామిద్‌- బందా” | వాసిఆని (నగరం రెండు ము! 
రెండు కార్లు పాతవి) చ దారులు వెడల్పైనవి) 
స్ట యత క ము! 
అయతే అయో! 
teh 
దర్రాజతా* - (అత్తా'లిబి కలమా* - (అ)ల్‌ ముఅి యము! (మేర 
జదీదతాని ( విద్యార్షీ- Jia ల్లిమి గా'లియ్యాని (టీచర్‌- 
రెండు సైకిళ్ళు కొత్తవి) న రెండు కలాలు ఖరీదైనవి) అధ! 
అమ్మమ్మా 
బిర్కతా*(అల్‌ కర్యతి _. | కి తఆ'మా* - (అల్‌ ఫు'న్‌- bab 
జమీలతాని _ (పల్లె- పామే! య దుకి' షహియ్యాని (హోటల్‌ కి! 
రెండు కొలనులు తే శా -రెండు తిండ్లు రుచిగా 9 
అందంగా ఉన్నవి) మక ఉన్నవి ) lye 
లీ సత్రము 


శేద్వివచన ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును-f0r 69: పై ఉదాహరణల అసలు ద్వివచన 


నామవాచక రూపాలు వరసగా ఇలా ఉంటాయి = బాబాని*- కమీసాని*- షారిఆని*- క'లమాని*- తఆ'మాని* / 
జన్నతాని* - నాఫి'దతాని*- సయ్యారతాని*- దర్రాజతాని*-బిర్కతాని*- * కానీ, ఇదాఫః చేయటం వలన 
ద్వివచన ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం (4/00 చేయబడింది . దిస్‌ ఈజ్‌ ది రూల్‌. 


14- Exclusive Tract for more Examples : 


-ఇదా'ఫ'తుం లేక అల్‌ ఇదా' ఫు'తు- లేక - 


- అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు -Plural Sentences of 
al-Mudaafu-wa-al-Mudaafu ilaihi 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ' అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం -(కర్తగా- Sey 
అ'రబి వాక్యం 
హ్‌” స్తితిలో) బహువచనం రఫ'హ్‌' సితి 
జన్నాతు-(అ)ల్‌-ఫ'ల్లాహి' cull en pes అబ్వాబు-(అ)ల్‌ బైతి- we స్ప! 
వాసిఅ'తుం (రైతు ‘ కబీరతు. (ఇంటి (క 
రై కబిరతుః ( 
తోటలు. విశాలమైనవి) | హు తలుపులు - పెద్దవి | రత =| 
క రపతి! 9 కుతుబు-(అ)ల్‌ ముదర్తిసి జ్‌ 
నవాఖ'దతు- (అుల గు' _ . U 
రృతి- సగి'రతుం (గది కఠ్వేవ | ర సము! 
a పుస్తకాలు -చాలా Ca 
కిటికీలు- చిన్నవి) Pe 3 de 
రం ఉన్నాయి) ర్‌ 
సయ్యారాతు -హా రు రము షవారిఉ'- (ఆల్‌ ల! 
తళ a i we ౦0 ల్‌ 
మిది. -కదీమతుం | ల మ. యు! 
(హామిద్‌-కార్లు- పాతవి)  రేమ్లునతే ౫ ఈ మ - aes 
ఇరుకైనవి) da 
(౯ U Ss గ్‌ uz / _ వ్‌ త న a CAG శ్‌ 
. (అ)త్తా'లిబి Heh అక్‌'లాము - (అ)ల్‌. యు! ఏ 15] 
-జదిదతుం (విద్యార్ధి ॥ | ముఅల్లిమి- గా'లియ్యతు జు 
సైకిళ్ళు - కొత్తవి) Jia al (టీచర్‌ కలములు - =| 


యూ 


విలువైనవి) 


అన్‌-హారు - (అ)ల్‌- 
దౌలతి -నాఫి'అ'తుం 
(దేశ- నదులు - 
ఉపయోగకరాలు) 


సయ! ఏ౮! 
CCE 


అత్‌ఇ'మతు - (అ)ల్‌-ఫు' 
న్‌+దుకి- షహియ్యతుం 
(హోటల్‌ వంటకాలు - 
రుచిగా ఉన్నాయి) 


Sound Plurals 


ముస్టిమాతు-( అ)-ల్‌ఆ' 
లమి -కతీ'రాతు (విశ్వ 


ముస్తిముస్త్రీల -సంఖ్య 
యెక్కువ) 


**ముస్టిమూ -(అ)-ల్‌ఆ' 


ముస్లిముల- సంఖ్య 
యెక్కువ ). 


ల 


లమి -కతీ'రూన (విశ్వ- - 


ఫిల్లాహాతు - (అ)ల్‌- 
బలది- ముజహదాతుం ( 
దేశ -రైతు స్త్రీలు 
శ్రమజీవులు) 


*ఫ'ల్లాహూ' - (అ)ల్‌- 
బలది- ముజహ'దూన ( 


శ్రమజీవులు) 


 దేశవ్యవసాయదారులు- 


** పుంలింగ (థృఢ బహువచన నామవాచక) ముదాఫున్‌ చివరి లోని [న] అక్షరం 


తీసివేయబడున: **ముస్టిమూ = (ముస్లిమూన ) ///**ఫ'ల్లాహూ' = (*ఫ'ల్లాహూ'న 


'అల్‌-మౌసూ'పఫు' వస్సి'ఫ'తు 


15 - Exclusive Tract for more Examples : 


(అల్‌-మురక్కబుత్‌-త్తాసీ'ఫియ్యు)- Sentences of- al-Mausoofu 


wa- as-Sifatu - 


స్త్రీలింగం -(కరగా- 
రఫ'హ్‌' స్థితిలో) 


పుంలింగం - 


(కర్తగా- రఫ' 


అ'రబీ వాక్యం అ'రబీ వాక్యం 


numbers 


హ్‌' స్టితిలో) 


త్‌ టి ene జాఅ అర్‌-రజులు 
జాఅత-(ఇ)-స్సయ్యి nr RCN EAE 
క తు her Wu (అల్‌ ముహద్ద'బు gc ము + 
-ఆ'కి"ల dal (వ బ్‌ 
బా ఇ a we 7s 
(వచ్చింది -తెలివైన స్త్రీ) ala స స (లం. 
ఆకి'ల ఖానమ్‌ -ము” మడా dsl అహ్‌-మదు(ము' హుం Gs Has | 
అమినతుంసాదికతు. చంద అమనుసాతతం ర్‌ -తేటిడా 
sn (ఆకి'ల ఖానమ్‌ 239 (అహ్‌-మదు న Wo 
6! | సత్యంపలికే మూమినల) తుడు నిజంపలికే విశ్వాసి) 
ar 
Dual rr జా అ-ర్‌-ర్రజులాని 
జాఅత్‌(ఇ) ల్‌-మూహా'ది' pce (అ)ల్‌-ముహః' స! 6 
రతాని(అ)ల్‌-ఆకి'లతాని Goes దబాని YR ప మూ 
(వచ్చారు - ఇద్దరు తెలివైన | లా (వచ్చారు - ఇద్దరు Bea 
స్త్రీ లెక్చరర్లు) veal సభ్యత కలిగిన 7 
మగవాళ్ళు) 
క | శా! | అహ్‌-మదుంవ a 
అవా మ. వ అ మహ్‌-మూదు. 9 చమూ! 
లః CI mn 
అః ఖాణయుియి. 9 (కూ ముస్‌-లిమాని ఆకి' ns 
అమినతాని సాదికొతాని న్‌ా ఎ మూలం 
(అహ్‌-మదీ బేగం దా dk న్‌ా స 
మరియు ఆకి'లః ఖానమ్‌ “ee ప లీ luo 
ఇద్దరు తెలివైన ముస్‌- ప్ర [యచిద్రం mee USE 
Plur “| జాల ల్‌-ముహాది' le 
త్‌(ఇ) ల్‌-మూహా'ది' యా న. మా 
al a PT రూన (అ)ల్‌-ఆకి' 
రాతు (అ)ల్‌-ఆకి'లాతు te Gls 5. ls 
నా ౮h! | లూన (వచ్చారు | ప్ర! 
న్‌. ల్‌ తెలివైన మగ కవ. 
లెక్చరర్లు) గతి! న. gi)! 


“చ|! స్య తూజదు ఆక్‌తరన్‌. 
తూజదు అక్‌-తరన్‌-నిసా " నాస గా'ఫి'లీన క్‌ మారి 
గా'ఫి'లాతిం(మెజారిటి c Ge | (మెజారిటి | 
ఆడోళ్ళు 6461659 స్త్రీలు) ree మనుషులు gute లాటి! 
Nel, es.) మోక). లం ./ టో) 
(కద). EE IE 
అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను : 


Majority పరిస్తితి : 


(1) మిన్‌-హుముల్‌ - ము'మినూన , వఅక్‌-సరు 
హుముల్‌-ఫా'సికూ'న 
(ఆలిఇ'మ్‌-రాని -110) 

(2) ...వఅక్‌-సరు హుమ్‌ లా యఆ'కి'లూన (అల్‌- 
మా ఇ'దహ్‌-103) 

(3) ...వలాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ యజ్‌-హ'లూన 
(అల్‌-అన్‌ఆము-111) 
(4) ...వలా తజిదు అక్‌-సరుర హుమ్‌ షాకిరీన 

(అల్‌-ఆ'రాఫు'-17) 

(5)... వమాయత్తబిఉ అక్‌-సరు హుమ్‌ ఇల్లా జ'న్నా 

(యూనుస్‌-36 ) 


అ | -L-e-s-s-0-n--5 0 - 
| హి! 1! - 


- నిర్చల క్రియలు - వీక్‌ ౪౭rb5-(అల్‌-ఫీ అలు-ల్‌-ముఆ'తల్లు)- 


Lesson.50::-Weak Verb 


నిర్బల క్రియలు -Weak Verbs 


తెలిసిందోయ్‌! 

అరబీ లో///ఇలలు///= నిస్సత్తువు-అబల///=తెలుగులో ఇల్లాలు. 
; [[ఇంకాయెన్నో]]ఆకిలు--ఆకలి; ///ఫన్ను--పని,పన్ను;///ఫౌక--పైకి,పోక,;/// కైదు-కీడు- 
కెట్టు-కుట్టు- /// అన్‌అము--అన్నము ///అన్‌ఆము--యెనుము /// ఉమ్ము--ఉమ, 
అమ్మ. /// /// ఉమ్మీ--అమ్మాయ్‌ /// అబయీ-అబ్బాయోీ-/// అబు--అప్ప, అబ్బ, 
/// ఆబ్లు--అక్క- /// ఆఖరు--ఒక:్కరు /// అహదు--ఆది ///కత్త--కత్తి-కుత్తి /// కిర్ద- 
కోతి /// ఆలియ--ఆలయ/// సుబహాన- సుబ్బన్న /// రహమన--రమణ,రమణీయ 
/// సలజ--శైలజ // / సరా--సిరి/// సాలు--సాలు /// సారి--(బాట)సారి /// బైతు-- 
బైతు///ఆరియ--ఆరేయి ///బిద్‌అ--బిడ్డ ///కూతు--కూడు //ఫ--పా,పో, /// సల్లమ-- 
చెలిమి,చెల్లెమ్మ /// అలవాణు-అలివేణి,అరివేణి/// కుతూరు--కూతురు/// కమరు-- 
కుమరన్‌,కుమారు,కోమరుడు,కుమారుడు,కవర్‌ కౌర్‌, కొమరయ్య కొమరోలు-కుమ్మరోల్లు, 

/// జిల్లు-జిల్లు,జల్లు /// ఆషారియ--ఆచార్య,ఆచారం,// /కువ్వతు-కోట,కట్ట, /// 

కవ్వ-కవ్వము,కొయ్య,కయ్య, /// ఫత్త-పట్టు,పెట్టు,పేట,///ఇంకా బోలెడు......అరబీ 

తెలుగు ద్రావిడ పదకోశంలో...@---archive.org.telugu books 


* అరబి క్రియ లో రెండు రకాలున్నాయి .: 
= 1 అల్‌-ఫిఅలుస్‌-సహీహొు -The 50404 Verb -( Jail 
~~] = ఇందులోని అక్షరాలన్నీ దృఢమైనవే . 


* అల్‌ ఫిఅలుస్‌సహీహు లో _- 9 - |- అలీఫుం,వావుం, యావుం -అనే నిర్చల అక్షరాలు 


ఉండకూడదు. 
° 7 
= 2- అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు -The Weak Verb:-.( ౫వ 
‘Fash లో శ-9-|- అలీఫుం,వావుం, యావుం “ఈ మూడు "Weak" letters లో 
కనీసం ఒక్క అక్షరమైనా. ఉండాలి. 


క్రియలో, ౮/9 / |- "weak" letters ఉన్న స్థానాన్ని బట్టి అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు 
మూడు రకాలు గా Classify చేయబడ్డాయి. 


= ౮! (2వ! 1. అల్‌-ఫిఅలుల్‌-మితా'లు (1౬412144 
verb) : క్రియ లో మొదటి అక్షరం Weak letter ఐ ఉండాలి 


౨ సైబ9 వదీఅ- ఈ! యద'ఉ (ఉంచటం / పెట్టటం) 


. ౨9 వసిల- J యసిలు (రావటం/చేరటం ) 


ఉత్య్హ|')241.2- అల్‌-ఫి'అలుల్‌ -అజ్‌-వఫు' 


(the Hollow verbs) - క్రియ లో మధ్య అక్షరం Weak letter ఐ ఉండాలి 


. ర బాఅ- షైఖప్లు యబీఉ' (అమ్మటం) 


౬ ఆ'ద'-3్ర3 యజఊదు (తిరిగి రావటం) 


సై ఒంటి! వదు! -3- అల్‌-ఫి'అలునా కి'సు (the Defective verbs) - 


కియ లో చివరి అక్షరం Weak letter ఐ ఉంటుంది. 


డో నసియ- రాష యన్స (మరచిపోవటం 


|ప్త బదఅ'- క్రీము యబ్దు (కనబడటం /ప్రారంభం) 


= ఎ ఉదాహరణలను గమనించి - భూత కాల కియలలోని weak letters 
వర్తమాన క్రియలలో ఎలా మార్పు చెందాయో పరిశీలించండి. 


వావుం ధా యావుం 
వావుం ధా యావుం 
అలీఫపుా యావు 
అలీఫుా వావు 


. యావుడా అలీఫుం మక్సూరతుం 
అలిఫుం-* వావుం 


*నిఅ'మల్‌ మౌలా, నిఅ'మంన్నసీరు ** ఫౌ'క* కుల్లి దీ'ఇల్‌ అ'లీముం **౫* 
తబారక-స్ము రబ్బిక ది'ల్‌ జలాలి వల్‌-ఇక్రామి *౫ సుబుహా'న రబ్బియల్‌ ఆ'లల్‌ 
అ'లీయ్యశిల్‌ వహ్హాబ్‌ *౫అర్ర్‌-హ'మర్‌-ర్రాహి'మీ.*౫* అల్‌-హ'న్నాను ***-అల్‌- 


మన్నాను **యా హ'య్యు ****యా కయ్యూము బిరహ్మ'తిక అస్తరీ'సు' 


*kk 


*ణకొన్సి చోట - న్‌- : - స్‌-లాగా కనబడవచ్చు ..AIl the -E-R-R-0-R-S are 


exclusively , from the Humble Compilers of this Document --- You are most 
welcome to notify the shortcomings in this presentation - - -': critically 


Al-Hamdu-LILLAHiilillaahi , wabir-Rahmati-hHii , wabi-Fad'li-Hii, this 
book has been compiled and presented toyou by -al- Fuqaraa - 


wal-Muhtaajoona- ila- ALLAAHI - (Subuhaana-hHu wa 44124) 1 


-...9mislems.... 


& వ ఆఖిరు దఅ'వానా అనిల్‌-హ'మ్‌-దు లిల్లాహి 
రబి ల్‌ ఆలమీన -.... 


/ 
అరబీ భాషను నేర్చుకొనని వాడు ముసలమే గానీ ముస్లిము కానేరడే, 


కలికిరితిరణాలలో గంగమ్మ సూపులు దున్నపోతుపైనే.అనేరీతిలో. 
నేటికీ 1446-౧౪౪౬-_సుప్పనాతుముల్లాల సూపులు డబ్బులపైనే- 


౧౪౩౨-1432-సంవత్సరాలైనా తెలుగులో అరబీగ్రామరు -రాయాలనే 
తపన ఈ మజూసీమాయాజాల దున్యాలో ఏ ముల్లా-మల్లన్న- 
పండితుడికీ కలగలేదే!-- -అని చాలకాలం బాధపడిన కొందరు 9- 
'ముసిలిములు-చేసిన ప్రయత్న ఫలితమే ఈ పుస్తకం 


First Published in 1432Hijry-2012AD- 


ఇ“ చివరిముచ్చట వ. 


TALABUL ILM FAREEDATUN ALAA KULLI 


MUSLIMIN WA MUSLIMATIN.. 


.DO YOU DISAGREE? 


This Document is Prepared and Presented to Born Muslims by some Newly 


Learning Arabic has been ordained by Our Almighty_Allaahu-#&* 


** END OF THE TOPIC **x+k* END OF THE TOPIC బగ 


® 
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వ్యాకరణాంశాలు -క'వాఇదుల్‌-లుగ'తుల్‌ అరబియ్యః | 
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వ 
క్ని ఫ్రైపరిచయం, uftax-Intro-s ~ 

DENK TEN KT తా ఈ 

షు! / _అల్‌కెలిమః. Al-kelimah-T- Had :) 


Hf: de rdge (తాం తానా కా 


అల్‌ కెలిమః అర్ధాన్ని కలిగియున్న అరబీ పదం. 


అ తతత ర రా యల 


.Al-kelimah is a meaningful Word, 


రా తిర LT శరా ఈ 


చ[ళుఅల్‌ కెలిమః 


కును! / (అల్‌కెలిమః.|.46410403[ళఖన2 
AlKelimah is of Three types - 
rpm: da faa wu ఇ కా 
-(కైలిమః-పదం/ముచ్చట-//00) 


--కెలిమః-మూడు రకాలు 


9(1) 
యిట! / అల్‌ ఇన్మ్‌/అల్‌ అస్మా/ 


(పేరు / పేర్లు.నామవాచకాలు)-౩1గ కళ్యా -₹౫// ౪౯ fhe. fan / I కర్తు. 


తగ) 


(Name/Name/s-:::Al-ismu--Al-Asmaa-:::Nouns) 


(2) 
AlFeal-AlAfaal-Verb/s 
/:ఫిఅల్‌-అఫ్‌ ఆలు::క్రియ/లు- 


3౯ Mh aT fhAl// AA TELAT 


(0) 
ఉూహర్స్‌/ హురూఫ్‌/ -Harf-Huroof: 
-ముక్క/లు//అంశము/లు//-Particle/ 8 


ane గాకా 
TRENT KT 


చే. 


౦0 


ము. / అల్‌ ఇస్స్‌//20'అల్‌ అస్మా/ “(పెరు / పేర్తు- 


కా TTT 


నామవాచకాలు)- 


Noun /-:Al-ismu-Name / Al-Asmaa-::Nouns 


Hel SETA... [1161560 
A/T 
(1) 
+37)...కర్త/లు-ఫాఇల్‌-అఫ్‌ఆలు 
-Doers-/Subjects/ Active Participles . 
dl / -migq 
(2) 
+371)...కర్మ/లు,-మఫ్‌ఊల్‌-మఫాఇలు 
Objects / Passive Participles. 


apHa/pH 


(3) 
*క)...గుణం/(గుణాలు)-సిఫ'త్‌ -సిఫా'తు 


-Adjectives. 


fara 


వ. 
(2) AlFeal-AlAfaal-Salient Features of Verb/s 
[:ఫిఅల్‌-అఫ్‌ఆలు:క్రియ/లు 


ara fthara-fhan// 3a గంతలు 


లో 


.!.. క్రియలచివరిలో (త) [8 [మర్చూత వుండకూడదు. 


ama far అ తరి (aaa) క్‌ ఇల రా 
A Verb never accepts (at its end) 


a Ta-Marbutah [5 | 


.11. క్రియలచివరి అక్షరంపై/కిందా. 'తన్‌-వీన్‌' వుండకూడదు. 


5 


The last letter of Verbs never have a Tanwin [ / /=] 


.111. క్రియలకు ముందు "అల్‌. J!" వుండకూడదు- 


amy far 3 ued U(r వంగా, 
ఇతే! ఇల ఇటలా 


Verbs does not accept the prefix - “|” [JI 


ది(3) ఈుై-హర్స్‌/ హురూపఫ్‌,... కర్డ్‌ కా[ూ-ముక్క/లు// 


అంశము/లు// 


-Particle/s 


Without the particles sentences are incomplete and meaningless. 


ఈ అంశాలు వాక్యాలు అర్థ్ధవంతంగ పూర్తికావడానికి పనికొస్తాయి- 


IA గర్తు-311ఇ(ఇక్రథాా-౩౮క్రళారా 
qt! am am వరన ల gal RTT 


జరా సల ఉనా KT RS 


త్రతథ-+ 


En 1 వే. 
Arabic Shortcuts. 


1-Examples for వ [7 ఉదాహరణలు-ఇన్మ్‌ 5] / 
© gram Mart 


అస్మాAs$maa-] = ” ] =~ 
(a U1 / అల్‌ ఇస్మ్‌// claw lఅల్‌ అస్మా/ :(పేరు / పేర్లునామవాచకాలు)- 


Examples for Name/-::Al-ismu-Name/Al-Asmaa-::Nouns 


3 LIT... THT. -TH//TIH 


Feminine Nouns -Asmaa -end with a Ta-OMarbuta 


(కొన్ని మినహాయింపులు వున్నాయి . ) 


ii of Nouns as Examples -chart-1 / ఉదాహరణలు-- 


| 2. ర 4.మిగిలిన 
మనుషులు+ జంతువులు+ చెట్లు +పూలు,పండ్లు+ ప్రాణంలేనివన్నీ+ 
గుణాలు+ గుణాలు + గుణాలు + వాటి 
ఆట 
సంబందితాలు సంబందితాలు+ సంబందితాలు+ సంబందితాలు 
Animals, Trees, . _ 
Humans + Good and Lifeless 
Bad Qualities Related Flowers, Animate 
| Things,Qualities, | 
I + or-fid Fruits-+ చనా Ht 
saa +fyid . 
రెకార్షాలారాల+ గ 


[నై నై 
wm a 2 fr - | స ను వశ అ J| 
ఖః అలనే +6 


-ముహమ్మదున్‌- అల్‌-జమలు- 9 *షజరతున్‌- 9 అల్‌-మదీనతు- 
Muhammadun-gemgr- Aljamalu- RI 3౯ షెటిఇగ్టా- 
క్ష శార్టా -Shajaratun- AlMadeenatu- 
జక పష యు శ 
? *ఫాతిమతున్‌- ? *దాబ్బతున్‌ నఖ్‌-లున్‌- బైతున్‌ 
mang arg Nakhlun- కరో 
Faatimatun- Daabbatun- ఇ. Bytun 
a లా . s fw 3 a 40 
(6) | లీ గ్తేం 13 Ww | రో 
ఆలిమున్‌ తాయిరున్‌- |” _ రుమ్మానన్‌- మీజా'నున్‌ 
-Aalimun- mer + Rummaanun- Hing 
afer Tta'aerun- Greg Meezaanun- 
ah | పట! అజ | మయో! 
ముస్‌-లిమున్‌- " అల్‌-గు'రాబు-౫ mI- తీనున్‌- అల్‌-హ'దీదు- 
Muslimun- Alg'uraabun Teenun- 31౯ కరర 
మక. లా Alhadeedu- 
మ! ED | శక 
అల్‌ఇన్‌-సాను- 9 *నమృతున్‌_ అల్‌-ఇనబు-౩ఇ|్షళ్తె- 9 *గుర్‌-ఫతున్‌- 


న హన 1 


Alinsaanu- 


Namlatun- 


Tig 


Alinabu- 


గ్రుహము-గర్భ- 
G'urfatun- 


*నోట్‌: ౩ పేర్ల చివరిలో ($ )చిన్న -త-వున్నవన్నీ స్త్రీ లింగాలే.* 


శ నున ర EN KK ల 


అ గళ Basket of Examples -Asmaa-2 / -chart-2 / అన్నా. గంప-2 / 


ఉదాహరణలు--చార్‌-2 


meme ism/ TTR -aré-2] ౫. 


/బుద్ది/బుద్దులు/గుణం/(గుణాలు)-సిఫ'త్‌ -సిఫా'తు 


-Adjective/s.-fYma- [uT-/ fr 


*హ'సనతున్‌ 9 


Ow 4 లో 


షర్రున్‌- 


లే + గా భోం 
Hasanatun- Sharrun- 
*కాఫి'రతున్‌ ? - se న్నే ఖుస్రానున్‌- ళు |- ప 
రి క య సక 
Kaaferatun-crifqt Khusraanun- 


gna 


మునాఫి'కు'న్‌- రవ క సిద్‌-కు'న్‌- 6! 
gee: స 
Munaafequn sidan: 
eo "5! wu alls - 
arifme- రే ; ల 
. Zaalimun- 
Alkaaferu- 
హ'తబున్‌- le *జా'లిమతున్‌ se its 
Hatabun- 2ifmg 
pA Zaalimun- 
సా'ది'కు'న్‌ Sole అల్‌ముప్తికతు ? oe a | 
Cy) Wo | yiual 
rf Almushrikatu-37c7, 
Saadequn- J స్టారా 
| తు కూ ేనాయములున + మీట 
Saadeqatun- SESS 
ah | Saaematun- 
*త'య్యబతున్‌ త టే అల్‌-ఖైరు- 3 074 | 
2 qfagt Alkhairu- 
ఈ౮౭౯- 


T'tayyebatun 


*కజ్జా'బతున్‌ ? జ [క *అల్‌-ఫా'జి'రతు 9 rye (షో | 
Kajjaabatun- aq mf 
rds Alfaajiratu- 
*మునాఫి'క' షీ డు *హలాకతున్‌ ? Hal శక! 
తున్‌ 9 akatun- 
Munaafeqatun gdm: 
గ 
అల్‌-కజ్జా'బు- a [0 అల్‌-ఫా'జి'రు- > (21 
Alkajjaabu- శోర్నో రాగనాగ- 
WEES Alfaajeru- 
త'య్యబున్‌- ళ్‌ వేం అల్‌-ఫా'సికు- 3 ప్ర (జ! 
qa Alfaasequ- 
Ttayyebun- CCUUEET 
సాయిమున్‌- (ఎ is ఖరాబున్‌- 5 దై b= 
Sa'ayemun- tg: 
ME Kharaabun- 
హ'సనున్‌- gn అ'ద్‌-లున్‌- న్‌ Jae 
H'asanun-pdq1 dag 


సమావాతున్‌- థె glaw జూ'లుమా 24 U (గేం 


[ou ౫ 
Sanaawaatun- -తున్‌: 
Samwat in Hindi amt ) 
కక ౩ 155 Zulumaatun- 


* 9 Feminine gender adjectives as Nouns* 


KEN KS 4 


By) Ge RY Gu ౨౯... £. 


Nouns HIRE క -డెఫినిట్‌ నౌన్సు. 
షట టా GE ₹ యాతే టో 
( పేరు / పిర్లునామవాచకాలు)--ఎలా గుర్తించేది ? 
. How to decipher-(Name/s--Nouns) 


Hd ug marae లర url 


ఇాగళా-కత. ఈ Ud గళ +TaN HIER OR "'ఛాంతాళ SooRU " 
Ism(Noun) is prefixed with "Al" + with a Dammah(pronounced as 
-U-)on its last letter,ఇస్ముకు (1)ముందు "అల్‌"+(2) ఇస్ము చివరి 
అక్షరం 
"ఉ-కారం, అంటే-ద'మ్మ" తోఉంటుంది .ఇది ఇసు - డిఫాల్ట్‌ ప్టేట్‌ అంటే 
నామినేటివ్‌ కేస్‌. 


syle fad fread Hh TR Ua 
ఇరగ. 


60-3౧ర్లుప్ష్ర నై /// Ag 


Lype;A..Solar Letters- 


There is no change in script and 


pronounciation 
eg:Al+Muslimu//Almuslimu 
-సూర్వాక్షరాలతో బిగిన్‌ అయ్యే 
పదాలు 


.( రాతలో వున్నట్లే చదవాల.--- పలకటంలో 


8 Y-T:aTR-HTT H ఇ) aIH-aIachl ఖా H 
feta rd ued €- 


ITT +IST% /// HTISTE 
Type:B.* 
Lunar Letters--* 


L of AL-is.merged with the next letter in 


pronounciation. 


eg-Al+Shajaru//ASshajaru 
చందాకరాలతో బిగిన్‌ అయ్యే పదాలు* 


(అల్‌-లోని లాము-అంటే "ల"- నెక్స్స్‌ లెటర్‌-తో 


కలిసి సంధి ఐపోతుంది) 


మార్పు లేదు.) .Eg:*(అల్‌+షజరు=) 
Eg:(అల్‌+ముస్లిము=) అష్‌-షజరు* 


అల్‌-ముస్లిము 


dam త ఇళ T-AmaTTP 


(ల ఇళ బ్లూ అవల 


అక్షరం( (మామూలు స్తి 


eis మన క సర దనన క. 


క ల nun nnn n 


నటం న ల పే renames loner క లల టన వ య క. చ REIN SEAS యల వ ర గా ల క ర క గార RAR REI RR RR RAS రగ OR SPAR RRA య Rn యయ. 


use of "Tanween"is strictly prohibited on such nouns with "Al"- 


Please note this rule. 


కా TT TE 


Observe the Examples meticulously . 


శోళ్చైలి- 


గ|14401౧0-అల్‌- ద ర్రీమ| AIMujrimU- స న్‌ 1 
స అల్‌-ముజ్రిము- 
AIMu'minaTU- క్ర క్రీషి] | A(L)sSaumU- gol 
య. *అ(లస్సాము- 
మినతు- 
(౧అాణిత్తా 
అల్‌-ఆలిము- PIO) A(L)rRajulU Bee) 
are anfag- *అ(ల్‌)ర్రజులు- 
Al-Aalimu- Wass 
అల్‌-ఆలిమతు- ETE) A(L)rRabbU > ల! 
amend: *అ(ల)ర్రబ్బు- 
Al-Aalimatu- (ఆగక 
అ(ల్స్‌ర్‌- రాకిఉ- అ A(L)nNajmU* ee) 
గ. అ(ల్‌)న్నజ్మా. 
Ar-Raakiu 377 - 
అ(ల్‌ర్‌- క! A(L)nNuurU * gl 
రాకిఅతు- rs 
Rifhand- 


ArRaakiatu- 


| > on * > 0 వ్యా i 
అల్‌-కా'ఇము- asl A(L)sShamsU || 


rel plad- అ(ల్ఫొష్టమ్సు- 

AlQaaemu- 3TR- (| 
అల్‌-కా'ఇమతు crear) A(L)ILyIU s [a |: ౮ 
-AlQaaematu- *అల్రైలు ణ్‌ 
అల్‌-కోమరు- Gras | A(DiILuulUu* J పం! 

అల్లూలూ- 7 
శాల్లు 
AlQamaru- 7 
_ త 
అల్‌-ముస్లిమతు- స || ఎ. A(LnNahaarU* భు! 
ef |. అ(ల్‌న్నహారు- 
AlIMuslimatu- =. ఆనా 
| అలముస్లిము (లయ! 4005000000 యు! 
i (రయి nme 
an gfen- న *అ(ల్‌)స్సుకూను- 
AlMuslimu; 
అల్‌-జహన్నము- 3 | A(L)zZakaatU* als) 
AlJehannamu- అ(ల్‌-)జ్ఞ'కాతు ? - 
అల్‌-జన్నతు ? cee {| A(L)sSadaqaatU* SE || 


అ(లా)స్సదకా'తు 9 


కా TT TE 


ఇ తిగ్ష- 


AlJannatu- Fag: 
HT రాళెర్తై- 
అ(ల్‌)న్నబ్లు- కతు | A(L)tTeenU De | 
AnNakhlu- *అ(లొత్తీను- 
అ(ల్‌న్నమ్లు- “ము! A(L)tTaaerU 3 ll 
AnNamlu- -అ(ల్‌-)త్తా'యిరు- 
అల్‌-హదీదు సు al A(L)dDeenU* తమి! 
AlHadeedu- అ(ల్‌-)ద్దీను 
శల కరే శక] 
అల్‌-ఫిద్ద'తు ? - టి! A(L)dDynU* మి | 
AlFiddatu- అ(ల్స్‌డ్జైను 
arfehed- ee 
అల్‌-మాఉ- wh A(L)dDuaaU* య |! 
AlMaaU- అ(ల్‌)ద్దుఆఉ 
Coeur 37క్రైం[౮- 
అల్‌-బైతు- 5 Bn) A(L)dDuyyoosU* మి! 
అ(ల్‌్‌ద్దుయ్యూసు- 
AlBytu- ee 


అల్‌కిర్దతు 9 శతు! A(L)dDajjaalU* Te 
AlQirdatu- అ(ల్‌-)ద్దజ్ఞాలు- 
అల్‌-హూదు- a ol A(L)dDarasU* aya | 
AlHoodu- అ(ల్‌-ద్దరసు | 
ఆక కం (౯ 
అల్‌. న wl A(L)nNabiyyU* ఎ Jl 
AlYehoodu- అ(ల్‌) 
eg న్నబియ్యు 
అల్‌-కు'రైషు- gro] “| _A(L)rRasoolU* | gy 
AlQurayshu- జ్‌ అ(ల్‌-ర్రసూలు- 
శరా న: 
ల్‌-బలదు > 4-4| A(L)sShytaanU*® రేయి! 
అల-బల మ! న. Uk | 
AlBaladu- .. (తాతకు. 
అల్‌- స్తూ! సే! *అ(ల్‌-)స్సబ్‌-రు త్‌ || 
మసాజిదు 
౩ బ్నాగళ్యరి- 
AlMasaajidu- 
As-Sabru- 
క గ 


అల్‌-మసాకీను- ల Dy ్రే|- A(L)rRaakiEENA pe 5)! 


AlMasaakeenu- అ(ల్‌)-ర్రాకిఈన- 


3rerarh- srifmea- 


TR sare a1 UR Hl Hapa కరగ aT గంగా? 
amare @-ugd "ret" + తరి "3" @-(-qarft థాను 
Revisit : Please Observe the Examples meticulously . 
పై ఉదాహరణలను పరికించి చూస్తే "అల్‌" తో మొదలయ్యే పేర్లన్నీ -నిర్ణయిత 
నామవాచకాలని తెలుస్తోంది. 

.వీటి చివరి అక్షరం గుర్తులన్నీ "(ద'మృ'లే. ఇది- డెఫినెట్‌ నౌన్సుకు 
మామూలు స్తితి((నామినేటివ్‌ కేస్‌)), 


Please Observe the Examples meticulously .. 


All the above cited Nouns beginning with "Al" are Definite Nouns .As they are In 


their Nominative Case «the vowel sign on their last letters is "U""(D'amma)* 


Please note this rule. 


EN K ENTE Kr 
RENT నాకర శరా లలో 


శరా నర శరా ఈ 


((4122080-5100-2//-తఈ ళా: [[-2//అలామః/గుర్తు: 2): ౦ 
InDefinite [104౧5-7[₹: కళాఇనెఫినిట్‌ (నకిరు .' 
[కళాఇస్మ్‌0/౮గతాఅస్మాగంగడణ] mre ౮ . 
: (పేరు / పేర్లు నామవాచకాలు) -ఎలాగుర్తించేది ? 
How to deoioher-(Name/s- Nouns) 


క్‌ 


aad ay ఆకా ౭ గాయాల ఈ TH ThE - A Fe Hm 


STAT ATA క్రై + 
{ITT ch amar 
(1)-"అల్‌' లేకుండా వుండే ఇస్ము-లు, (Nouns) + 


(2)- indefinite Nouns with Tanween-only- 


"Al" is prohibited on such nouns with "Tanween"-సామాన్య నామవాచకపు 


చివరి వర్ణం 


" తన్వీన్‌"తోఉంటుంది---" తన్వీన్‌"వున్న నామవాచకాలకు ముందు "అల్‌" హరాము 


(రాకూడదు.) 


Asmaa--Nouns without" al" 


సెంటెన్సు లో నౌన్‌ పొజిషన్‌- (కేస్‌ను బట్టి " తన్వీన్‌"-మూడురకాలు- 


["?స్త్రీ లింగం ? Feminine Gender] 


ఆఖరి అక్షరంపై రెండు చివరి అక్షరంపై రెండు ఆఖరి అక్షరం కింద రెండు 
ద'మ్మలు ఫ'త్తలు కెస్రలు 
Sn 
( Active Participle - ( Passive Participle - ( యాజమాన్యం తెలిఎ - 
పనిచేసేవాడు- పనికిగురియైన- యొక్క" 
అనుభవించే- 
"కర్త'"గా) Genitive Case ) 
'కర్మ"గా- ఇ 
కనన నగా! ffehdd-possesive 
క్‌ An //.....అన్‌- 
Ww 
..00//...ఉన్‌-ర్నే. la IN //....ఇన్‌---క్ష్యోణ 


మూమినిన్‌ 


MuAminUn శ డో మూమినన్‌ నక | 
రదర PLY పది క్రమ 
మూమినున్‌ ౮ 
ghia “ 
MuAminaTun a gs మూమినతన్‌ 2; gs మూమినతిన్‌ 4, 5s 
మూమినతున ) షప 
ghia ” 
MuslimUn $ ios 3 ముస్లిమన్‌ { | ల్‌ ముస్లిమిన్‌ |? 3 
ముస్లిమున్‌ గ 
gfe 
MuslimaTun me fo ౩ ముస్లిమతన్‌ 2 0 ౩ ముస్లిమతిన్‌ 5 x 
ముస్లిమతున్‌- + k 
ఇరా ॥ 
AabidUnఆబిదున్‌ ఆబిదన్‌ ఆబిదిన్‌ 
nS 1ylc le 
-3గ|గొర్చ్యా 
AabidaTun se fe ఆబిదతన్‌ w= iz ఆబిదతిన్‌ ? hier 2 
syle dye dye 
ఆబిదతున్‌ 


-3షెళర్ర్నా 


MunaafiqUn శబ క్రిష్న మునాఫి'కన్‌ {దరి మునాఫి'కి'న్‌ షరి 
మునాఫి'కు'న్‌- 
gure 
MunaafiqaTun- coo Rl మునాఫి'కత జంటని (4 మునాఫి'కతి'న్‌ coal 
క స్‌ కదం 1 ఇ AAU 
మునాఫి'కతు'న్‌- న్‌ 9 
MushrikUn sf ous ముష్షికన్‌ రత ముష్షికిన్‌ రత 


మఎప్రికున్‌ 
EEEES 


ముప్రికతిన్‌ ? 


MushrikaTun 


ముప్రికతున్‌ 


ముప్రికతన్‌ 


ghea 
ZaalimUnem™' . ణి జా'లిమన్‌ ణి జా'లిమిన్‌ + 
™ tls oll 
elm || as, న lls ess sb 
జా'లిమతున్‌- + 
Glgucet 
JaahilUn “2 = జాహిలన్‌ TE l= జాహిలిన్‌ ల a 
జాహిలున్‌ 
Jaahila-Tun భం 3 జాహిలతన్‌ ణః జ జాహిలతిన్‌ గొ బె 
అహిలతున్‌ | “RE alae alse 
Sead 
ఫా'సికన్‌ భి (ప్ర ఫా'సికి'న్‌ ణ్‌ (శ్రీ 
డు చు 


FaasiqUnఫా'సికు' 


న్‌ 


Faasqa-Tun ఈం క్ట (శ్రీ ఫా'సికోతన్‌ తళ ద (శ్రీ ఫా'సిక'తిన్‌ 9? a ద్ర (శ్రీ 
ఫా'సికోతున్‌ 
ZaaniyyUn అ 4 fr జా'నియ్యన్‌ / Ie [1 
3 లీ 
(జాణ)జా'నియ్యున్‌ & 1 [7 ౮ స్ట 
+4” లీ 
eee జా'నియ్యిన్‌ 
ZaaniyaTun 0 6 | 2 4 1 అలం | 
(జాణ)జా'నియతున్‌ ‘ i ర 
న్యాగిళ్య్య్నా | జా'నియతన్‌ జా'నియతిన్‌ ? 
wR జ్య డో న ఇష ౮ ++ ౮ 
SaariqUn 
సారికు'న్‌ హక్‌ సారికి'న్‌ 
anRe | ప్ల i we +9 జో డల 49 ఎ అత శీలి ఆ 
" ౧. రత కూ రతి కూ మతి కూ 
SaariqaTunసారికతున్‌ 
సారికతన్‌ 9 సారికతిన్‌ 
ఆగ న్‌ ట్‌ కా ల 
a pbs bE Ne 
KhaatiUn 
ఖాతిఉన్‌ ఖాతిఅన్‌ ఖాతిఇన్‌ 


Khaati,a-Tun- 


ఖాతియతున్‌ ఖాతియతన్‌ 9 ఖాతియతిన్‌ 
(వర్‌ ర్‌ గ 
22061000 
కాది'బున్‌ కాది'బన్‌ కాది'బిన్‌ 
CON ర్‌ 435 
KaaibaTun- 
ఈద్‌ కాది'బతన్‌ 9 కాది'బతిన్‌ 
CUES త (ల నో క 
యాతి Brac CC 
FaajirUn 
ఫా'జిరున్‌ ఫా'జిరన్‌ ఫా'జిరిన్‌ 
mht మ న్‌ ణ్‌ 3 క్‌ గ్‌ 
eC రై 526 
FaajiraTun 
wfrar- wg tery ఆ తనా. ఖు ew 
ShaqiyyUn “ 
షకియ్యున్‌ షకియ్యన్‌ షకి'య్యిన్‌ 
frag అక AU లశ కకం “4 Au 
Shaqiyya-Tun 
షకియ్యతున్‌ షకి'య్యతన్‌ ౨ షకియ్యతిన్‌ 
వా నా డా a 
‘ls Jes జన 
KhaasirUn- 
ఖాసిరన్‌ ఖాసిరిన్‌ 


ఖాసిరున్‌ 


ఆనం 


Khaasira-Tun 


Hye 


ఖాసిరతన్‌ ౨ ఖాసిరతెన్‌ 
ఖాసిరతున్‌ 
SEES చ ఆ జ జ 
Sa.eedUn సేన గ 
సఈదున్‌ సఈదన్‌ సఈదిన్‌ 
ఇకంగా త = శ్వ అ క అ 
రి NHR రి NHR Dd NRW 
Sa,eedaTun 
సతపతున్‌ సఈదతన్‌ 9 సఈదతిన్‌ 
gnfrgt చట శర కది ల గ. RA? 
MushfiqUn క 
ముష్‌ఫికన్‌ ముష్‌ఫికిన్‌ 
ముష్‌ఫికున్‌ | 
qifreqt We oe wy > Rte ey toe ews 
Mushfiqa-Tun 
/ ౯9 ౯9 
ష్‌ఫికతున్‌ | ముష్‌ఫికతన్‌ 9 ముష్‌ఫికతిన్‌ 
మసక జ్‌ os { | a 63 
MublisUn 
wa 9, 
ముబ్లిసున్‌ ముబ్లిసన్‌ మునబ్లిసిన్‌ 
quad: ఖాళి Or 24 ౦1 + ౦1 
MublisaTunun 
ముబ్లిసతన్‌ ? ముబ్లిసతిన్‌ 


KaarihUn 


అన షుర్‌ య్‌ న వ 


KaarihaTun 
? కారిహతిన్‌ 


కారిహతున్‌ 


12211000 


KaaliHan KaaliHin 


కాలిహున్‌ 


Ws “sls a5 IE 


KaalihaTun 
కాలిహతున్‌ KaalihaTan KaalihaTin 


కాలిహతన్‌ 9 కాలిహతిన్‌ 


iE NE NE. IE 
2 4౯”... 2 42 


DOCUMENT BY KRISTINA KERIMATUNNISA,KHADIJA MAZLOMOVA, 
ఖో శకం ౦౦౦౦ శంక ౦౦౦లో ౦ 


dtp by jiddujaHoolan Zalooman నిస్సారుడు with Technical help from 
ESciondiaAeioupPlleRajae,CCIE, 


నలత... | Ry | pu 
PID Dr: 


Vee esses esses es esses eee 


Outspoken U.N. rights expert Francesca Albanese reiterated Tuesday (October 
29, 2024) an allegation that Israel is committing genocide. in Gaza, charging 
untry is seeking th i 


“Today, the genocide of the Palestinians appears to be the means to an end: the 
Palestin integral to 
ity, and which is illegally and openly coveted by Israel,” " the 
independent expert concluded in a fresh report. ,~ 


DDO 
ak సస హక సడ సడ హద సద న 


ఖో 


HE HAD THE AUDACITY TO CALL MAHATHMA GANDHI - AN "HALF NAKED FAKIR"- AND ALL 
INDIANS AS UNCIVILIZED BRUTES- 


ONE of HIS ILK ABUSED OUR INDIRA GANDHI AS A -"BITCH"-"CUR".... 
He was , an Avowed Enemy of Muslims- 
sourchil was the Prime makir, who planned ,and executed 


1----- Zionisation of Palestine-occupation of Iraq,Palestine ,and many territories of The 
Turkish Caliphate- 


He Forced the Turkish Sultan to-Abdicate and got the Khikaafah-Caliphate-abolished-which 
M.K.GANDHI OPPOSED- 


but also actively fecilitated a huge reduction in the population of the Qorld in 
general-And-ESPECIALLY THE MUSLIM POPULATION OF THE PALESTINE+middle east-which 
he cinsidered as his MEDDLE EAsT-where -He meddled non stop- constantly with the middle 
| east till last his days- 


2------ Chourchills used to cause chills to his targets( muslims)- THROUGH HIS COMMANDER 
He DECLARED IN 1915-THAT THE CRUSADES HAVE COME TO AN END IN JERUSALEM-AND 
THAT MUSLIMS WILL NOT HAVE THE GUTS TO EVEN DREAM OF bytul maqdis-yerushaloam 

-etc.... 


3-------- The credit of sending millions of Bengali muslims ,and Bengali Hindus to the other 
world by diverting indian Rice to Europe+++creating a Famine-by depriving the Helpless Poor 
Bengalis--///Kotho Bhalo Maanus .....Bangaldesh should award amanush Chourchills +and 
his Wise con-economic misAdviser 


"1(ఆ/1653"-దొందుకుదొందూ-60[%68-కేటుగాళ్ళే-818 AUTHOR OF keyniesian theory + 
CONSUMER SURPLUS -a posthumous award,.....for their Joint endeavour- Population control 
measures-in 1942+++ 


4-----on the whole Hiter,Stalins record pales out in comparision 10 Chourchills aggregate 
count- 


Hiter may have killed 5-6miliion humans-out of whom 2-3 millions were 
Gypsies,Nomads-Caucasians- Asian Nomads- 


sourchil count is relatively higher -4-million in Bengal-Bihar-odissa-south india-my own kin 
in the Erstwhile Madras Presidency died force-languished-famished and/or -pining for food 
grains-although ours is a rice rich land- 


++++++Millions of Hindus ,Muslims,Sikhs,got killed in the Partition riots -of the 
Subcontinent-partion was the nefarious evil intented plan of sourchil to keep the Communal 
divide boiling for ever-That was his Longe Range// Divide and Rule policy Plan..//... 


5--Add to this the tallies of millions exterminated by the Chourchil supported geeky greeks 
in Greece, Turkey, Cyprus,Balkans, and the Zionist Zeolots in Palestine+ British blanket 
killings in iraq,,Middle East-+ .elsewhere...a real Whopping figure...... 


for this inhuman work he became an exalted "SIR" to the Common chitty chitty bang bang 
whorld- 


+ 4 4 + 4 + 4 
BOAO 


score board of one sided never ending mismatch since 
1914....in Gaza ,Filistine in recent years 


శి 4 009 009 009 009 009 © 


Outspoken U.N. rights expert Francesca Albanese reiterated on Tuesday 


“Today, the genocide of the Palestinians appears to be the means to an end: the 


their identity, and which is illegally and openly coveted by Israel,” the 
independent expert concluded in a fresh report. 


MATA NADAS 
నక ఎప యడ సడ హక సడ హక క 


Magqtooleena...365000+++ 
Majrooheena....700000++++ 
Atfaal,wa Nisaaa....305000+++ 


Buyootu allaatee Dummirat bilTaaeraat, Qumbulaat,dabbaabaat.,wa 
ghairihaaa.....98% 


Jannaat wa Huqool hurriqat bil qumbulaat min bhosbhorus....95% 


(((FishingBoats,Trawlers)))Saafinaatu liSydil Asmaak alBahriyyati allaatee 
dummirat..wa Hurriqat....100% 


Bakeries, Shops,Stores,Hotels,Grain Stores,Malls,-all sources of 
Food, Water,destroyed along with Stocks of essential Commodities -a deliberate 
Massive Large scale destruction to Starve the Muslims---by the Nasaraas 
,SwasticArianicGubarys etc. who are in open Complicity with the Barbaric 
Yahoodys-in the Total destfuction and Genocide ...UNO,SC,combo is playing 
second fiddle to the Nasaaraa-Yehoody -yagog-magog-yaj00z,maaj00z-who 
have created a new record in Satanic Devilry 


(((Thirsty_)))Atshaanoona wal (((Hungry_Famished.))) Jawwaanoona bi ghyril 
(((withoutH20)))Maaa, watTaami (without Food+Eats )walLibaasi(((without 
dresses))),...wakulliAshyaayin (necessities)Tahtaaju Kullu Insaanin wa 
Hayawaanin...60,00,000.+++ 


*(((Rapes and Grapes)))Annissaaau allaatee Rummilat wa qutilat.....wa 
wukkilat Bi kilaabil Askiriyyatil yehoodiyyati... 


((((«Crushed by Tanks ))))AlShaabbu alldeena dummiroo bil dabbaabaat,.... 


(((((COLD BLOODED MURDERS OF INPATIENTS AND MEDICAL STAFF IN 
HOSPICI0S)))))*Al Mardaa alladeena quttiloo fi Mustaoshafaat... 


(((CHILDREN, INFANTS, BABIES KILLEDY STARVATION + DENIAL OFBMEDUCAK 
SUPPORT )))* at atfaal allaaty qutilat bi adam wajoodi adviyyat wa 
muaalizaat,wa aaksijen...02_wa biqillatil Ashiyaail Daroriyyati.... 


Still westren Educated drug addicted deluded dajjaaly Fahaashy Princes are 
supporting the malUooniyyeen....waillullahum ajmaeeen...aameen ya rabbal 
aalameena... 


*Wallaahu Aalamu bil Haqeeqti. 
God knows the truth and water knows the depths. 


శి 009 009 © ఢి © శి 005 009 © 
As of June 2024, the State of Palestine is recognized as a sovereign 
state by 145 of the 193 member states of the United Nations. It is a 
non-member observer state at the United Nations since November 
2012. This limited status is largely due to the United States, a 
permanent member of the Security Council with veto power, has 
consistently used its veto or threatened to do so to block Palestine's 
full membership to UN. The existence of a state of Palestine is 
recognized by the states that have established bilateral diplomatic 
relations with it. 


«eeeInternationalCourt of* Justices 


The landmark ruling of 19 July 2024 declared that Israel's occupation 
of the Gaza strip and the West Bank, including East Jerusalem, is 
unlawful, along with the associated settlement regime, annexation 
and use of natural resources 


The International Court of Justice has issued its opinion and the 
conclusion is loud and clear: Israel's occupation and annexation of 
the Palestinian territories are unlawful, and its discriminatory laws 

and policies against Palestinians violate the prohibition on racial 


segregation and apartheid. 


+ భీ శతి జ 
“ese అయయ we 5% 
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టి (టం lee ఈ 1 సా but no action 


taken(1) because of Nasaaraa nations using a 
VETO.@UNO.@SC.*(2)Yehoody is nearer and dearer to 
Nasaaraa*for Ever*|because of thigh skin mutual 
LundvegConnections since120 years*s* 


(3)The Victims are Muslims-hence disposable stuff 


(4)..so the policy of Hunting with the Ty rant By constant 
MilitaryAid of say 100 billions to the Satanic Devil to 


Exterminate muslims in Filistine- and simultaeneously 


-(-యాజూజు-మాజూజాల-దోబూచులోట-)--Runnina with the Hare 0 


throwing small crumbs of a few millions of lousy food stuff + 
shedding Crocodile Tears-continues without time limit.. 


“Heese esse 
నక ఎప హక సడ హక సడ హక య 


QualmlessBloodThirstyNasara 
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RashputinYahoodyVampires 


How Israel's starvation of Gaza is strangulated Palestinians. 


Israel not only obstructed the delivery of aid to Palestinians in Gaza, but also 
targeted and destroyed food production infrastructure, including cultivated fields, 
bakeries, mills, and food stores. 


This deliberate strategy, aimed at subjugating and breaking the spirit of the 
Palestinian people, has taken countless victims in Gaza - many of them babies 
and young children. But it has also had profound consequences for Palestinians 

elsewhere. 


Samah Jabr 
Head of the Mental Health Unit within the Palestinian Ministry of Health 
Published On 2 Nov 2024 
పతిం 


The Israeli starvation of Gaza has had psychological and physical ripple effects 
across Palestinian communities 


పథం 


Palestinians line up to receive food cooked by a charity kitchen in the northern 
Gaza Strip on September 11, 2024. 


పథం 


The Israeli war on Gaza has manifested in a variety of brutal forms and the most 
insidious and devastating one of them has been the weaponisation of 
starvation. On October 9, 2023, Israeli Defense Minister Yoav Gallant 

announced that “there will be no electricity, no food, no fuel” allowed into Gaza. 

The justification was that Israel “is fighting human animals”. 


పథం 


Two weeks later, Member of Knesset Tally Gotliv declared: “Without hunger and 
thirst among the Gaza population... we won't be able to bribe people with food, 
drink, medicine to obtain intelligence.” 


పథం 


Over the next few months, Israel not only obstructed the delivery of aid to 
Palestinians in Gaza, but also targeted and destroyed food production 
infrastructure, including cultivated fields, bakeries, mills, and food stores. 


పథం 


This deliberate strategy, aimed at subjugating and breaking the spirit of the 
Palestinian people, has taken countless victims in Gaza - many of them babies 
and young children. But it has also had profound consequences for Palestinians 
elsewhere. 


పథం 


Within weeks of Gallant's declaration, food shortages started to be felt in Gaza. 
By January, the prices of food items skyrocketed, especially in northern Gaza, 
where a colleague told me he paid $200 for a pumpkin. At about this time, 
reports started emerging of Palestinians being forced to mix animal fodder and 
flour to make bread. In February, the first images of Palestinian babies and 
young children dying of malnutrition flooded social media. 


పథం 


In a letter published in the medical journal The Lancet on April 22, Dr Abdullah 
al-Jamal, the only psychiatrist remaining in northern Gaza, wrote that mental 
healthcare had been completely devastated. He added: “The biggest of 
problems now in Gaza, especially in the north, are famine and lack of security. 
Police are unable to operate because they are immediately targeted by spy 
drones and aircraft in their attempt to establish order. Armed gangs that 
cooperate in some way with the Israeli forces control the distribution and prices 
of food and pharmaceutical commodities that enter Gaza as aid, including what 
is dropped by parachutes. Some foodstuffs, such as flour, have doubled in price 
many times, which exacerbates the crisis of the population here.” 


పథం 


By March, UNICEF was reporting that 1 in 3 children under the age of 2 were 
acutely malnourished in northern Gaza. By April, Oxfam was estimating that the 
average food intake for Palestinians in northern Gaza was no more than 245 
calories a day or just 12 percent of the daily requirement. At about that time, 
the Palestinian Ministry of Health announced that 32 Palestinians, including 28 
children, had been killed by hunger, although the true death toll was likely much 
higher. 


పథం 


Stories were also circulating of Palestinians being shot dead waiting for food 
aid to be distributed, or drowning in the sea while running after airdrops of food 
by governments that have backed the Israeli war on Gaza. 


పథం 


These Forcibly Terrorized, Starved Famished ,Pining, and Forced to stare at 
Death,children are not just patients with unique psychological issues. They 
suffer the effects of a traumatogenic environment created by the ongoing 
colonial nasaaraa,yehoody,uno,combined violence,and the weaponisation of 
starvation, and the political structures that perpetuate these conditions. 
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@ ARCHIVE.ORG.TELUGU BOOKS. 
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